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ITEMS INCLUDED

il elasll BkntoyeHn 4actu NEYR HEY&R

AVTIKEIJEVA TTEPIEXOPEVWV

zestawu r1 Pegas incluidas ro Articole incluse

x1

Dijelovi u kompletu Hu Tartozékok

Ukljugeni delovi

Zahrnuté polozky

Articoli inclusi or Bl «r 28 &= v Sudedamosios dalys

KomnnekT nocraeku

Packungsinhalt

Medféljande delar

1 x1

X2

Stokke Home Bed measurements: L: 137 cm (54") W: 75 cm (29.5") H: 164 cm (64.5")

Medfglgende dele

Vklju&eno v paketu

leklautie punkti

Komplektis sisalduvad

Obsiahnuté polozky

Objetos incluidos

Meegeleverde onderdelen
Urlinle birlikte gelen pargalar

Toimitussisalté rr Articles inclus
Deler som fglger med r. Elementy

X2

[o cknapy BxogaTb

X2

x14

X1
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CONFIGURATIONS

j

0-6 months 6-24 months 2-5 years
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uk/e IMPORTANT,
RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ
CAREFULLY.

/N WARNING:

 WARNING: Be aware of the risk of open fire and
other sources of strong heat, such as electric bar
fires, gas fires, etc. in the near vicinity of the cot.
WARNING: Do not use the cot if any part is
broken, torn or missing and use only spare parts
approved by the manufacturer.

WARNING: Do not leave anything in the cot or
place the cot close to another product, which
could provide a foothold or present a danger of
suffocation or strangulation, e.g. strings, blind/
curtain cords, etc.

WARNING: Do not use more than one mattress in
the cot.

The cot is ready for use, only when the locking
mechanisms are engaged. Check carefully that they
are fully engaged before using the folding cot.

The lowest position of the cot base is the safest.
The base should always be used in the lowest posi-
tion as soon as the baby is old enough to sit up.
Recommended mattress thickness: 100-127 mm.
The mark on the cot indicates the maximum
thickness of the mattress to be used with the cot.
Minimum size of mattress to be used with the
cot: 1320 x 700 mm.

The mattress is compliant with EN 16890:2017
All assembly fittings should always be tightened
properly and that fittings should be checked
reqularly and retightened as necessary.

Prevent injury from falls: When the child is able
to climb out of the cot, the cot shall no longer be
used for that child.

/\ WARNING:

* Do not suspend objects from the top crosshar
when this product is used as a crib or bed

+ Maximum weight of the occupant: 50kg/110 Ibs.
Heavier children playing rough and jumping in
the bed will cause more strain on the product,
and is not advised

* Never allow children to climb or hang on top rail
of the bed

Important information
« This productisintended for children from 0 to 24 months. When remov-
ing the front panel it is intended for children from 2 years to 5 years.

Maintenance Wood and Coated Panels:

« After assembly, check and tighten all fittings and screws. Fittings and
screws should be checked reqularly and retightened as necessary.

« Wipe with a clean damp cloth and remove excess water with a dry
cloth. Moisture will crack stain.

« The use of any detergent or micro fibre cloth is not recommended.

« Colors may change if the wood is exposed to the sun.

Materials:

« European beech wood

 Boards are produced with reduced
formaldehyde emissions and certificated by
CARB (California Air Resources Board)

Right of complaint and Extended Warranty
Applicable worldwide in respect of Stokke® Home™ Bed, hereinafter
referred to as the product.

RIGHT OF COMPLAINT

The customer has a right of complaint pursuant to the consumer protec-
tion legislation applicable at any given time, which legislation may vary
from country to country.

Generally speaking, STOKKE AS does not grant any additional rights over
and above those laid down by the legislation applicable at any given time,
although reference is made to the “Extended Warranty” described below.
The rights of the customer under the consumer protection legislation
applicable at any given time are additional to those under the "Extended
Warranty”, and are not affected thereby.

STOKKE "EXTENDED WARRANTY”

However, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norway, grants
an "Extended Warranty” to customers who register their prod-
uct in our Warranty Database. This may be done via our web page
www.stokkewarranty.com. Upon registration, a warranty certificate
will be issued and sent to the customer electronically (e-mail) or by
ordinary mail.

Registration in the Warranty Database entitles the owner to an “Extended
Warranty” as follows:

« 3-year warranty against any manufacturing defect in the product.

The "Extended Warranty” also applies if the product has been received as
agiftor purchased second-hand. Consequently, the “Extended Warranty”
may be invoked by whoever is the owner of the product any given time,
within the warranty period, and subject to the warranty certificate being
presented by the owner.

THE STOKKE "EXTENDED WARRANTY” 1S CONDITIONAL

UPON THE FOLLOWING:

« Normal use.

« The product only having been used for the purpose for which the
product is intended.

« The product having undergone ordinary maintenance, as described in
the maintenance/instruction manual.

+ Upon the "Extended Warranty" being invoked, the warranty certificate shall
be presented, together with the original date-stamped purchase receipt.
This also applies to any secondary or subsequent owner.

« The product appearing i The serial number of the product not having
been destroyed or removed.

THE STOKKE "EXTENDED WARRANTY” DOES NOT COVER:

« Issues caused by normal developments in the parts making up the
product (e.g. colouration changes, as well as wear and tear).

« Issues caused by minor variations in materials (e.g. discolouration
between parts).

« Issues caused by extreme influence from external factors like sun/light,
temperature, humidity, environmental pollution, etc.

« Damage caused by accidents/mishaps - for example any other objects
having bumped into the product or any person having overturned the
product by colliding with it. The same applies if the product has been
overloaded, for example in terms of the weight placed on it.

« Damage inflicted on the product by external influence, for example
when the product is being shipped as luggage.

« Consequential damage, for example damage inflicted on any persons
and/or any other objects.

« Ifthe product has been fitted with any accessories that have not been
supplied by Stokke, the “Extended Warranty” shall lapse.

« The "Extended Warranty” shall not apply to any accessories that
have been purchased or supplied together with the product, or at a
subsequent date.

STOKKE WILL UNDER THE "EXTENDED WARRANTY":

« Replace or — if STOKKE thus prefers — repair the defective part, or
the product in its entirety (if necessary), provided that the product is
delivered to a retailer.

» Cover normal transport costs for any replacement part/product from
STOKKE to the retailer from whom the product was purchased. — No
transport costs on the part of the purchaser are covered under the
terms of the warranty.

« Reserve the right to replace, at the time of the warranty being invoked,
defective parts by parts that are of approximately the same design.

« Reserve the right to supply a replacement product in cases where
the relevant product is no longer being manufactured at the time of
the warranty being invoked. Such product shall be of corresponding
quality and value.

HOW TO INVOKE THE "EXTENDED WARRANTY":

Generally speaking, all requests relating to the “Extended Warranty”
shall be made to the retailer from whom the product was purchased.
Such request shall be made as soon as possible after any defect has been
discovered, and shall be accompanied by the warranty certificate as well
as the original purchase receipt.

Documentation/evidence confirming the manufacturing defect shall be
presented, normally by way of the product being brought along to the
re seller, or otherwise being presented to the re seller or a STOKKE sales
representative for inspection.

The defect will be remedied in accordance with the above provisions if
the re seller or a STOKKE sales representative determines that the damage
is caused by a manufacturing defect.
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sc BAMKHO,

3ANA3ETE 3A bbELLU
CMPABKW: MPOYETETE
BHUMATENIHO

A\ TIPERYNPEMX REHME:

* MIPEAYNPEXAEHUE: 06bpHeTe BHUMAHME, e
CbLUECTBYBA PUCK OT NOXap, ako NoCTaBuTe
JETCKOTO JIErNo B HenocpeaCTBeHa 6130cT 10
KamMUHIA 1 BpyriA M3TOYHMLN HA CUIHA TONMUHA,
Hanpumep eneKkTPUYeCKN NeUKm C peoTaHu,
ra30By NEYKN U T.H.

MPEAYNPEXJIEHWE: He n3non3gaiite eTckoTo
NErNo, ako HAKOA YacT e NoBpe/eHa, M3HOCEHa
WM ANCBa 11 M3NON3BAITE CAMO Pe3epBHI
yacTn, KOUTO ca 006peHN 0T NPOKU3BOANUTENA.
MPEAYNPEXIEHWE: He ocTaBsiiTe Mo B
JIETCKOTO NIETNIO U He NOCTaBAiTe NernoTo B 6au-
30CT 10 NpeMeT, KOITO MOXe [a NOCYK 33
KaTepeHe UnK Aa Cb3Aaje 0NacHOCT OT 3afiyLua-
BaHe UM yAyLIaBaHe, KaTo Hanpumep Bpb3Ki,
BbXeHLa Ha nepaeTa/3aBeci U T.H.
MPENYNPEXJIEHWE: He u3non3Baitte noseye ot
e/IH MaTpaK B 1eTCKOTO fierno.

[JleTckoTo nerno e rotoBo 3a U3N0N3BaHe, CaMo
KoraTo 6noKMpaLLnuTe MeXaHu3mi a 3aeii-
cTBaHu. [lpoBepeTe BHAMATENHO Aani Te (a
HaMbHO CPaboTMAVN Npeau 3a U3non3Bare
(rbBAaeMOTO JETCKO JIerno.

Hail-HncKoTo NonoXeHue Ha AETCKOTO NErno

e Hali-6e3onacHoto. OcHoBaTa TpAOBa BUHATK
J1a Ce U3M0/13Ba B Hali-HUCKOTO NMONOXEHNe 0T
MOMEHTa, B K0iiTo 6e6€T0 e J0CTaTBYHO FoNAMO,
3a f1a Ce M3npagsA B N1eroTo.

+ [IpenopbumTenta aebennHa Ha matpaka: 100-127 mm.
* 0603HaueHneTo BbPXY AETCKOTO N1ErNo yKa3ga

MaKcumanHara aebennHa Ha MaTpaka, KoiTo
TpA6Ba a ce U3M0N13Ba C IETCKOTO NersIo.

* MuHumanHm pa3mepin Ha Matpaka, KoiTo TpAbea
Ja ce u3non3ea ¢ aetckoto nerno: 1320 x 700 mm.

* BCnukn MOHTaXHU NpUCHEANHUTENHN eNeMEHTH
TpAOBa BUHArK Aa 6biaT NpaBMNHO 3aTerHary,
penoBHo TpAGBa Aa ce NpoBepABaT I Aa (a
3aTAraT NOBTOPHO, aKo e HeobX0aMMO.

+ Korato meTeTo e cnoco6Ho aa ce nokatepu u Aa
Wn3ne3e oT JI€TCKOTO NIErNo, NErnoTo He TpA6Ba Aa
Ce 13MoN3Ba NoBeye 3a TOBA JieTe.

A\ MPEQYNPEX AEHUE:

* He okauBaliTe HUKaKBI NPeAMETY Ha rOpHaTa
HanpeyHa rpefa, Korato T03v NPOAYKT Ce u3-
Mon3Ba KaTo AeTCKO KpeBaTye Uin ferno.

* MakcumanHo Terno Ha IeTeTo, KOeTo 13Mnon3Ba
nernoto: 50 Kr. [lo-TeXKn Aewa, KOUTO Urpaat
rpy6o u ckauat BbpXY NeErnoTo, Lue okaxar
M0-roNAM HaTUCK BbPXY NPOAYKTA, KOETO He e
NpenopbYMUTESHO.

* Hukora He No3BoNABaliTe Ha JiELla Ja Ce KauBaT
WK Aa BUCAT Ha Nperpagara Ha nernoro.

MoZApbKa Ha TbPBEHUTE YacTy U

MNOCKOCTITE C NOKPUTHE:

« (nen crnobAaBae, NpOBEpeTe 1 3aTerHeTe BUAYKI KDENeXHyt eneMeHTH i
BUHTOBE. Te3l KpenexHIl eeMeHTI 1 BUIHTOBe TPAOBA Aa Ce NpoBepABaT
PE/I0BHI 11 MY HeOBXOANMOCT AA Ce J03aTAraT.

« 136bpLueTe ¢ uvcTa BNaHa Kbpna, a C1ef TOBA OTCTPaHeTe U3MNIIHA-
Ta BOZA CbC Cyxa Kbpna. Brarara Lue 10Besie 0 HanykBaHe Ha boATa.

» He ce npenopbuBa Aa ce ¥3M013BaT NOUMCTBALLN NpenapaTi uam
MUKPOGUODPHY KbpMIH.

« L|BeToBeTe MOXe A ce NPOMEHAT, ako AbpBeHUTe YacTu ObaT
W3NOXEHI Ha CTbHUEBa CBETIINHA.

Marepuanu:

« EBponeiicka bykoBa AbpBeCiHa

« [IbckwTe ca npov3BeAeH C HamaneHy emucun Ha Gopmanaexng
u ca cepruouunpanu ot CARB (KomuncuaTa Ha Kanudopua no
aTMocdepHuTe pecypn).

[paBo Ha peknamaLig U pasLuupeHa rapaHuua
Mpunoxuma HABCAKBAE MO CBETA N0 OTHOLWeEHMe Ha Jlerno
Stokke® Home™ Bed, BCAKO e/IHO HapuyaHo N0-A0NY 3a KpaT-
KOCT “npopyKTBT".

MPABO HA PEKITAMALINA

MoTpebuTendr MMa NpaBo Ha peknamauys B CbOTBETCTBIE C NPUO-
MMOTO KbM CHOTBETHUA MOMEHT 3aKOHOAATENCTBO 3a 3aLWTa Ha
NOTPEOUTeNA, KOETO MOXe Aa Ce Pa3NinyaBa B OTALAHUTE AbPXaBy.
Kato uano, STOKKE AS He npesiocTasa noseue npaa Ha notpedutenute,
0CBEH Te3W, NPe/IBIAEHY B MPUNOKIMO KbM CbOTBETHIA MOMEHT
3aKOHOZATENCTBO, HE3BMCUMO OT TOBA, Ue Ce NPe0CTaBA OMCaHaTa
no-aony “PasiumpeHa rapaxuua”. lpasara Ha noTpebuTens, NpousTi-
YaLLy OT NPUAOKMMOTO KbM CbOTBETHYUA MOMEHT 3aKOHOLATENCTBO 3a
3aWwTa Ha noTpebuTens, ca B AONbAHeHMe Ha Te3n no “PaswmpeHata
TAPaHLNA" 1 He Ce N3MEHAT UM OTMEHAT OT HeA.

“PA3LIMPEHA TAPAHLINA" HA STOKKE

Hezasucumo ot ropHoto, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund,
HopBerua, npeaoctasa “PaswmpeHa rapaHumna” Ha notpebutenute,
KOWTO PErcTpupaT CBOUTe NPOYKTI B HallaTa rapaHLuoHHa 6a3a
JaHHu. ToBa MOXe ia e HanpaBy upe3 HalliaTa yeb-CTpaHuLia Www.
stokkewarranty.com. llpi u3BbpLIBaHe Ha perncTpauya ce n3asa
rapaHUMOHeH CepTdUKaT, KOITO ce U3npallia Ha NoTpebuTend no
eNleKTPOHeH MbT (e-mail) uni upe3 0buKHoBEHa MoLua.

“Pa3iunpeHa rapaHuua” kakTo cnefBa:

* 3-TOANLIHA FAPAHLIAA 33 NPOM3BOACTBEHI JEDEKTH Ha NPOJYKTa.

“Pa3wupenata rapaHuma” ce npunara Cbuio U B ClyyauTe Korato
NPOAYKTBT e O nonyueH Kato MoAapbK WK 3aKyneH BTopa pbKa.
[TpenBwa Ha ToBa, NpaBata no “Pa3iwupeHara rapaHuma” morat Aa ce
YNPaXXHABAT OT BCAKO 1ML, KOETO KbM CbOTBETHIA MOMEHT B PaMKUTE
Ha rapaHUMOHHIA Nepuog e CoBCTBEHNK HA NPOAYKTa U NPeACTaBN
rapaHUoHeH cepTudukar.

“PA3LIWUPEHATA TAPAHLIA” STOKKE E TIONYMHEHA HA CIEJHUTE

YCNOBUA N N3NCKBAHUA:

« HopmanHo non3sate.

« [IpoZyKTbT Za € 01N U3N013BaH Camo 3a LeNTa, 3 KOATO e npea-
Ha3HaueH.

* [IpoayKTbT Aa e NonyyaBan pefoBHa NOAAPBKKE, KAKTO e ONKcaHo
B PHKOBOACTBOTO 3 NOAAPBXKA/EKCMN0ATAUNA.

« (nea no30BaBaHe Ha “yab/KeHaTa rapaHUA”, rapaHLUMOHHOTO
yhocToepeHue TpAOBa Aa Obje NPeACTaBeHO 3aeaH0 C OpUTiHaN-
HaTa KacoBa benexka ¢ JataTa Ha Nokynkara. ToBa ce 0THaCA 1 32
CnefiBaLLuTe COBCTBEHNLN.

* [IpoAyKTbT Aa U3rNexaa B MbPBOHAUANHOTO (U CHCTOAHME, BCIEACTBUE

Ha V3M0N3BaHe camo Ha uact, npefocTaseri ot STOKKE v npepHasHaue-
HY1 32 V3N013BaHe BbPXY 1M 33eH0 CNPOZYKTa. BCAKaKBI OTKNOHEHNA
0T TOBA W3I1CKBAT NPeABAPUTENHOTO NMcMeHo cbrnacie Ha STOKKE.

« (CepuitHNAT Homep Ha NPOAYKTa /A He e 3aAn4eH AN NpemaxHar.

“PA3LUMPEHATA TAPAHLIMA" STOKKE HE NOKPUBA:

* (Nlyyam, ABAXALLM Ce Ha PA3BUTUETO HA eCTeCTBEH NPOLIECH B CbC-
TaBHUTE YaCTV Ha NPOAYKTA (HAND. U3MEHEHINA B OUBETABAHETO, KAKTO
11 U3HOCBaHe).

(Cnyyan, IbAXaLN Ce Ha HeCbLeCTBEHN Pa3nuuvA B MatepuanuTe
(Hanp. pa3nuuua B UBETOBETE Ha OTAENHITE YaCTH).

(Cnyyaw, NPUYMHEHI OT U3BBHPEAHO Bb3AECTBIE HA BBHLIHM GaKTO-
DU, KaTO CITbHLE/ CBETIMHA, TEMMEPaTypa, BAAKHOCT, 3aMbPCABaHE
Ha OKONHATA Cllefa 1 Ap.

[oBpeay, NPUUMHERN OT UHUMAEHTIA/310M0NYKIA — HanpuMep NajaHe
0T BICOKO. CbLL{0TO BaXW 1 B CN1yyal, Ye NPpOAYKT BT e 6un npeToBapeH,
Hanpumep NpU NOCTaBAHE Ha TeXECT BbPXY Hero.

[oBpew, MPUUMHEHIA Ha NPO/YKTA OT BHHLIHI Bb3/e/CTBIA, HanpuUMep
B C/TyyauTe, KOraTo NPO/YKTa e 61N HaToBapBaH KaTo farax.

KocBeHu noBpeau, Hanpumep yBpeX aHuA HaHeCeHU Ha NnLa u/uim
Ha ApyrUA npeameTH.

B cnyyait, ye 3a nonpaBKa Ha NPOAYKTa Ca 6w U3N0N3BaHY KaKBUTO
1 113 € eneMeHTH, KOUTo He Ca AocTaeHy oT Stokke, “PasiumpeHata
rapaHuua” He ce npunara.

“PasiwnpeHarta rapaHUa” He BaXIN N0 OTHOLLIEHNUE HA eNleMeHTH
KOUTO He Ca b1 3aKyneHn W J0CTaBeHY 3aeAH0 C NPOAYKTA, w
Ha N0-KbCHa Aara.

.

NP YCTIOBUATA HA “PA3LLUNPEHATA TAPAHLIA", STOKKE LLLE:

* 3amenu, i ako STOKKE Taka npeanounta, nonpasy nopeaexara
YacT UM NPOAYKTA B HeroBata LANOCT (B CNTyyaii Ha HeoOX0AMMOCT),
NPy YC0BIE Ye NPOAYKT e NpefaseH Ha Tbprosed.

Mokpue 06nyaitHTe TPAHCNOPTHY Pa3xoAN 3a NOANEXALLATA Ha
3amaHa uact/ npogykt ot STOKKE go Tbprogeua ot koroto e un
3aKyNeH NPoAyKTa. - [apaHLMATA He NOKPIBA PAHCMOPTHY PasXo4n
Ha CamuA KynyBay.

3ana3Ba NpaBoTo (111 3aMeH, BbB BCEKI MOMEHT Ha YNPaXHABAHE
Ha NpaBa Mo rapaHuuATa, NOBPEAEHI YaCTh C YacTh CbC CXOAeH
AV33iH.

3ana3Ba NpaBoToO (v 4a AOCTaBY 3aMeCTBaLL, NPOAYKT, B ClyyanTe
KOrato CbOTBETHUA NPOAYKT Beye He Ce NPON3BeXx1a KbM MOMEHTa
Ha yNpaXHABaHe Ha NpaBa norapaHUATA. TakbB 3aMeCTBaLL NPOAYKT
(nef1Ba ia b/1e C eKBUBANEHTHO KaueCTBO I LieHa.

.

KAK CE YMPAXHABAT NPABA M0 “PA3LLIPEHATA TAPAHLINA":
Kato LAno, BCAKaKBY CKaHMA OTHACALLY ce A0 “Pa3LunpeHaTa rapaHuma”
(e 0TNPABAT 0 THProBeLa 0T KoroTo e 6un 3akyneH npoaykTa. MogobHw
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VICKaHWA CNeiBa Aa Ce 0TNPABAT BbB Bb3MOXHO Hali-KPaTbK CPOK Cefl
OTKPUBaHE Ha eeKTa, U Cne/iBa A Ca MPUAPYXKEH! OT rapaHUMoHHMA
CePTUOUKAT, 11 OT OPUTMHANHATA KacOBa Benexka.

(nesBa Aa e Npe/CTaBAT JOKYMeHTH/0Ka3aTeNCTBa, NOTBbPX AaBALLN
NPOM3BOACTBEHIA [iedeKT, KaTo 00MKHOBEHO TOBa CTaBa KOraTo npo-
JyKTa Objie 3aHeceH Ha TbProBela 3a ornefl, unu Gbje NpefocTaBeH
Ha Tbproscku npezcTaBuTen Ha STOKKE.

[JledekTbT Luje 6bae OTCTPaHeH B CbOTBETCTBYE C FOPHUTE NPaBiNa,
B C1yyali Ye THProgeubT Wi Thproeeku npeactasuten Ha STOKKE
yCTaHOBM, Ye TOiA @ BCNIeACTBYE HA NPOM3BOACTBEH HEAOCTATBK.
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_DULEZITE UPOZOR-
NENi, USCHOVEJTE PRO
BUDOUCI POUZITi:
CTETE POZORNE

/\ VAROVANI:

« VAROVANI: Dbejte, aby se v blizkosti postylky ne-
vyskytoval otevieny ohen a ostatni zdroje silného
Zaru, jako jsou elektrické salace tepla, plynova
topidla apod.

« VAROVANI: Ma-li postylka nékterou ¢ast zlo-
menou, prasklou nebo ji chybi, nepouzivejte ji,
pouZijte pouze dily schvélené vyrobcem.

« VAROVANI: V postylce nenechévejte nic, co by
mohlo vést k zachyceni nozky ditéte nebo co by
mohlo zpdsobit nebezpeci uduseni ¢ uskrceni
ani postylku neumistujte do blizkosti takovych
predmétd (Sidrky, casti zavésii/zaclon, apod.).

« VAROVANI: V jedné postylce nepoufivejte vice
neZ jednu matraci.

* Postylku Ize pouZivat pouze tehdy, je-li zajistovaci
mechanismus zajistén. Pred pouZitim sklddaci
postylky peclivé zkontrolujte, zda je tento mecha-
nismus plné zajistén.
postylky nejniZe. Pokud je jiZ dité schopno se
posadit, vzdy pouZivejte postylku s nastavenim

evvs
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* Doporucend tloustka matrace: 100-127 mm.

* Ryska na postylce oznacuje maximaini tloustku
matrace, kterou Ize pouZit u této postylky.

* Minimdlni rozméry matrace, kterou Ize pouZit u
této postylky: 1320 x 700 mm.

* Matrace vyhovuje normé EN 16890:2017.

* V3echny montazni prvky museji byt vzdy fadné
upevnény a vybaveni je tfeba pravidelné kontro-
lovat a v pfipadé potieby opétovné dotdhnout.

* Ochrana pired vypadnutim: Pokud je dité schopno z
postylky vylézt, pak jiZ tuto postylku nesmi pouzivat.

/\ VAROVANI:

* NezavéSujte predméty na pricku postylky, pokud
je vyrobek pouzivén ke spani.

+ Maximalni hmotnost uZivatele: 50 kg / 110 Ibs.
Déti s vy3si hmotnosti by mohly skotacenim a
skakanim vyrobek pretiZit, coz nedoporucujeme.

* Nikdy nedovolte détem Iézt nebo véset se na
horni okraj postylky.

Dilezité informace
Maximdlnf hmotnost uzivatele: 50 kg / 110 Ibs. Déti s vy3sf hmotnostf
by mohly skotacenim a skakdnim vyrobek pretiZit, coz nedoporucujeme.

Udrzba drevénych a potazenych ¢dstf:

« Pomontdzi zkontrolujte a utdhnéte vsechny spojky a Srouby. Spojky a
Srouby musf byt podle potfeby pravidelné kontrolovany a utahovdny.

« Otfete ¢istym, navih¢enym hadrem a pfebytecnou vodu setfete suchym
hadrem. Vihkost zplisobuje popraskéni laku.

« Poufitf jakychkoliv Cisticich prostfedkd nebo tkaniny z mikrovidkna
se nedoporucuje.

« Vystavite-li dfevo slundi, miiZe dojit ke zméné barev.

Materidly:

= Dfevo buku evropského

« Desky jsou vyrobeny s pouzitim nizstho mnoZstvi formaldehydu a jsou
certifikovdny CARB (California Air Resources Board, americky tfad na
ochranu ovzdusi)

Prévo na reklamaci a rozéifend zdruka
Platf celosvétové pro produkt Stokke® Home™ Bed, ktery je dédle uveden
jenjako ,produkt”.

PRAVO NA REKLAMACI

Z&kaznik md pravo na reklamaci v souladu s legislativou na ochranu
spotfebitele platnou v daném obdob; tato legislativa se mize v jed-
notlivych zemich lisit.

Spolecnost STOKKE AS neposkytuje obecné Zddnd dalsi prava rozsifujict
préva stanovend legislativou platnou v daném obdob, tfebaze zde
upozoriiujeme na ,rozsffenou zaruku” popsanou dale. Kromé prav pop-
sanych v ¢asti ,Rozsitend zdruka” platf prdva zdkaznika podle legislativy
na ochranu spotfebitele platné v daném obdobl, kterd nejsou témito
ustanovenimi nijak dotcena

,ROZSIRENA ZARUKA” SPOLECNOSTI STOKKE

Spolecnost STOKKE AS sesidlem v norském Alesundu, Parkgat 6, N-6003
N6, poskytuje rozsifenou zruku pro zakazniky, ktefi registrujf své produk-
ty v nasi zdrucnf databdzi. Tuto registraci Ize provést prostfednictvim
nasich webovych strének www.stokkewarranty.com. Po dokoncenf
registrace vyddme zdrucni osvédceni a zasleme jej zdkaznikovi v elek-
tronické podobé (e-mailem) nebo béZznou postou.

Registrace do zdru¢ni databaze poskytuje vlastnikovi tuto ,rozsifenou
zaruku”:

« 3letd zéruka na veskeré vyrobnfvady produktu.

,Rozsifend zéruka" se rovnéz vztahuje na pfipady, kdy byl produkt ziskdn
jako dar nebo zakoupen z druhé ruky. V déisledku toho miize nroky
vyplyvajiciz ,rozsitené zaruky” uplatiovat kazdy viastnik produktu kdykoli
béhem zérucni doby, v souladu se zérucnim osvédcenim predlozenym
vlastnikem.

,ROZSIRENA ZARUKA” POSKYTNUTA SPOLECNOSTI STOKKE JE

PODMINENA SPLNENIM TECHTO PODMINEK:

« BéZné pouziti.

« Produkt byl pouzivan pouze k zamyslenému ucelu.

« U produktu byla provddéna fadnd tdrzba popsand v ndvodu k poutiti.

« Pfi uplatiovani ndrokli vyplyvajicich z ,rozifené zaruky” musf byt
pfedlozeno zdrucnf osvédcent spolu s origindlnim dokladem o koupi
svyznacenym datem. To platfi pro druhého nebo dalStho majitele.

« Produkt musi byt v pdvodnim stavu; jediné dily, které mohou byt u
produktu pouzity, musf byt doddny spolecnosti STOKKE a musf byt
urceny pro dany produkt. Jakékoliv odchylky vyZadujf predchozi pisemny
souhlas spolecnosti STOKKE.

« Vyrobnf ¢islo produktu nesmi byt odstranéno ani poskozeno.

LROZSIRENA ZARUKA” POSKYTOVANA SPOLECNOSTI

STOKKE SENEVZTAHUJE NATYTO PRIPADY:

« Problémy zplisobené normainim opotfebenim dildl, z nichZ se produkt
skldda (napfiklad zmény barvy a opotfebent).

« Problémy zplisobené drobnymi odchylkami v materidlu (napfiklad
barevné rozdily mezi dily).

« Problémy zplisobené extrémnim vlivem vnéjsich faktor(i — napiiklad
slunce / svétlo, teploty, vihkost, znecisténf prostred atd.

« Poskozenivzniklé z dlvodu nahodilé uddlosti nebo nehody, napf. ndraz
predmétu do produktu nebo prevrdceni produktu pfi kolizi s osobou.
Toto se vztahuje také na piipady, kdy byl produkt pretizen, napf. na
zdkladé hmotnosti zatizent.

« Poskozeni produktu zplsobené vnéjsimi vlivy napfiklad v piipadech,
kdy produkt byl zaslan jako zavazadlo.

« Nésledné Skody - napfiklad skody zplisobené kteroukoli osobou nebo
jingmi objekty.

« Jestlize byl produkt vybaven jakymikoli dopliiky, které nebyly dodany
spolecnosti Stokke, ,rozsifend zaruka” zanikd.

« ,Rozditend zdruka” se nevztahuje na zddné pislusenstvi, které bylo
pofizeno nebo doddno spolecné s produktem nebo pozdéji.

V'SOULADU S, ROZSIRENOU ZARUKOU” SPOLECNOST STOKKE:

« Vlyméni nebo — pokud tomu STOKKE ddvé prednost — opravi vadny dil
nebo pipadné cely produkt za predpokladu, Ze byl produkt dodan prodejci.

« Uhradi prodejci, od kterého byl produkt za-koupen, bézné

« Ndklady na dopravu jakéhokoli ndhradniho dilu / produktu spolecnosti
STOKKE. V souladu se zdrucnimi podminkami nebudou kupujicimu hrazeny
Zddné cestovni ndklady vzniklé v souvislosti s dilem.

« Sivyhrazuje prévo vyménit v dobé, kdy byly uplatnény ndroky vyplyva-
jict ze zéruky, vadné dily za dily zhruba stejného designu.

« Sivyhrazuje prdvo dodat ndhradni produkt v pfipadech, kdy se v dobé
uplatnéni naroku vyplyvajictho ze zdruky, jiz prislusny produkt nevyrdbf.
Takovy produkt musf byt odpovidajici kvality a hodnoty.

JAK UPLATNIT NAROKY PLYNOUCI Z ,ROZSIRENE ZARUKY":

Veskeré pozadavky souvisejici s ,rozsitenou zdrukou” musi byt obecné
uplatnény u pro-dejce, od kterého byl produkt zakoupen. Tyto pozadavky
musf byt predloZeny co nejdrive po zjistén jakékoliv zdvady a musi byt
provazeny zaru¢nim osvédcenim a origindInim dokladem o koupi.
Musfbyt predlozena dokumentace / dlikazy o vyrobni vadg, za norméinich
okolnosti musi byt produkt predan nebo jinak prezentovdn prodejci ¢i
obchodnimu zéstupci spolecnosti STOKKE kekontrole.

/dvada bude opravena v souladu s vy3e uvedenymi ustanovenimi v
pripadech, kdy prodejce nebo obchodni zastupce spolecnosti STOKKE
rozhodne, Ze $koda byla zplisobena vyrobnf vadou.

e WICHTIG: _
BITTE SORGFALTIG
LESEN UND GUT
AUFBEWAHREN!

/\ ACHTUNG:

 ACHTUNG, BRANDGEFAHR! Stellen Sie das Kin-

derbett nicht in die Nahe einer offenen Flamme

oder einer anderen starken Warmequelle, z. B.

einen Elektro- oder Gasofen.

ACHTUNG: Benutzen Sie das Kinderbett nicht,

wenn ein Element des Bettes fehlt, defekt oder

eingerissen ist. Verwenden Sie nur originale

Ersatzteile des Herstellers.

ACHTUNG: Lassen Sie nichts in dem Kinderbett

zuriick, und stellen Sie es nicht in der Nahe

eines anderen Produkts auf, das als Kletterhilfe

zweckentfremdet werden konnte oder ein Ersti-

ckungs- oder Strangulierungsrisiko in sich birgt, z.

B. Vorhangkordeln, Rolloschniire.

ACHTUNG: Verwenden Sie immer nur eine Mat-

ratze in dem Kinderbett.

Benutzen Sie das Kinderbett nur, nachdem es kor-

rekt zusammengebaut und verschraubt wurde. Bitte

priifen Sie den ordnungsgeméfen Zusammenbau,

bevor Sie das Babybett in Gebrauch nehmen.

Die geringste Hohe des Bettenbodens ist die

sicherste. Befestigen Sie den Bettenboden immer

auf der niedrigsten Position, sobald Ihr Kind

alleine sitzen kann.

Empfohlene Matratzendicke: 100-127 mm

Die Markierung an dem Kinderbett zeigt die

maximale Matratzendicke an, die in diesem Bett

verwendet werden sollte.

* MindestgroRe der Matratze fiir dieses Kinderbett:
1320 x 700 mm
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* Die Matratze erfiillt die Norm EN 16890:2017.

* Alle Montageteile miissen immer korrekt festgezo-
gen werden. Alle Montageteile miissen regelmaBig
iiberpriift und bei Bedarf nachgezogen werden.

+ Unfalle vermeiden: Sobald das Kind groB genug
ist, um aus dem Kinderbett zu klettern, ist das
Bett fiir dieses Kind nicht ldnger geeignet.

/\ ACHTUNG:

* Hangen Sie grundsatzlich keine Objekte vom
Himmelhalter, wenn Sie dieses Produkt als Baby-
bett oder Bett benutzen.

+ Maximal zulassiges Korpergewicht: 50 kg. Bitte
beachten Sie, dass Kinder, die schwerer sind und im
Bett auf und ab springen oder herumtollen, das Produkt
libermaBig belasten. Versuchen Sie, dies zu vermeiden.

* Verhindern Sie, dass Kinder an der Himmelstange
des Bettes herumklettern oder sich von ihr herun-
terhdngen lassen.

Pflegehinweise fiir Holz- und

beschichtete Oberflachen:

« Alle Schrauben nachzuziehen und auf ihren festen Sitz zu iiberpriifen.

« Miteinem sauberen, feuchten Tuch abwischen. Wasserreste mit einem
trockenen Tuch nachwischen. Feuchtigkeit kann Risse und Flecken auf
der Oberfldche hervorrufen.

« Bitte keine Reinigungsmittel oder Mikrofasertiicher verwenden.

« Die Ténung des Holzes kann sich durch Sonneneinstrahlung verandern.

Materialien:

« Europdische Buche

« Die Boden wurden mit einem verringerten Formaldehyd-Aussto®
hergestellt und sind CARB-zertifiziert (California Air Resources Board).

Beschwerderecht und Erweiterte Garantie
Gilt weltweit fiir Bett Stokke® Home™, im Folgenden, als das
,Produkt” bezeichnet.

BESCHWERDERECHT

Der Kunde hat das Recht, sich gemdls den jeweils giiltigen Verbraucher-
schutzgesetzen, die von Land zu Land unterschiedlich sein kdnnen, zu
beschweren.

Im Allgemeinen gewdhrt STOKKE AS keine weiteren Rechte zu den
jeweils giltigen gesetzlichen Rechten, obwohl auf die unten erlduterte
Erweiterte Garantie” verwiesen wird. Die Rechte des Kunden im Rahmen
der jeweils giiltigen Verbraucherschutzgesetze gelten zusdtzlich zu den
Rechten der ,Erweiterten Garantie” und werden davon nicht beriihrt.

STOKKE ,ERWEITERTE GARANTIE”

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund (Norwegen) bietet jedoch eine
erweiterte Produktgarantie fiir Kunden an, die ihr Produkt tiber unsere
Website www.stokkewarranty.com in unserer Datenbank registrieren.
Nach erfolgter Registrierung erhalt der Kunde die Garantieurkunde per
E-Mail oder Briefpost.

Die Registrierung in der Garantiedatenbank gewahrt dem Besitzer einer
,Erweiterten Garantie” folgende Rechte:

« 3 Jahre Garantie hinsichtlich Herstellungsfehlern am Produkt.

Die ,Erweiterte Garantie” gilt auch, wenn das Produkt als Geschenk
erhalten oder gebraucht erworben wurde. Daher kann die ,Erweiterte
Garantie” von jedem in Anspruch genommen werden, der innerhalb des
Garantiezeitraums Besitzer des Produkts ist, vorausgesetzt er/sie kann
den Garantieschein vorlegen.

DIE ,ERWEITERTE GARANTIE” VON STOKKE GILT UNTER

FOLGENDEN BEDINGUNGEN:

« Ublicher Gebrauch.

« Das Produkt wird nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet.

« Das Produkt wird im normalen MaR gepflegt, siehe Pflege/
Gebrauchsanweisung.

« Bei Inanspruchnahme der ,Erweiterten Garantie” muss der
Garantieschein gemeinsam mit dem Originalkaufbeleg (mit Datum)
vorge legt werden. Dies gilt auch fiir Besitzer, die das Produkt gebraucht
erworben haben, oder Nachbesitzer.

« Das Produkt ist in seinem Originalzustand, d.h.die verwendeten Teile
stammen von STOKKE und sind nur fiir den Gebrauch mit oder in
Verbindung mit dem Produkt gedacht. Alle Abweichungen hiervon
erfordern eine vorher ige schriftliche Zustimmung von STOKKE.

« Die Seriennummer des Produkts ist vorhanden und wurde nicht ent-
fernt.

DIE ,ERWEITERTE GARANTIE” VON STOKKE DECKT

FOLGENDES NICHT AB:

« Zustande, die durch normale Entwicklungen an den Teilen des Produkts
entstehen (z. B. Farbverdnderungen, Abnutzung).

« Zustande, die durch geringfiigige Abweichungen an den Materialien
entstehen (z. B. Farbunterschiede zwischen Teilen).

« Zustande, die durch groBen Einfluss externer Faktoren wie Sonne/

Licht, Temperatur, Feuchtigkeit, Umweltverschmutzung, usw.ver-
ursacht werden.

« Schaden, der durch Unfdlle/Ungliicke entsteht, zum Beispiel

« Schaden, die durch Unfélle/Missgeschicke ausgeldst werden, z. B.
andere Objekte, die mit dem Produkt zusammengestofen sind, oder
Personen, die mit dem Produkt kollidiert sind und es umgestol3en
haben. Gleiches gilt, wenn das Produkt iberladen war, . B. in Hinblick
auf das Gewicht, das darauf abgelegt wurde.

« Schaden, der durch externen Einfluss am Produkt verursacht wird, zum
Beispiel, wenn das Produkt als Gepdck versendet wird.

« Folgeschaden, zum Beispiel Schaden, der an Personen und/oder anderen
Gegenstanden verursacht wird.

« Wenn das Produkt mit Zubehdr ausgestattet wurde, die nicht von Stokke
stammen, wird die «Erweiterte Garantie» unqiltig.

« Die ,Erweiterte Garantie” gilt nicht fiir Zubehdr, das zusammen mit
dem Produkt oder zu einemspdteren Zeitpunkt erworben oder zur
Verfiigung gestellt wird.

STOKKE WIRD IM RAHMEN DER , ERWEITERTEN GARANTIE":

« Diefehlerhaften Teile ersetzen oder - nach STOKKEs Ermessen - repa-
rieren oder bei Bedarf das Produkt als Ganzes ersetzen, vorausgesetzt
das Produkt wird zu einem Wiederverkaufer gebracht.

« Die tiblichen Transportkosten fiir Ersatzteile/das Produkt von STOKKE
an den Wiederverkdufer, von dem das Produkt erworben wurde,
tibernehmen. Im Rahmen dieser Garantie werden keine Reisekosten
des Kdufers iibernommen.

« Sich das Recht vorbehalten, zum Zeitpunkt, zu dem die Garantie in
Anspruch genommen wird, fehlerhafte Teile durch Teile zu ersetzen,
die ein ahnliches Design haben.

« Sichdas Recht vorbehalten, in Fallen, in denen das entsprechende Produkt
zum Zeitpunkt, zu dem die Garantie in Anspruch genommen wird, nicht
mehr hergestellt wird, ein Ersatzprodukt zu liefern. Solch ein Produkt
wird von entsprechender Qualitdt und entsprechendem Wert sein.

INANSPRUCHNAHME DER , ERWEITERTEN GARANTIE":

Im Allgemeinen miissen alle Anfragen hinsichtlich der , Erweiterten
(Garantie” an den Wiederverkdufer gerichtet werden, von dem das Produkt
erworben wurde. Solch eine Anfrage muss sobald wie mdglich nach
Entdeckung eines Fehlers erfolgen und mit dem Garantieschein und
dem Originalkaufbeleg eingesendet werden.

Es muss eine Dokumentation/ein Nachweis zur Bestatiqung des Her-
stellerfehlers vorgelegt werden, iblicherweise, indem das Produkt zum
Wiederverkdufer gebracht wird oder anderweitig dem Wiederverkdufer
oder einem Verkdufer von STOKKE zur Priifung vorgelegt wird.

Der Fehler wird gemdfs den vorangegangen Bedingungen behoben, wenn
der Wiederverkaufer oder ein Verkdufer von STOKKE feststellt, dass der
Schaden durch einen Herstellerfehler entstanden ist.

ok VIGTIGT, OPBEVARES
TIL SENERE BRUG:
LAS OMHYGGELIGT

/N\ ADVARSEL:

* ADVARSEL: Vaer opmaerksom pé risikoen ved dben
ild og andre kilder til staerk varme sasom elektriske
varmeapparater, gasovne osv. i naerheden af sengen.
ADVARSEL: Undlad at bruge sengen, hvis en
komponent er i stykker eller mangler, og brug
kun reservedele, der er godkendt af producenten.
ADVARSEL: Undlad at efterlade noget i sengen
eller at placere den tat pd et andet produkt, som
kunne give fodfaeste eller udggre en fare for kvael-
ning, f.eks. snore, rullegardin-/gardinsnore osv.
ADVARSEL: Undlad at bruge mere end en madras
i sengen.

Sengen er farst klar til brug, ndr lasemekanismen
er aktiveret. Tjek omhyggeligt, at sengen er
monteret korrekt inden brug.

Den laveste placering af bunden i sengen er den
mest sikre. Bunden skal altid sidde i den laveste
stilling, nar barnet er gammelt nok til at sidde op.
Anbefalet madrastykkelse: 100-127 mm.

Maerket pa sengen angiver maks. tykkelse pa den
madras, der md bruges i sengen.

Min. mal for den madras, der ma bruges i sengen:
1320 x 700 mm.

Madrassen overholder EN 16890:2017.

Alle samlingsbeslag skal altid strammes ordent-
ligt, tjekkes jeevnligt og strammes igen efter
behov.

Undga skader ved fald: Nar barnet kan kravle

ud af sengen, bar den ikke lngere anvendes til
dette barn.
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/N\ ADVARSEL:

+ Lad ikke genstande hange ned fra den gverste
tvaergdende stang, ndr produktet bruges som seng.

* Barnets maks. vaegt: 50 kg. Tungere barn, der
leger voldsomt og hopper i sengen vil belaste
sengen yderligere og kan ikke anbefales.

* Lad aldrig barn kravle eller haenge pé overkanten
af sengen

Vedligeholdelse af tre og malede paneler:

« Kontrollér og stram alle beslag og skruer efter samling. Beslag og
skruer skal kontrolleres regelmaessigt og efterspandes efter behov.

« Renggres med en ren, fugtig klud, og overskydende vand tarres af med
enter klud. Fugt vil beskadige farven.

« Brug af rengeringsmidler eller mikrofiberklude kan ikke anbefales.

« Farverne kan @ndre sig, hvis treeet udsettes for sol.

Materiale:

« Europaeisk bagetrae

« Tret er produceret med reduceret udledning af formaldehyd og
certificeret af CARB (California Air Resources Board)

Klageret og Udvidet Garanti

Geelder over hele verden for Stokke® Home™, herefter benaevnt produktet.

REKLAMATIONSRET

Kunden har reklamationsret i henhold til den til enhver tid geeldende
brugerbeskyttelseslovgivningen, Denne lovgivning kan variere fra land til
land. Generelt yder STOKKE AS ikke yderligere rettigheder udover dem, der
erstipuleret af den enhver tid geeldende lovgivning, skent der henvises til
den «Udvidede Garanti» beskrevet nedenfor. De rettighedheder, kunden
ifglge den til enhver tid geeldende forbrugerbeskyttelseslovgivning har,
eret supplement til den «Udvidede Garanti» og pavirkes ikke heraf.

STOKKES «UDVIDEDE GARANTI»

Men STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norge, yder en "udvidet
garanti” til kunder, der registrerer deres produkt i vores garantidatabase.
Det kan gares via vores hjemmeside www.stokkewarranty.com. Efter
registrering vil der blive udstedt et garantibevis, som sendes til kunden
elektronisk (e-mail) eller med almindelig post.

Registrering i Garanti-databasen berettiger ejeren til en «Udvidet Garanti»
som folger:

« 3-3rs garanti mod alle fabrikationsfejl ved produktet.

Den «Udvidede Garanti» geelder ogsd, hvis produktet er modtaget som
qave eller er kabt brugt. Som felge heraf kan den «Udvidede Garanti»
bringes i anvendelse af hvem der end matte vaere produktets ejer til
hver en tid, inden for garantiperioden og afhangigt af at garantibeviset
fremvises af ejeren.

STOKKES «UDVIDEDE GARANTI» ER BETINGET AF FILGENDE:

« Normalt brug.

« At produktet kun har vaeret brugt til det formdl, produktet er beregnet til.

« Atproduktet har gennemgdet almindelig vedligeholdelse som beskrevet
i vedligeholdelses-/brugsvejledningen.

« Nar den «Udvidede Garanti» bringes i anvendelse, skal garantibeviset
fremvises sammen med den originale datomaerkede bon. Dette geelder
0gsa for alle sekundzere eller efterfal gende ejere.

« At produktet optraeder i original stand. Herunder, at de eneste dele der
eranvendt er blevet leveret fra STOKKE og er beregnet til brug pa eller
sammen med produktet.

« Alle afvigelser herfra kraever forudgdende samtykke fra STOKKE.

« At produktets serienummer ikke er blevet adelagt eller fjernet.

STOKKES «UDVIDEDE GARANTI» DAKKER IKKE:

« Problemer som falge af normal udvikling i de dele, der udger produktet
(f.eks. farvezendringer sd vel som slitage).

« Problemer som falge af mindre materialeforskelle (f.eks. farveforskelle
pd dele).

« Problemer som falge af voldsomme indvirninger fra eksterne kilder
som sol/lys, temperatur, fugtighed, miljaforurening, etc.

« Skader opstdet ved uheld - f.eks. at noget er stadt ind i produktet eller
en person har vltet produktet ved at stade ind i det. Det samme gar
sig geldende, hvis produktet har vaeret overbelastet, f.eks. med hensyn
til den veegt det har vaeret udsat for.

« Skader pafart produktet via ekstern indvirkning, for eksempel nar
produktet fragtes som bagage.

« Folgeskader, for eksempel skader pdfart personer og/eller genstande
af enhver art.

« Hvis produktet er blevet udstyret med nogen former for tilbeher, som
ikke er leveret af Stokke, vil den «Udvidede Garanti» bortfalde.

« Den «Udvidede Garanti» vil ikke dzekke tilbehar, som er kebteller leveret
sammen med produktet, eller pd et seneretidspunkt.

UNDER DEN «UDVIDEDE GARANTI» VIL STOKKE:

« Udskifte eller — efter STOKKES skan — reparere den defekte del eller
produktet i dets helhed (om ngdvendigt), forudsat at produktet afleeres
til en forhandler.

« Dkke normale transportomkostninger for alle udskiftningsde-
le/-produkter fra STOKKE til den forhandler, hvor produktet er kabt.
Garantibetingelserne daekker ikke kabers eventuelle rejseomkostninger.

« Forbeholde sig retten til at udskifte, pd det tidspunkt hvor garantien
bringes i anvendelse, defekte dele med dele af nogenlunde samme type.

« Forbeholde sig retten til at levere et erstatningsprodukt i de tilfelde,
hvor det relevante produkt ikke lengere fremstilles pd det tidspunkt,
hvor garantien bringes i anvendelse. Sddanne produkter skal vaere af
tilsvarende kvalitet og verdi.

SADAN BRINGES DEN <UDVIDEDE GARANTI» | ANVENDELSE:
Generelt skal alle henvendelser, der har med den «Udvidede Garanti» at
qore, rettes til den forhandler, hvor produktet er kebt. Sddanne henven-
delser skal rettes sd hurtigt som muligt efter fejlen er opdaget og skal
ledsages af garantibeviset samt den originale bon.
Dokumentation/bevis, der bekraefter fabriksfejlen, skal fremlagges, som
regel ved at bringe produktet tilbage til forhandleren, eller pa anden vis
fremleegges til inspektion af forhandleren eller en salgsrepraesentant
fra STOKKE.

Hvis forhandleren eller salgsrepraesentanten fra STOKKE konstaterer, at
skaden skyldes en fabriksfejl, vil den blive udbedret i overensstemmelse
med ovenstdende bestemmelser.

et OLULINE!

HOIDKE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS ALLES:
LUGEGE TAHELEPANELI-
KULT LABI

/\ HOIATUS!

* HOIATUS! Olge ettevaatlik lahtise tule ja teiste
tugeva kuumuse allikate, nt elektri-, gaasikiitte-
kehade jne ohu tottu vorevoodi ldheduses.

« HOIATUS! Arge kasutage vorevoodit, kui moni osa
on purunenud, rebenenud vdi puudu; kasutage
ainult tootja heaks kiidetud varuosi.

« HOIATUS! Arge jatke midagi vérevoodisse ega
paigutage vorevoodit teise toote lahedale,
mis vdiks pakkuda jalgealust voi tekitada

kagistus- vdi lambumisohu, nt paelad, ruloo-/
kardinandorid jne.

« HOIATUS! Arge kasutage vorevoodis rohkem kui
iihte madratsit.

« Vorevoodi on kasutamiseks valmis ainult siis,
kui lukustusmehhanismid on kinnitatud. Enne
kokkupandava vérevoodi kasutamist veenduge
hoolikalt, et need on téielikult suletud.

* Vorevoodi madalaim asend on ohutuim. Alust
tuleb kasutada alati madalaimas asendis nii pea,
kui vaikelaps on nii vana, et suudab istuda.

* Soovitatav madratsi paksus 100-127 mm .

+ Vorevoodil olev tahis nditab vorevoodiga kasuta-
tava madratsi maksimumpaksust.

+ Vorevoodiga kasutatav madratsi miinimumsuu-
rus: 1320 x 700 mm.

* Madrats vastab standardile EN 16890:2017

* Koiki koostemanuseid tuleb alati nduetekohaselt
pingutada ja neid tuleb korrapdraselt kontrollida
ning vajaduse korral iile pingutada.

* Ennetage kukkumisest pohjustatud vigastusi.
Kui laps suudab vorevoodist valja ronida, i tohi
vorevoodit selle lapse puhul enam kasutada.

/\ HOIATUS!

« Arge riputage esemeid iilemise poikpuu kiilge,
kui toodet kasutatakse imikuvoodi v6i voodina.

+ Halli vdib panna maksimaalselt 50 kg/110 naela
kaaluva lapse. Raskemate laste miiramine ja
hiippamine voodis voib voodit kahjustada ja see
ei ole soovitatav.

+ Arge lubage lastel kunagi voodi ilemise poikpuu
otsa ronida ega sellelt alla rippuda.

Puidu ja pindega paneelide hooldus:

« plihkige puhta niiske lapiga ja eemaldage liigne vesi kuiva lapiga.
Niiskus tekitab peitsi sisse praqusid;

* pesuaine ega mikrokiudlapi kasutamine ei ole soovitatav;

« puidu kokkupuutel pdikesevalgusega vdib vrvus muutuda.
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Materjalid:

« Euroopa poogipuit

« laudade tootmine tekitab minimaalselt formaldehiiidiheitmeid ja lauad
on sertifitseerinud CARB (California keskkonnakomisjon)

Oiqus kaebusi esitada ja pikendatud garantii
Kohaldatav maailma suhtes Stokke ® Home™ edaspidi “toode”.

01GUS KAEBUSI ESITADA

Kliendil on diqus esitada igal ajal kaebust kohaldatavate tarbijakaitsealaste
digusaktide alusel, mis voivad riigiti erineda.

STOKKE AS ei anna tildiselt taiendavaid Giqusi lisaks hetkel kohaldatavate
digusaktidega ette nahtud digustele, kuid Idhtub allpool kirjeldatud
pikendatud garantiist. Kliendi diqused tulenevalt praequ kohaldatavatest
tarbijakaitsealastest diqusaktidest lisanduvad pikendatud garantiis ette
ndhtud digustele ega ole viimastest mdjutatud.

STOKKE PIKENDATUD GARANTII

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norra, annab pikendatud garantii
Klientidele, kes registreerivad oma toote meie garantiide andmebaasis.
Seda vdib teha meie veebilehe www.stokkewarranty.com kaudu. Pdrast
registreerimist vdljastatakse garantiitunnistus, mis saadetakse kliendile
elektrooniliselt (e-postiga) vdi tavapostiga.

Registreerimine garantiide andmebaasis annab omanikule diquse jdrg-
misele pikendatud garantiile:

« 3-aastane garantii toote tootmisdefektide suhtes.

Pikendatud garantii kehtib ka toote omandamisel kingitusena voi
kasutatud toote ostmisel. Seega vdib pikendatud garantiid kasutada
garantiiaja jooksul toote igakordne omanik, kes esitab garantiitunnistuse.

STOKKE PIKENDATUD GARANTIIL ON JARGMISED TINGIMUSED.

« Normaalne kasutamine.

« Toodet on kasutatud ainult selle ettendhtud otstarbeks.

« Toodet on tavapdraselt hooldatud hooldus-/kasutusjuhendis kirjel-
datud viisil.

» Pikendatud garantii noude esitamisel tuleb esitada garantiitunnistus
koos algse ostukviitungiga, millel on kuupaevatempli jljend. Sama
kehtib ka kasutatud toote omaniku suhtes.

« Toote seerianumber ei tohi olla hdvinud ega eemaldatud.

STOKKE PIKENDATUD GARANTIT EI KATA:

« toote osade normaalseid muutusi (nt varvimuutusi, kulumist);

» materjalide vaheseid varieerumisi (nt osadevahelisi varvimuutusi);

« vdliste tequrite, nt paikese/valquse, temperatuuri, Shuniiskuse, kesk-
konnasaaste vms darmuslikest mjudest phjustatud probleeme;

« dnnetusjuhtumitest/hooletusest pdhjustatud kahjustusi, ntkui teised
esemed on pdrkunud toote vastu voi kui keegi on selle imber ajanud.

Sama kehtib, kui toodet on dile koormatud, nditeks asetatud sellele
raskusi;

« valiste mjude tottu tekkinud kahjustusi, nditeks toote transportimisel
pagasis;

« kaudseid kahjusid, nditeks isikutele ja/vdi teistele esemetele pdhjus-
tatud kahju.

« Pikendatud garantii katkeb, kui tootele on paigaldatud tarvikuid, mis
ei ole Stokke tarnitud.

« Pikendatud garantii ei ole kohaldatav koos tootega vi hiljem ostetud
voi tarnitud tarvikute suhtes.

STOKKE PIKENDATUD GARANTII KOHASELT:

« vahetatakse voi — STOKKE valikul — remonditakse defektne osa voi
(vajaduse korral) kogu toode toote iileandmisel jaemiidijale;

« hiivitatakse vahetusosa/-toote normaalsed veokulud STOKKE-It
jaemiitijale, kellelt toode osteti. — Ostja transpordikulusid garantiit-
ingimuste kohaselt ei kaeta;

« on STOKKE-I igus asendada garantiindude korral defektseid osi ligi-
kaudu sama konstruktsiooniga osadega;

« on STOKKE-1 6igus tarnida asendustoode, kui garantiindude esitamise
ajal asjassepuutuvat toodet enam ei valmistata. See toode peab olema
samavdarse kvaliteedi ja vddrtusega.

KUIDAS PIKENDATUD GARANTII NOUET ESITADA

Kdik nduded pikendatud garantii alusel esitatakse Gildjuhul jaemiidijale,
kellelt toode osteti. Noue esitatakse niipea kui voimalik parast defekti
avastamist ja sellele lisatakse garantiitunnistus ja algne ostukviitung.
Esitatakse tootmisdefekti olemasolu kinnitavad dokumendid/tdendid,
tavaliselt toote edasimiiiijale esitamise teel vai muul viisil kontrollimiseks
edasimiiiijale voi STOKKE miitigiesindajale.

Defekt korvaldatakse eeltoodud tingimuste kohaselt, kui edasimidja voi
STOKKE miigiesindaja mddrab kindlaks, et kahjustuse on pohjustanud
tootmisdefekt.

ts IMPORTANTE:
CONSERVESE PARA
REFERENCIA FUTURA.
LEA ATENTAMENTE.

/N\ ADVERTENCIA:

+ ADVERTENCIA: Tenga en cuenta el riesgo que
representan hogueras y otras fuentes de calor
intenso, como calentadores eléctricos, fuegos a
gas, etc., en las proximidades de la cuna.
ADVERTENCIA: No utilice la cuna si le falta alguno
de sus componentes, o si estan deteriorados o
rotos. Sélo utilice repuestos aprobados por el
fabricante.
ADVERTENCIA: No deje nada en la cuna o cerca
de la cuna que pueda servir de punto de apoyo o
que presente un riesgo de sofocacion o estran-
gulacién, como cuerdas, correas de cortinas y
persianas, etc.
ADVERTENCIA: No utilice mds de un colchén en
la cuna.
S6lo puede usarse la cuna cuando los meca-
nismos de bloqueo estan activados. Verifique
atentamente que estén completamente activados
antes de usar la cuna plegable.
La posicidn més baja de la base de la cunaesala
vez la més sequra. A partir del momento en que
el bebé sea capaz de sentarse solo, debera usarse
la base siempre en la posicién mas baja.
Espesor recomendado del colchon: 100-127 mm.
Una marca en la cuna sefiala el espesor maximo
del colchdn que puede usarse.
Espesor minimo del colchén para la cuna: 1320 x
700 mm.
El colchdn cumple con la norma EN 16890:2017.
Todos las partes deben montarse y ajustarse
correctamente, y deben verificarse reqularmente
y reajustarse a medida que sea necesario.
* Evite lesiones por caidas: El nifio deberd dejar de usar
la cuna en cuanto sea capaz de trepary salir de ella.

/N\ ADVERTENCIA:

* No cuelgue objetos del travesafio superior cuando
se utilice el producto como cama o moisés.

* Peso maximo permitido: 50 kg. Los nifios que
superen este peso, salten o jueguen bruscamente

podrian ejercer demasiada presion, lo cual debe
evitarse.

* Nunca permita que los nifios se trepen o se cuel-
guen de la baranda superior de la cuna

(uidado de la madera y de los paneles con reves-

timiento:

« Despues del montaje, verifique y apriete todos los accesorios y los
tornillos. Los accesorios y los tornillos deberdn ser examinados perié-
dicamente.

+ Utilice un pafio limpio y himedo para limpiar. Retire el exceso de hume-
dad con un trapo seco. La humedad puede dejar manchas.

« No se recomienda el uso de ningtn tipo de detergente o pafio de
microfibra.

« Laexposicion a la luz solar puede cambiar los colores de la madera.

Materiales:

* Madera de haya europea

« Las maderas han sido producidas con un bajo nivel de emisiones de
formaldehido y cuentan con la certificacion de CARB (California Air
Resources Board)

Derecho de reclamacion y garantia extendida
Aplicable en todo el mundo con respecto a Stokke® Home™, en lo sucesivo
denominado el producto.

DERECHO DE RECLAMACION

El cliente tiene derecho a la reclamacién de conformidad con la legislacion
aplicable de proteccién al consumidor en cualquier momento, teniendo en
cuenta que la legislacion puede variar en funcion del pais de que se trate.

Por lo general, STOKKE AS no otorga derechos complementarios que
supongan una mejora de los establecidos en la legislacion aplicable en
cualquier momento, aunque se haré referencia a la «Garantia ampliada» a
continuacion. Los derechos del consumidor bajo la legislacion aplicable de
proteccién al consumidor en cualquier momento, son complementarios a
as garantias de la «Garantfa ampliada» y no afectos a la misma.

«GARANTIA EXTENDIDA» DE STOKKE®

Sin embargo, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Noruega, otorga
una “garantia extendida” a clientes que registren su producto en nuestra
base de datos de la garantia. Esto se puede hacer a través de la pdgina
web www.stokkewarranty.com. Tras el registro, se emite un certificado
de garantfa que se envia al cliente por correo electronico o postal.
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El registro en la Base de Datos de Garantias da derecho al propietario a

la «Garantia ampliada» que consta de:

-Una garantia de tres afios sobre cualquier defecto de fabricacion
del producto.

La «Garantfa ampliada» también es aplicable si el producto se ha reci-
bido como regalo 0 si se ha comprado de sequnda mano. Por lo tanto,
cual- quier persona que sea propietaria del producto podrd apelar a la
«Garantfa ampliada» en cualquier momento, siempre dentro del periodo
de garantfa y con la condicion de la presenta-cidn del certificado de
garantfa por parte del propietario.

LA «GARANTIA EXTENDIDA» DE STOKKE® DEPENDE DEL

CUMPLIMIENTO DE LAS SIGUIENTES CONDICIONES:

« Uso normal.

« El producto sélo podrd haberse utilizado para el fin destinado.

« El producto habrd tenido el mantenimiento necesario, siguiendo las
instrucciones del manual de mantenimiento o instrucciones.

« Trasla apelacion a la «Garantia ampliada», se presentara el certificado
de garantia, junto con el recibo de compra original con sello que incluya
lafecha de compra. Esto también serd de aplicacién para propietarios
secundarios o posteriores.

« El producto deberd presentarse en su estado original, y, dentro de
esta condicién, —las piezas utilizadas deberdn ser sélo las que haya
sumin- istrado STOKKE cuyo fin es su uso en o junto con el producto.
Cualquier modificacién de esta condicion requerird el consentimiento
previo por escrito de STOKKE.

« El ndmero de serie del producto no podré haber sido destruido o
retirado.

LAS SIGUIENTES CIRCUNSTANCIAS NO QUEDARAN CU-BIERTAS POR

LA «GARANTIA AMPLIADA» DE STOKKE:

« Problemas a causa de la evolucién normal de las piezas que componen
el producto (p. ej.cambios de color, asi como desgaste).

« Problemas a causa de pequefias variaciones en los materiales (p. ej.
diferencias de color entre las piezas).

» Problemas a causa de la influencia de factores externos tales como
laluz solar, temperatura, humedad, contaminacién ambiental, etc.

» Dafios ocasionados por accidentes/percances - por ejemplo cualquier
objeto que haya chocado con el producto o cualquier persona que
haya volcado el producto por colisién. Lo mismo se aplica si se ha
sobrecarga- do el producto, por ejemplo, en términos del peso colocado
en el mismo.

« Dafios ocasionados en el producto porinfluencia externa, por ejemplo
cuando el producto se envie como equipaje.

« Dafios indirectos, por ejemplo, dafios causados a cualquier persona y/o
a cualquier otro objeto u objetos.

« Siel producto se equipara con accesorios no suministrados por Stokke,
prescribirfa la «Garantia ampliada».

« La «Garantfa Extendida» no serd aplicable a accesorios que se hayan
comprado o suministrado junto con el producto o en una fecha posterior.

BAJO LA «GARANTIA EXTENDIDA», STOKKE® HARA LO SIGUIENTE:

« Reemplazar o, si STOKKE asf lo prefiere, reparar la pieza defectuosa,
0 el producto integro (si fuera necesario) con la condicion de que el
producto se entreque a undistribuidor.

« Cubrir los costes normales de transporte para cualquier pieza o pro-
ducto de reemplazo de STOKKE enviado al distribuidor donde se haya
adquirido el producto. Ninglin gasto de viaje por parte del comprador
quedard cubierto bajo las condiciones de la garantfa.

* Reservarse el derecho a sustituir, en el momento en el que se haga uso
de la garantfa, las piezas defectuosas con piezas que sean aproximada-
mente del mismo disefio.

« Reservarse el derecho a suministrar un producto sustitutivo en el
caso en el que el producto en cuestion ya no se esté fabricando en el
momento en que se haga uso de la garantia. Tal producto serd de una
calidad y un valor equivalentes.

COMO HACER USO DE LA «GARANTIA EXTENDIDA»:

Por lo general, todas las peticiones que se refieran ala «Garantia ampliada»
se hardn al distribuidor donde se haya comprado el producto. Estas
peti ciones se hardn ala menor brevedad tras la deteccion de cualquier
defecto, y se acompafardn del certificado de garantia asf como del recibo
original de compra.

La documentacion o pruebas que confirmen el defecto de fabricacién
normalmente se presentaran al llevar el producto al distribuidor o, en
otro caso, presentdndolas al distribuidor o a un representante de ventas
de STOKKE para su inspeccion.

El defecto se subsanard de acuerdo con las disposiciones anteriores si el
distribuidor o un representante de ventas de STOKKE determinaran que
el dafio lo ha producido un defecto de fabricacién.

7 TARKEAA — SAILYTA
VASTAISEN VARALLE.
LUE HUOLELLISESTI.

A\ VAROITUS:

* VAROITUS: ole varovainen, jos sangyn

laheisyydessd on avotakka tai muu voimakas
[ammaonlahde, kuten sahko- tai kaasulammitin.

« VAROITUS: Ala kéytd sankya, jos jokin sen osa on
rikki, repeytynyt tai puuttuu. Kaytd vain valmis-
tajan hyvaksymia varaosia.

* VAROITUS: dla jatd sankyyn mitddn sinne
kuulumatonta alaka sijoita sankya sellaisten
esineiden lahelle, jotka voisivat tarjota jalansijan
tai aiheuttaa tukehtumis- tai kuristumisvaaran
(esim. sdlekaihtimien narut ja verhojen nydrit).

+ VAROITUS: pane sankyyn vain yksi patja.

« Al kayta sankyd ennen kuin olet tarkistanut,
ettd lukitusmekanismit on aktivoitu.

* Alin asento on turvallisin. Sa&da sangyn pohja
alimmalle tasolle heti kun vauva oppii istumaan.

+ Patjan suositeltu paksuus: 100-127 mm.

+ Sdngyssa oleva merkki osoittaa, kuinka paksua
patjaa sangyssd saa korkeintaan kdyttaa.

* Patjan vahimmaiskoko: 1320 x 700 mm.

* Patja tdyttad EN 16890:2017 -standardin
vaatimukset.

* Kirista kaikkien irrallisten osien ruuvit huo-
lellisesti ja tarkista ne saanndllisesti. Kirista
tarvittaessa.

+ Ehkaise putoamistapaturmia lopettamalla
sangyn kaytto, kun lapsi oppii kiipeamaan pois
sangysta.

/\VAROITUS:

« Al ripusta esineitd ylapalkkiin, kun tuote on
kaytossa kehtona tai sankyna.

+ Sallittu enimmadispaino on 50 kg. Sitd paina-
vammat lapset seka sangylld leikkiminen ja
hyppiminen kuormittavat sankya liiaksi, eika sita
voi suositella.

« Al anna lasten Kiipeilld sangyn ylapalkissa tai
roikkua siita.

Puuosien ja kdsiteltyjen pintojen hoito:

« Tarkista kaikki liitokset ja ruuvit ja kiristd ne. Liitokset ja ruuvit tulee
tarkastaa sadnndllisesti ja kiristdd tarvittaessa.

« Pyyhipuhtaalla kostealla liinalla ja kuivaa kosteus kuivalla liinalla, silld
kosteus voi aiheuttaa halkeamia.

« Puhdistusaineiden ja mikrokuituliinojen kdyttd ei ole suositeltavaa.

» Puun vdri saattaa muuttua, jos sdnkyd pidetddn auringonpaisteessa.

Materiaalit:

« Euroopanpyokki

« Levyissa on tavallista vihemman formaldehydié ja niilld on CARB-
sertifikaatti (California Air Resources Board).

Valitusoikeus ja Laajennettu takuu
Sovelletaan maailmanlaajuisesti Stokke® Home™ -tuotteisiin, joihin
viitataan jdljempand tuote-sanalla.

VALITUSOIKEUS

Asiakkaalla on kulloinkin sovellettavan kuluttajansuojalainsaddanndn
mukainen valitusoikeus; lainsdddantd voi vaihdella maittain.

Yleisesti ottaen STOKKE AS ei mydnnd mitddn lisdoikeuksia kulloinkin
sovellettavan lainsdadannon maaraamén lisaksi, vaikka viitataankin alla
kuvattuun “Laajennettuun takuuseen”. Asiakkaan kulloinkin sovellettavan
kuluttajansuojalainsdddanndn mukaiset oikeudet tulevat “Laajennetun
takuun” lisaksi, eikd se vaikuta niihin.

STOKKEN "LAAJENNETTU TAKUU"

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norja, kuitenkin mydntdd
laajennetun takuun asiakkaille, jotka rekisterdivdt tuotteen takuutie-
tokantaamme. Tamd voidaan tehdd osoitteessa www.stokkewarranty.
com. Kun tiedot on rekisterdity, asiakkaalle [dhetetdan takuutodistus
sahkdpostitse tai tavallisena kirjeend.

Rekisterdityminen Takuutietokantaan oikeuttaa omistajan “Laajennettuun
takuuseen” seuraavasti:
« Kolmivuotinen takuu tuotteen valmistusvian varalta.

"L.aajennettu takuu” patee myds, jos tuote on saatu lahjana tai ostettu
kdytettynd. Taten "Laajennettuun takuuseen” voi vedota kuka tahansa,
joka on kulloinkin tuotteen omistaja takuuaikana, silld ehdolla, ettd
omistaja esittdd takuutodistuksen ja alkuperdisen ostokuitin

STOKKEN "LAAJENNETTU TAKUU” ON SEURAAVIEN
EHTOJEN ALAINEN:
« Normaali kdyttd.
« Tuotetta on kdytetty vain sen kdyttotarkoitukseen.
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« Tuotetta on huollettu normaalisti huolto-/kdyttohjeessa kuvatulla
tavalla.

« "Laajennettuun takuuseen” vedottaessa on esitettdvd takuutodistus
ja alkuperdinen pdivaykselld varustettu ostokuitti. Tamd koskee myds
toista tai myShempdd omistajaa.

« Tuote on alkuperdisessd tilassaan, ja kaikki kdytetyt osat ovat STOKKEN
toimittamia ja tarkoitettuja kdytettdviksi tuotteessa tai sen kanssa.
Kaikki poikkeamat tdstd vaativat STOKKEN kirjallisen ennakkosuos-
tumuksen.

« Tuotteen sarjanumeroa ei ole tuhottu tai poistettu.

STOKKEN "LAAJENNETTU TAKUU" EIKATA:

« Tuotteen muodostavien osien normaalin kehityksen aiheuttamia
seikkoja (esim. vdrimuutokset ja kuluminen).

- Materiaalien pienten vaihteluiden aiheuttamia seikkoja (esim. vdrierot
osien valilld).

« Ulkoisten tekijoiden, kuten auringon/valon, lampdtilan, kosteuden,
ympdristdsaasteiden jne., ddrimmdisen vaikutuksen aiheuttamia
seikkoja.

« Onnettomuuksien/vahinkojen aiheuttamia seikkoja - esimerkiksi jos
toinen esine on kolahtanut tuotteeseen tai jos joku on kaatanut tuotteen
tormdamalld siihen. Sama koskee myds tilannetta, jossa tuotetta on
ylikuormitettu esimerkiksi siihen kohdistuneen painon vuoksi.

« Ulkoisen vaikutuksen tuotteeseen aiheu tamaa vauriota, esimerkiksi
kuljetettaessa tuotetta matkatavarana.

« Valillisid vahinkoja, esimerkiksi henkildille ja/tai esineille aiheutettuja
vammoja tai vaurioita.

« Jos tuotteeseen on asennettu lisdvarusteita, jotka eivat ole Stokken
toimittamia, “Laajennettu takuu” raukeaa.

« "Laajennettu takuu” ei koske lisdvarusteita, jotka on hankittu tai toi-
mitettu tuotteen kanssa tai myhemmin.

"LAAJENNETUN TAKUUN" PUITTEISSA STOKKE:

+ Korvaa tai — mikali STOKKE katsoo paremmaksi — korjaa viallisen osan
tai koko tuotteen (mikali tarpeen) silld ehdolla, ettd tuote toimitetaan
jalleenmyyjdlle.

« Kattaa korvaavan osan/tuotteen normaalit kuljetuskulut STOKKELTA
jdlleenmyyjdlle, jolta tuote on ostettu. Takuun puitteissa ei kateta
mitddn ostajan matkakuluja.

« Varaaitselleen oikeuden korvata takuuseen vedottaessa vialliset osat
osilla, jotka ovat suunnilleen samarakenteisia.

« Varaa itselleen oikeuden toimittaa korvaava tuote tapauksissa, joissa
asianomaista tuotetta ei endd valmisteta takuuseen vedottaessa.
Tdllaisen tuotteen on oltava vastaava laadultaan ja arvoltaan.

KUINKA VEDOTA "LAAJENNETTUUN TAKUUSEEN":
Yleisesti ottaen kaikki “Laajennettuun takuuseen” liittyvdt pyynndt on

tehtdvd jalleenmyyjalle, jolta tuote on ostettu. Tamd pyyntd on tehtdvd niin
pian kuin mahdollista vian havaitsemisen jdlkeen, ja sihen on liitettdvd
takuutodistus ja al-kuperdinen ostokuitti.

Dokumentaatio/todiste, joka osoittaa valmistusvian, on esitettav, yleensa
tuomalla tuote jdlleenmyyjalle tai muutoin esittamalld se jalleenmyyjalle
tai STOKKEN myyntiedustajalletarkastettavaksi.

Vika korjataan ylld olevien ehtojen mukaisest, jos jdlleenmyyjd tai STOKK-
EN myyntiedustajamaddrittelee, ettd vaurio on valmistusvian aiheuttama.

 IMPORTANT,

A CONSERVER POUR
FUTURE REFERENCE :
LIRE ATTENTIVEMENT.

/N\ AVERTISSEMENT :

* AVERTISSEMENT : Les feux ouverts et autres
sources de forte chaleur comme les foyers élec-
triques, foyers a gaz, etc., présentent un risque
lorsqu'ils se trouvent a proximité du berceau.
AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser le berceau avec
une piéce cassée, endommagée ou manquante,
et utiliser uniquement avec des piéces de
rechange approuvées par le fabricant.
AVERTISSEMENT : Ne rien laisser dans le berceau
et ne pas placer le berceau a proximité d’un autre
produit qui pourrait servir de marche-pied ou
présenter un risque d'étouffement ou d’étrangle-
ment, p. ex. des ficelles, les cordons de rideaux ou
de stores, etc.
AVERTISSEMENT : Ne pas mettre plus d'un mate-
las dans le berceau.
Le berceau doit étre utilisé uniquement lorsque
les mécanismes de verrouillage sont enclenchés.
Veiller a ce que les mécanismes soient bien
enclenchés avant d'utiliser le lit pliant.
* Le niveau de positionnement le plus bas de la
base est le plus sir. Il est recommandé de placer

la base au niveau le plus bas dés que I'enfant est
assez grand pour s'asseoir.

« Epaisseur de matelas recommandée : 100-127 mm.

* La marque sur le berceau indique I'épaisseur de
matelas maximale a utiliser.

* Dimensions minimales de matelas pour une
utilisation avec le berceau : 1320 x 700 mm.

* Le matelas est conforme a la norme EN
16890:2017.

* Tous les accessoires de montage doivent étre
correctement serrés et vérifiés périodiquement
pour étre resserrés si nécessaire.

* Prévention contre les chutes : Cesser d'utiliser le
berceau une fois que I'enfant est capable d’en sortir.

/N\ AVERTISSEMENT :

* Ne pas suspendre des objets de la barre de lit
supérieure si ce produit est utilisé en tant que
berceau ou lit.

* Poids maximum de I'occupant : 50 kg/110 Ib. Il
n'est pas conseillé de laisser des enfants de plus
de 50 kg jouer et sauter sur le lit puisque cet
usage entraine une usure plus rapide du lit.

+ Ne jamais laisser un enfant grimper sur ou se
suspendre du rail supérieur du lit.

* Lorsque le panneau latéral est retiré, le lit est destiné
aux enfants agés de 2 a 5 ans, ou quand ils sont en
mesure d'entrer et de sortir du lit par eux-mémes.

Entretien du bois et des panneaux a revétement

« A monter soi-méme.

« Aprés montage, vérifier et serrer a fond toutes les fixations et les
vis. Les fixations et les vis doivent étre vérifiées régulierement et, si
nécessaire, resserrées.

« Essuyer avec un chiffon humide et retirer le surplus d'eau avec un
chiffon sec. humidité fait craqueler le vernis.

« Nous ne recommandons pas |'utilisation de produits de nettoyage ni
de chiffon microfibre.

+ Les couleurs peuvent changer en cas d'exposition au soleil.

Matériaux :

« Bois de hétre européen

« Les panneaux ont été fabriqués de facon a réduire les émissions de
formaldéhyde et sont homologués par le Bureau californien des res-
sources en air (California Air Resources Board - CARB)

Droit de réclamation et extension de garantie
En ce qui concerne Stokke® Home™, ci-apres dénommé le produit, garantie
applicable dans le monde entier.

DROIT DE RECLAMATION

Le client bénéficie d'un droit de réclamation, conformément a la législation
sur la protection des consommateurs applicable a un moment donné,
cette législation étant susceptible de varier d'un pays a I'autre. D'un point
de vue général, STOKKE AS n'accorde aucun droit supplémentaire en plus
de ceux qui sont établis par la législation applicable a un moment donné,
méme si une référence est faite a «/'extension de garantie» décrite ci-
dessous. Les droits du client au titre de la Iégislation surla protection des
consommateurs applicable a un moment donné viennent s'ajouter a ceux
de «I'extension de garantie», qui n‘ont aucune influence sur ces derniers.

«EXTENSION DE GARANTIE» STOKKE

Toutefois, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvege, accorde
une « Garantie étendue »

aux clients qui enregistrent leur produit dans notre Base de données de
garantie. Pour cela, il convient de passer par la page Web
www.stokkewarranty.com. Lors de 'enregistrement, un certificat de
garantie est émis et envoyé au client par voie électronique (e-mail) ou
par courrier ordinaire.

L'enregistrement dans la base de données Garantie accorde au propriétaire
une «extension de garantie» comme suit:

« Garantie de 3 ans contre tout défaut de fabrication du produit.

«’extension de garantie» s'applique également si le produit a été recu
en cadeau ou a été acheté d'occasion. Par conséquent, «|'extension de
garantie» peut étre invoquée par le propriétaire du produit a un moment
donné, quel qu'il soit, au cours de la période de garantie et sous réserve
de la présentation du certificat de garantie par le propriétaire.

«L'EXTENSION DE GARANTIE» STOKKE DEPEND

DES CONDITIONS SUIVANTES:

« Utilisation normale.

« Leproduit n'a été utilisé que dans le cadre de I'usage qui lui est prévu.

« Le produit a bénéficié d'un entretien ordinaire, tel que décrit dans le
manuel d'entretien/d"instructions.

« Lorsque «l'extension de garantie» est invoquée, le certificat de garantie
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doit étre présenté, ainsi que la preuve d'achat d'origine datée. Ceci
s'applique également au propriétaire secondaire ou ultérieur.

« Le produit doit apparaitre dans son état d'origine, a condition que les
seules pieces utilisées aient été fournies par STOKKE et soient prévues
pour une utilisation sur, ou avec, le produit. Toute déviation des pré-
sentes nécessite |'accord écrit préalable de STOKKE.

* Le numéro de série du produit n'a pas été détruit ni retiré.

«U’EXTENSION DE GARANTIE» STOKKE NE COUVRE PAS :

« Les problemes causés par I'évolution normale des piéces composant
le produit (ex. changements de coloration et usure).

« Les problemes causés par des variations mineures au niveau des maté-
riaux (ex. différences de couleur entre les pieces).

« Les problemes causés par I'influence extrémede facteurs extérieurs
tels que le soleil/la lumiére, la température, |'humidité, la pollution
environnementale, etc.

» Dommage occasionné par des accidents, tels que des chutes en hauteur.
II'en va de méme lorsque le produit a recu une charge supérieure a
lanormale.

» Dommage causé par un(e) accident/circonstance fortuite — par exemple
tout objet ayant heurté le produit ou toute personne entrée en collision
avec le produit et I'ayant renversé. Il en est de méme si le produit a
été surchargé en raison, par exemple, du poids que I'on y aurait placé.

« Les dommages indirects, par exemple les dommages infligés par des
personnes et/ou d'autres objets.

« Sile produit a été équipé d'accessoires qui n‘ont pas été fournis par
Stokke, «'extension de garantie» prend fin.

« «lextension de garantie» ne s'applique pas aux accessoires qui ont
été achetés ou fournis en méme temps que le produit, ou a une date
ultérieure.

DANS LE CADRE DE «L'EXTENSION DE GARANTIE», STOKKE :

« Remplacera ou, si STOKKE préfere, réparera la piece défectueuse, ou le
produit dans son intégralité (si nécessaire), a condition que le produit
soit amené chez un revendeur.

« Couvrira les frais de transport normaux relatifs a toute piece ou tout
produit STOKKE de rechange au profit du revendeur auprés duquel le
produit a été acheté. Aucun frais de transport de la part de I'acheteur
n'est couvert aux termes de a garantie.

« Seréservera le droit de remplacer, au moment de I'invocation de la
garantie, les pieces défectueuses par des pieces d'une conception
sensiblement similaire.

« Seréservera le droit de fournir un produit de rechange dans le cas
ot le produit ne serait plus fabriqué au moment de I'invocation de la
garantie. Ledit produit de rechange devra étre d'une qualité et d'une
valeur équivlentes.

COMMENT INVOQUER «L'EXTENSION DE GARANTIE» :

En général, toutes les demandes relatives a «/'extension de garantie»
seront effectuées aupres du revendeur chez qui le produit a été acheté. Une
telle demande devra étre effectuée des que possible aprés la découverte
du défaut, et sera accompagnée du certificat de garantie, ainsi que de
la preuve d'achat d'origine.

Toute documentation/preuve confirmant le défaut de fabrication sera
présentée en amenant généralement le produit chez le revendeur, ou en
le présentant autrement au revendeur ou a un représentant commercial
de STOKKE en vue d'un controle.

Le défaut sera résolu conformément aux dispositions mentionnées ci-des-
sus si le revendeur ou un représentant commercial de STOKKE détermine
que les dommages ont été provoqués par un défaut de fabrication.

ck THMANTIKO,
OYAA=TE A MEAAO-
NTIKH ANAQOPA:
AIABAXTE MPOZEKTIKA.

/\ MPOEIAONOTHZH:

* [TPOEIAOMOTHZH: AdBete umoyn tov Kivduvo
avoIyTAC GTIAC Kat ANAwY Tywv évtovng
BeppotnTag, omwe yla mapadetypa nAEKTPIKEC
o0pme¢, oopmec agpiou, KA. KOVTA 0TV Kovvia.
[TPOEIAOMOTHZH: Mn xpnotpomoleite v Kovvia
€av kamoto e€dpTnua eivat omacpévo, OKIOPEVO 1
Aeimet. Na xpnotponoteite pévo avtaAAakTikd mov
£Y0UV TNV €YKPLON TOU KATAGKEVAOTH).
[TPOEIAOMOTHZH: Mnv a@rvete timote péoa oTnv
koOvia Kai pnv TomoBeTeite TNV Kouvia Kovtd o€
dM\o mpoidv mou Ba pmopoulae va ypnatpomondei
W oTAPIYHa 1} evéxel kivduvo aopuéiac 1y atpay-
yaAiopou, Ty. omdykoug, kopdovia mepoidwv/
KOUPTIVGV, KA.

[TPOEIAOMOTHZH: Mn xpnatpomolsite meplooo-
TEPA AMTO VA OTPWHATA 0TNV KOUVIAL

H kovvia givat éTowun mpog xprion Hovo 6tav

eivat as@ahiopévol ol pnxaviopoi KAEIdwpatoc.

Eéyéte mpooekTikd 01 ivat ac@ahiopévol mir-
PWE TTPOTOU XPNOILOTOAGETE TNV KOUVIA.

H yapnAdtepn B¢on tng Béong T¢ kolviag eival
n acpahéotepn. H Bdon Ba mpémet ndvtote va
Xpnotpomoteital otn YaunAétepn 6éon amd
OTIYJr TTOU TO PwpO €ival apkeTd peydAo WoTe va
pmopei va otaBei pbo.

YuvIoTwpevo dyo¢ oTpwpatog: 100-127 mm.

H évbeién oty kolvia umodnAwvel To péyloto
MAX0¢ TOU 0TPWWATOC ou Ba mpémel va ypnatpo-
ToLeTal pe Ty kobvia.

EAayioto péyebog oTpwpatog mpog Xpron He Ty
koOvia: 1320 x 700 mm.

To 0TPWHA CUPHOPPWVETAL TTPOC TIC ATTAITHOEIS
Tou mpotumou EN 16890:2017.

OMa ta eaptipata ouvappoAdynong Ba mpémel
TAvToTE va €ival Kaha o@typéva kat Ba mpémel va
eNEYXETE TAKTIKA Ta €V Adyw eapThpaTa Kal va Ta
oQiyyete avd, epocov eival amapaitnTo.
Amo@uyeTe TuyOv TpaUaTIONO amd MTwoelg: Av
70 maudi pmopei va Pyet éw amé Ty kolvia, N
koOvia bev Ba mpémel va xpnotpomoteital méov
yla autd To maidi.

A\ NPOEIAONOTHZH:

* Mnv kpepdre avtikeiieva 0To endvw dokdpt dtav
QUT6 TO TIPOTOV YpnotuomoLETal W Kouvia 1y KpePATt

* Méyiato Bdpog Tou maidiov: 50 kg/110 Ibs. Aev
ouviotdral ny tomoBétnon Bapltepwy matdiov mov
maiCouv mo évtova Kat xopormddve 610 Kpepari,
kaBw¢ Ba mpokAnBei peyahutepn katamovnon
0T0 TIPOiOV

* Tloté pnv a@rvete ta maidid va oKap@arwvouv
] va KpEPoOVTaL 0TO EMAVW KIYKAidwpa Tov
kpepation

20vTPN0N COMVAV KOl EMKANHLEVV eMQavelwy:

* Metd ) ouvappohoynon, eNéyEte kat ogicte Oha Ta e€aptipiata Kai Tig
Bidec. Oampénelva eNéyyeTe Ta eGaptipata katTig Bideg avd TakTd xpovikd
dlaoTrpata katva Ta ogiyyeTe ave, epocov amarteital.

« KaBapiote pie éva kabapd, bypd mavi Kai apaipéoTe To UTOAEIMOEVO Vepo
e éva oteyvo mavi. H uypacta Ba dnpoupyroel poypié.

« Aev ouvioTdtatn xpron kaBaploTikol f maviol amd Hikpoivec.

« Taxpwpata pmopei va aAagowy, edv To E0Mo ektifetat otov fiio.

YAKG:

* 0o evpwnaikng 0g1g

« Otoavidec mapayovtar e PEWwPEVES EKopméC poppardelong kal
efvaimotonoinpéveg amd 1o CARB (ZupBouhio Atpoogatptkwv Mopwv
¢ Kahipdpviag)

Aaiwpa umoBoAn¢ mapanévwy Kal

Emextaon Eyyonong

loy Vet yia OAeg TIC Xwpeg avagoplkd e To Stokke® Home™, To ormoio
€0egnc Ba avagépetal we «To mpoiov».

AIKAIQMA YNOBOAHX. TAPAMONON

0 mehdtng dtatnpei 1o dikaiwpa va vmofahel mapanova a0UQwVa e
TNV €KGOTOTE L0YV0Uaa VooBEaia mpoaTaciag Tou Katavahwt, n onoia
evbéxeTalva dlagepel amo Ywpa o€ Xwpa.

Y yevikéG ypappéc, n STOKKE AS dev ekywpel kavéva emmhéov Slkaiwpa
Tépav autav ou MpoBAémovTal amé Tny ekdoToTe 10XUouaa vopoBeoia,
av Kau yivetat avagopd otny «Eméktaon Eyyonong» , n omoia meptypd-
QETAITAPAKATW. Ta SIKal®{aTa Tou TENGTN 6TIw¢ QLT anoppeowy amd
NV ekdotoTe (oyhouaa vopobeaia mpoatasiag Tou katavahwty eivat
emmpooBeta autwv mov mapéovtat amd Ty «Enéktaon Eyyonane» kat
dev empealovtat amd auta.

“ENEKTAZH EMTYH2ZHY" STOKKE

Ndpauta, n STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Noppnyia, napéyel

tia «Eméktaon Eyyunong» atoug meAdteg mou eyypdgouy To mpatov Toug

otn Baon Aedopévwv Eyyunoewv ag. H eyypagn pmopet va yivel péow

06 loTooeidac Hag oTnv nAektpovikn SievBuvan www.stokkewarranty.

com. Metd tnv eyypaen, Ba ekbobei éva motomoinTiké €yyonang kai fa

oTahel oTov TENATN 0€ NAEKTPOVIKR Hop@T (NAEKTPOVIKA Tayudpoyieio)

1 Uéow Tayudpopieiou.

H eyypaon otn Baon Aedopévwv Eyyuroewv napéyel tov 161KTATN T0

dikaiwpa «Enékraong Eyyonane we e€ne:

* 3 ypovia £yyunan yla omolodnmoTe KATAOKEVAOTIKO ENITTWA TOU
TPOioVTOC. .

H «Enéktaon Eyyonong» 1oybel, emiang, av to mpoiov eAedn we 6wpo
v ayopaoTNKe LETayELpIOpévo. 2uvemae, n «Eméktaon Eyyonane» umopei
va ypnotpomoindei and omotovdnmoTe , 0 0moiog €ival o 1BIKTATNG Tou
mpoiovtog omotadrimote dedopévn aTIy, VoG TG MePIOdOU eyyonan,
Kat umd TNV mpolmdBean MPOOKOUIONG TOU TMOTOMOINTIKOY €yyUnong
ané Tov 1H1KTATN

USER GUIDE
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H «EMEKTAZH EFTYHZH2» STOKKE AEN KAAYMTEL:

« [lpoPAnata mouv mpokaholval amd@uolohoyikr eEEMEN Twv e§ap-
TNUATWY IOV AMOTENOLY TO TIPOioV (. ahayég 0To Ypwpa, Kabag
Kat guatohoykr 0Bopd).

« TpoPAnata mou mpokahovvTal ano [kpég dlagopes oTa LKA (my.
S1aQOPEC XPWHATOC HETALY TWV EEAPTNHATWY).

« [lpofAfuata mou mpokahobvtal ané akpaia emidpaon eEwTePIKWY
apayovTwy 6mwe o nAog / 10 we, n Beppokpacia, n vypacia, n
mepIBaNAOVTIKR pumavan, KAT.

» OBopéc mou oeilovtat o atuynpata/avanodiec-omw eivat yia mapd-
detypan mreon amd bpog. To {810 oYL Kal OTIC MEPITTWOELS 6TIO TO
mpoiov éxeLumoatel umepBohikn mieon, omwg ouppaivet yia mapddetypa
oTny mepintwon omou tomoBeteitat unepBohikd BApog o€ auTo.

* 0Bopd mou éyel umoaTel To MPOTOV amb E§WTEPIKEC EMOPAOELS, Yia
Tapadetypa 6Tav 1o mpoioy PETAPEPETAI WG ATIOOKET).

« AnoBetikn (nuia, ya mapddetypa {nuiamou emoépetat oe dAa dtopa
kat/ r) omotadrmote aMa avTikeigleva.

« Avtompoiov éyet e€omhioTel e a&eaoudp, Ta omoia Oev eival g eTal-
peiag Stokke, n «Eméxtaon Eyyonone» mabetva ioyvel.

« H«Enéktaon Eyyonong» dev 1oyleL yia ageaoudp mov ayopaotnkav
b6Bnkav padi e To mpoidv 1y e peTayevéaTepn nuepopnvia.

H «EMEKTAZH ErTYHIHZ» STOKKE AEN KAAYMTEI:

« [lpoBAnata mov mpokaholvtal amd@uolohoyikr eEEMEN Twv e§ap-
UATWY ou anoteholv To mpoiov (Y. ahhayég 0To ypwpa, kadwg
kat guotohoyikn @Bopa).

« TpoPAnata mou mpokahovvTal amo [ikpég dlagopés oTa uNikA (my.
B1aPOPEC YPWUATOC UETASH TwV EGAPTNHATWY).

« MpoBAjuata mou mpokaholval amé axpaia enidpaon eSwTEPIKWMY
apayovTwy 6nmws o HAG / 10 wg, n Beppokpacia, n vypacia, n
mepBaovikr) pomavon, KA.

« BAaBec mou mpokahovvtat amé atuyrpata/uikpoatuyiuata - yla
Tapadetypa, ano Ty mTeon omolovdimote AAOU avTIKEWEVOU AV
070 TIPOIOV 1 A TV akolala avatponry Tou mpoidvtog amd éva dtopo
1 amd T mpAakpouan evoc atépou aTo Poidv. To idlo 1oy Vel kat oTnv
TEPIMTWON LMEPPOPTWONG TOU TIPOIOVTOC, Yia TapddELyLia € 6,11 apopa
10 BApog mou TomoBeTelTal o auTo.

« 0Bopd mov éyel umoaTel To MPOTOV amb E§WTEPIKEC EMOPAOELS, Yia
Tapadetypa 6Tav 1o mpoioy PETAPEPETAI WG ATIOOKET).

« AnoBetikn (nuia, ya mapddetypa {nuiamou emoépetat oe dAa dropa
kat /) omotadrmote aMa avTikeigleva.

« Avtompoiov éyet e€omhioTel e a&eaoudp, Ta omoia Oev eivat g eTal-
peiag Stokke, n «Eméxtaon Eyyonone» mavetva ioyvel.

« H«Enéktaon Eyyonong» dev 1oybet yia ageaoudp mov ayopaotnkav
b6Bnkav padi e To mpoidv 1y e peTayevéaTepn nuepopnvia.

H STOKKE XTA IAATZIA THY. «EMEKTAXHY ETTYHZHY>

ANANAMBANE:

« Na avtikataotioet i — av auto mpotiud n STOKKE — va emokevdoel
T0 EAATTWHATIKO

« €€4pTHa, 1 T0 TPaidv 0To 00voAG Tou (v elvat amapaitnto), bedopiévou
01170 mpoiov mapadideTal o€ éva and ta onpeia mwAnorg Tou.

« Na kahopet Ta guotodoyikd é¢oda petagopds omotoudnmote
e&aptiuatog / mpoidvtog andtn STOKKE ato onpeio mwnang amo
6movayopaoTnke To mpotov. H eyyinon dev kahomtet ta é60da peta-
(0pag Tou ayopaoTr.

« MlatnpeiTo dikaiwpa va avTikaTtaoTrA el T oTIyUr mou yivetat yprion
NG EYYINONG, T ENATTWHATIKA PéPN L ECAPTAUATA MOV EXOUV TEPITOU
10 1610 0Y€d10.

« Miatnpei 10 dikaiwpa va mapadwoel éva mpoiov avtikatdotaong o€
TEPUTTWOELC TTOU TO OXETIKO TPOTov dev kataokevddeTal mhéov Katd
0 0Tty Tov yivetat yprian T eyyunong. To ev Adyw mpoiov ogeihel
va elvat avtioTowyng moléTTag Kal agiac.

1102 NA KANETE XPHZH THX «EMEKTAXHZ EITYHIH2»:

Y€ YEVIKE YpapIpiéc, 6AaTa arthpata mou agopoLy Ty «Eméktaon Eyyon-
0n¢» Tpémet va umoBarAoval oo onieio mwAnang amé 6mov ayopaoTnke
70 poi6v. Mia Tétota aftnon mpémet va umoBaAeTal To ouVTOUOTEPD
dUVaTo UETA TOV EVTOTIONO TOU ENATTALATOC KAt MEMEL VA 0UVOdEDETaL
and T0 TMOTOMOINTIKO €yyOnoNG Kal TNV MpWTATUMN AMddeISn ayopdc.
Tekuripta / amodeiéeiq mov emBePatvovy 10 KATAOKEVATTIKO ENATTWHA
TPETEL Va TIAPOUOIALoVTaL KAVOVIKG [ TV MPOOKOLION TOU TPOToVTOg
070 onpelo MOARONG, 1 e omotodrinoTe AMo TpoTo mapouoiaong oTov
umebBuvo Tou anpeiov TwAnong f o avimpéowno mwAfaewv T¢ STOKKE
yla embewpnon.

To ehdttwpa Ba amokataotabel o0pwVa fi Ta WC Avw TPOPAENOLIEVa,
av 0 umebBuvog Tou oNpEioL TWANONG 1 0 AVTIMPOOWTOC WA OEWY TG
STOKKE kpivel 011 @Bopa mpokhiBnke amo KaTaokevaoTikd eAGTTWHA.

ik VAZNO, SACUVAJTE
ZA BUDUCU UPORABU:
SVE PROCITAJTE
PAZLJIVO

/N\ UPOZORENJE:

UPOZORENJE: Imajte na umu da su otvorena
vatra ili drugi izvori velike topline, npr. elektricne
grijalice, plinske grijalice itd., opasni u neposred-
noj blizini dje¢jeq krevetica.

UPOZORENJE: Djecji kreveti¢ ne upotrebljavajte
ako je neki dio slomljen, poderan ili ako nedo-
staje, i upotrebljavajte samo rezervne dijelove
koje je odobrio proizvodac.

UPOZORENJE: U djecjem kreveticu ne ostavljajte
nista, odn. djeji kreveti¢ ne postavljajte blizu
drugih proizvoda koji bi mogli omoguciti uporiste
ili predstavljati opasnost od gusenja ili davljenja,
npr. vrpcama, konopcima roleta/zavjesa itd.
UPOZORENJE: U djecjem kreveticu ne upotreblja-
vajte vise od jednog madraca.

Djedji je kreveti¢ spreman za uporabu samo kada
se blokiraju mehanizmi za blokadu. Pazljivo pro-
vjerite jesu li oni potpuno blokirani prije uporabe
otklopivog djecjeqg krevetica.

NajniZi polozaj dna djecjeq krevetica ujedno je

i najsigurniji. Dno bi se uvijek trebalo upotre-
bljavati na najnizem poloZaju ¢im beba postane
dovoljno stara da moze sama sjediti.
Preporucena debljina madraca: 100-127 mm.
Oznaka na djecjem kreveticu pokazuje maksi-
malnu debljinu madraca s kojim se kreveti¢ moze
upotrebljavati.

* Minimalna veli¢ina madraca s kojim se kreveti¢

moZe upotrebljavati: 1320 x 700 mm.

Madrac ispunjava zahtjeve norme EN 16890:2017
Sva se montazna oprema uvijek mora propisno
pritegnuti, mora se redovno provjeravati, a ako je
potrebno, i naknadno pritegnuti.

Sprijecite ozljede izazvane padom: Cim dijete
bude u stanju da se samo popne i izide iz
krevetica, taj se krevetic viSe ne bi trebao upotre-
bljavati za to dijete.

/\ UPOZORENJE:

+ Navrh precke nikada je vjesajte nikakve objekte ako
se ovaj proizvod upotrebljava kao krevetic li krevet.

* Maksimalna teZina djeteta: 50 kq. Ako se teze
dijete u krevetu nemirno igra i skace po njemu,
onda moze doci do jaceq opterecenja, $to se ne
preporucuje

* Djeci nikada ne dopustite da se penjuili vise 0
gornjoj letvici krevetica

OdrZavanje drvenih i oblozenih ploca:

« Nakon sastavljanja provjerite i zategnite sve prikljucke i vijke. Redovito
provjeravajte jesu li prikljuccii vijci zategnuti, prema potrebi ih dodatno
zategnite.

« Brisite ih Cistom viaznom krpom, a preostalu vlaznost uklanjajte suhom
krpom. Vlaga moze ostetiti povrsinu.

« Ne preporucuje se uporaba deterdzenata niti krpa od mikrovlakana.

* Drvo moZe poprimiti drugu boju ako se izlozi suncevom zracenju.

Materijali:

« Europska bukovina

« Ploce su proizvedene uz smanjene emisije formaldehida i certificirane
su prema americkom CARB-u (California Air Resources Board)

Reklamacija i produljeno jamstvo
Primjenjivo u cijelom svijetu za proizvode Stokke® Home™,
U nastavku proizvod.

REKLAMACIJA

Kupac kupnjom proizvoda strjece pravo na reklamaciju suglasno vaze-
¢em zakonu o zastiti potrosaca, koji u svakoj zemlji moZe propisivati
drugacije uvjete.

STOKKE AS pak ne daje nikakva dodatna garantna prava niti jamstva
osim zakonom zajamcenih, ¢ak i kada se to odnosi na dolje navedeno
"produljeno jamstvo”. Pravo kupca se zasnima na vazecem zakonu o
zastiti potrosaca primjenjivom tj. na.dodatna prava na osnovi produljenog
jamstva, na koje to jamstvo ne utjece.

PRODULJENO JAMSTVO TVRTKE STOKKE

Turtka STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norveska, nudi produ-
ljeno jamstvo kupcima koji svoj proizvod registriraju u nasoj jamstvenoj
bazi podataka. To se moZe uciniti preko nase internetske stranice www.
stokkewarranty.com. Nakon registracije jamstveni celist biti izdan i poslan
kupcu elektronskom (e-mail) ili redovnom postom.

Upisom u jamstvenu banku podataka kupac stjece pravo na:
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« produljeno jamstvo u trajanju od 3 godine za slucaj bilo kakvog kvara
proizvoda uslijed neke tvornicke greske.

Produljeno jamstvo vrijedi i ukoliko je proizvod dobijen na dar li je kupljen
kao rabljen. Stoga isto vrijedi odmah nakon kupnje za svakog vlasnika
proizvoda za period trajanja jamstva, pod uvjetom da vlasnik proizvoda
prilozi jamstvenu potvrdu.

STOKKE PRODULJENO JAMSTVO VRIJEDI POD SLJEDECIM

UVIETIMA:

« Uslucaju problema tijekom normalne uporabe.

« Ukoliko je proizvod rabljen samo u one svrhe za koje je namijenjen.

« Ako se proizvod odrZava prema opisu u uputama za uporabu/odr-
Zavanje.

« Ako se pozivanjem na produljeno jamstvo, prilaZe jamstvena potvrda,
te originalni racun kupnje s datumom i pecatom. Isto se odnosi i na
drugog, te svakog sljedeceq vlasnika.

« Ako je proizvod u svom prvobitnom stanju pod uvjetom da su koristeni
samo originalni dodatni dijelovi tvrtke STOKKE. U slucaju odstupanja od
navedenog za priznavanje jamstvenog prava predhodno je potrebna
suglasnost tvrtke STOKKE.

« Ukoliko serijski broj proizvoda nije unisten niti uklonjen.

PRODULJENO JAMSTVO TVRTKE STROKKE NE VRIJEDI U

SLJEDECIM SLUCAJEVIMA:

» Kod pojava uzrokovanih normalim rablnejnem (habanjem) dijelova od
kojih je produkt sacinjen (na primjer: kod promjene boje, normalnog
habanja ili trosenja dijelova).

» Kod neznatnog odstupanja u kvaliteti materijala (na primjer: kod
razlike u boji dijelova).

* Kod problema uzrokovanih utjecajem vanjskih cimbenika poput sunca,
svjetlosti, visoke tem-perature, vlage, zagadenosti, itd.

« Kod ostecenja nastalih slucajno - primjerice, ostecenje uslijed udar-
ca drugog predmeta ili prevrtanja u spoticanju neke osobe. Isto se
primjenjuje ako je proizvod preopterecen, primjerice ako je stavljeno
nesto teze od dozvoljenog.

« U slucaju Stete, nanesene proizvodu vanjskim utjecajem, na primjer
prilikom transporta.

« U slucaju Stete koju je nanijela neka osoba ili koja je nastale uslijed
djelovanja stranih predmeta.

« Usslucaju da su na proizvod stavljeni dodacikoji nisu od strane tvrtke
Stokke.

« Produljeno jamstvo takoder ne vrijedi za druge dodatke kupljene uz
proizvod ili koji dolaze uz proizvod na dan kupnje li poslije tog datuma

USLUGE KOJE CINI TRVRKA STOKKE U SAGLASNOSTI'S PRODULJE-

NIM JAMSTVOM:

« Zamijena — ili uslucaju da STOKKE tako odluci — popravak dijelova koji
su u kvaru, ili pak zamijena proizvoda u cijelosti (bude li to potrebno),
pod uvjetom da se proizvod dostavi prodavacu.

« Pokrice uobicajenih troskova transporta dijelakoji se mijenjaodnosno
cjelokiunog proizvoda od strane tvrtke STOKKE do prodavaca od kojeg je
proizvod kupljen. Jamstvo ne obuhvaca putne troskove kupca.

« Tvrtka zadrZava pravo zamjena dijelova u kvaru dijelovima istog ili
slicnog dizajna.

« Tvrtka takoder zadrZava pravo dobavljanja zamjenskog dijela ako se
doticni proizvod vise ne proizvodi. U tom slucaju ¢e proizvodi
u svakom slucaju zadrZati prvobitnu kvalitetu i vrijednosti.

KAKO SE POZVATINA PRODULJENO JAMSTVO:

Sve zahtjeve vezani za produljeno jamstvo treba uputiti prodavacu od
kojeg je proizvod kupljen. Zahtjev treba podnijeti $to je prije moguce
nakon otkrivanja kvara, te obvezno priloZiti jamstvenu potvrdu i ori-
ginalniracun.

Obvezno podnijeti dokumentaciju odnosno dokaze o tvornickom kvaru,
$to se obino ¢ini donodenjem proizvoda do prodavaca, ili davanjem
proizvoda na uvid prodavacu ili predstavniku prodaje tvrtke STOKKE.
Kvar ce biti uklonjen u skladu s gore navedenim odredbama ako prodavac
ili predstavnik prodaje proizvode tvrtke STOKKE ustanove da se radi o
kvaruuslijed tvornicke greske.

« FONTOS, GRIZZE
MEG KESOBBI
HASZNALATRA:
FIGYELMESEN
OLVASSA EL

/\ FIGYELEM:

* FIGYELEM: A kisagy kozelében ellendrizze a
nyilt [dng és egyéb, erdsen sugérzo hé — példaul
elektromos hdsugarzé, gdz stb. — kockdzatat!

* FIGYELEM: Ne haszndlja a kisdgyat, ha annak

barmely eleme torott, elszakadt vagy hiényzik,
és csak a gyart altal jovahagyott tartalék
alkatrészeket hasznaljon.

FIGYELEM: Ne hagyjon semmit a kisdgyban,
illetve ne helyezze a kisdgyat olyan berendezések
kozelébe, amelyek [dbtartoként szolgalhatnak,
vagy fulladas-, illetve fojtasveszélyt jelenthetnek
(pl. hizozsindrok, reddny-/fiiggonyzsindrok stb.).
FIGYELEM: Csak egyetlen matracot haszndljon a
kisagyban.

A kiségy akkor hasznélhatd, ha rogzitették a
zarémechanizmusokat. Az dsszecsukhatd kisagy
hasznélathavétele el6tt gondosan ellendrizze,
hogy a zérémechanizmusok teljesen rogzitve
vannak-e.

A kiségykeret legalacsonyabb helyzete a
legbiztonsagosabb. Ha a csecsemd mar fel tud
iilni, mindig a legalacsonyabb helyzetben kell
hasznélni a keretet.

Ajanlott matracvastagsdg: 100-127 mm.

A kiségyon 1évd jelzések jeldlik a hasznélandd
matrac maximalis vastagsagat.

A kiségyban legaldbb a kovetkezd méretekkel
rendelkez6 matrac haszndlandd: 1320 x 700 mm.
A matrac megfelel az EN 16890:2017 szabvanynak
* Valamennyi alkatrészt mindig megfelelen
rogziteni kell, rendszeresen ellendrizni kell, és
sziikség esetén Ujra meg kell hiizni ezeket.
Leesés miatt bekovetkezd sériilés megeldzése:
Ha a gyermek ki tud mészni a kisdgybol, ez a
gyermek ne haszndlja tobbé a kisdgyat.

/\ FIGYELEM:

* Ne akasszon targyakat a fels keresztsinre, ha
kisdgyként vagy dgyként haszndlja a terméket

* A gyermek maximalis tomege: 50 kg/110 Ibs.
Az ennél nehezebb gyermekek heves jaték és
az dgyra ugrds kozben jobban megterhelhetik
az dgyat, ezért azilyen jellegd haszndlat nem
javasolt

* Soha ne hagyja, hogy a gyermek az gy felsd
korlatjdra mdsszon, vagy azon fiiggeszkedjen

Afa és a bevonattal rendelkez

panelek karbantartdsa:

« Az bsszeszerelést kovetGen ellendrizze, hogy a csavarok és rgzitések
kellden szorosak-e. A csavarokat és rigzitéseket rendszeresen
ellendrizze, és sziikséq esetén hiizza Gket szorosabbra.

« Torolje dt tiszta, nedves ruhdval, majd tordlje szdrazra eqy szaraz
ruhdval. A nedvesség miatt a festés megrepedezhet.

» Nem javasoljuk mosészer vagy mikroszalas téri6kendd hasznalatdt.

« Napfény hatdsdra a fa szine megvdltozhat.

Anyaga:

« Eurdpai biikkfa

« A btorlapok csokkentett formaldehid-kibocsdtdssal készilltek, és
(CARB (California Air Resources Board) tanusftvénnyal rendelkeznek

Reklamdcios jog és kiterjesztett jotdllds
Vildgszerte alkalmazand6 a Stokke® Home™, a tovdbbiakban
termék” néven emlitve.

REKLAMACIOS J0G

A vdsérlénak jogdban all panaszt tenni a min-denkor érvényes
fogyasztévédelmi torvények értelmében, amely torvények orszagonként
eltérhetnek.

Altaldnossaghan a STOKKE AS nem biztosft tobb jogot anndl, mint
amelyet a mindenkor érvényes jogszabalyok biztosftanak, bar utalnak
a lent feltintetett ,Kiterjesztett j6tdlldsra”. A mindenkor érvényes
fogyasztovédelmi torvények dltal biztosftott vdsarl6i jogokat, amelyek
kiegészitik a , Kiterjesztett j6tdllds” cimszd alatt szerepld jogokat, nem
befolydsolja a , Kiterjesztett jotallds”.

STOKKE , KITERJESZTETT JOTALLAS”

A STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvégia, azonban
,bovitett garancidt” biztosit azoknak a vevknek, akik regisztraljak az
dltaluk vdsdrolt terméket garancia-adatbdzisunkban. Ezt megtehetik
weblapunkon is, a kivetkez6 cimen: www.stokkewarranty.com A
regisztraldst kovetden kidllitunk eqy jotdlldsi igazoldst és elektronikusan
(e-mailben) vagy szokvényos postai tton megkiildjiik azt a vevd részére.
A Garancia Adatbdzisunkban torténg regiszt-rdcié feljogositja a
tulajdonosokat az aldbbi , Kiterjesztett jotallasra™:

* 3 éves j6tdllds a termékben 1évG barmely gydrtdsi hibdra.

A Kiterjesztett jotallds” akkor is érvényes, ha a terméket ajandékba
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kaptak vagy haszndlt dllapotban vésdroltdk meq. Kovetkezésképpen a
Kiterjesztett j6tdlldssal” a jotdlldsi id6n beliil brki élhet, aki az adott
id6pontban a termék tulajdonosa, feltéve, hogy a tulajdonos bemutatja
ajotalldsi igazoldst.

STOKKE  KITERJESZTETT JOTALLAS” FELTETELEI AZ ALABBIAK:

« Szabdlyszer(i haszndlat.

« Aterméket csak a rendeltetésszer( célokra hasznalhatjdk.

« Atermék szokdsos karbantartdsa a karbantartési/hasznélati kézikényv
szerint megtortént.

« Amennyiben éIni kivdnnak a , Kiterjesztett jétélléssal”, be kell mutatni
a jotdlldsi igazoldst az eredeti ddtumbélyegzvel lepecsételt vasdrldsi
blokkal egyiitt. Ez minden tovdbbi tulajdonosra is érvényes.

« A termék eredeti dllapotdban van, a tovab-biakban a sziikséges
alkatrészeket kizdrdlag a STOKKE céqtdl szerezték be, és azokat
rendeltetésszer(ien haszndljdk a termékkel egyiitt. Ett6l vald bérmely
eltérés kizarolag a STOKKE el6zetes frésos engedélyével lehetséges.

« Atermék sorozatszdma nem sériilt vagy nem lett eltdvolitva.

A STOKKE KITERJESZTETT JOTALLAS" NEM TARTALMAZZA:

* A termék alkatrészeinek szokdsos véltozdsa (pl. a szinvéltozds, és az
elhaszndlédds sem).

« Az anyagokban bekdvetkez6 kisebb vdltozd-sok (pl. az egyes alkatrészek
szinei kozotti killonbség).

« Kiils tényez6k dltal okozott hatésok szélsdségei, mint a napsiités/fény, a
hémérséklet, a pratartalom, a kdrnyezetszennyezés nyezés stb.

« Véletlen baleset okozta meghibdsodds - példdul a termékbe beleesd
targy vagy a termék felboritdsa eqy nekiitkozs személy altal. Ugyanez
vonatkozik arra az esetre is, ha a terméket tdlterhelik, példaul tdl nagy
stilyt helyeznek bele.

« Kiils6 hatds miatt kdr keletkezik a termékben, példaul a terméket
pogqyaszként szdllijak.

* Olyan kér, amely példdul barmely személy vagy mds tdrgyak sériilésének
akavetkeztében alakul ki.

« Amennyiben a terméket nem a STOKKE céq altal gydrtott kellékekkel
szerelték fel, a  Kiterjesztett j6tallds” elévil.

« A Kiterjesztett jotallds” nem vonatkozik azokra a kellékekre, amelyeket
a termékkel egyiitt vasdroltak vagy kaptak meg, vagy azt kovetden
szereztek be.

ASTOKKE A, KITERJESZTETT JOTALLAS” KERETEBEN AZ

ALABBIAKAT VALLALJA:

« Kicseréli vagy —amennyiben a STOKKE Ggy dont — megjavitja a hibds
alkatrészeket vagy a teljes terméket (amennyiben sziikséges), feltéve,
hogy a terméket visszaszdllitottdk a viszontelad6hoz.

« Barmely pétalkatrész/helyettesitd termék esetében dllja a STOKKE
(éqgt6l a ahhoz a viszonteladdhoz torténd szdllitds szokdsos koltségeét,

amelynél a terméket megvették. — A j6tdllds értelmében nem dllja a
vasdrl6 utazdsi koltségét.

= Amennyiben éInek a jotalldssal, fenntartja a jogat, hogy nagyjabdl
hasonl kivitelezés(i alkatrészekre cseréli a hibds alkatrészeket.

« Amennyiben élnek a j6tdllassal, és abban az idpontban az adott
terméket mdr nem gydrtjdk, fenntartja a jogot a cseretermékekkel
t0rténd helyettesftésre. A cseretermék és azeredeti termék mindsége
és értéke megeqgyez0.

HOGYAN ELHET A KITERJESZTETT JOTALLASSAL":

Altala’nossa'gban a Kiterjesztett j6tdlldsra” vonatkoz dsszes kérelmet
annal a viszonteladonal kell intézni, ahol a terméket vasaroltak. A kérelmet
a hiba észlelése utdn a lehet leghamarabb be kell nydjtani, valamint
mellékelni kell a jotalldsi igazoldst és az eredeti vdsarlasi blokkot is.

Be kell mutatni a gydrtasi hibdt bizonyitd igazolast/bizonyitékot, dltaldban
gy, hogy visszaszéllitjak a terméket a viszonteladdhoz, vagy mds modon
ellendrzésre dtadjak azt a viszonteladénak vagy a STOKKE kereskedelmi
képviseljének.

A fenti rendelkezések értelmében a hibdt kijavitjak, amennyiben a
viszonteladd vagy a STOKKE kereskedelmi képviselGje megdllapitja,
hogy a meghibasoddst gydrtdsi hiba okozta.

i IMPORTANTE,

DA CONSERVARE:
POTREBBE SERVIRVI
ANCORA! LEGGERE
ATTENTAMENTE

/N\ AVVERTENZA:

* AVVERTENZA: Prestare attenzione al pericolo
rappresentato da fiamme libere o altre fonti di
forte calore, quali caminetti elettrici 0 a gas ecc.,
in prossimita del lettino.

* AVVERTENZA: Non utilizzare il lettino in caso di
componenti rotti, usurati o mancanti e utiliz-
zare esclusivamente ricambi autorizzati dal
produttore.

* AVVERTENZA: Non lasciare oggetti all'interno del
lettino né collocarlo vicino ad altri prodotti che

potrebbero fornire un punto d'appoggio al bam-
bino o rappresentare un pericolo di soffocamento
o strangolamento, come lacci, corde di tende o
veneziane ecc.

AVVERTENZA: Non utilizzare pil di un materasso
nel lettino.

I lettino & pronto all'uso solo quando i meccani-
smi di bloccaggio sono attivati. Prima di utilizzare
il lettino pieghevole, verificare accuratamente
che i meccanismi di bloccaggio siano corretta-
mente attivati.

La posizione pill bassa della base del lettino &
quella piu sicura. Non appena il bambino riesce a
sedersi, la base del lettino deve essere usata nella
posizione pit bassa.

Spessore raccomandato per il materasso: 100-127
mm.

II'segno sul lettino indica lo spessore massimo
consentito per il materasso.

Dimensioni minime del materasso da utilizzare
nel lettino: 1320 x 700 mm.

I materasso & conforme alle norme per la sicu-
rezza EN 16890:2017.

Tuttii dispositivi di montaggio devono essere sem-
pre serrati correttamente. Controllarli a cadenze
regolari e serrarli nuovamente se necessario.
Prevenire le cadute: Quando il bambino riesce ad
arrampicarsi e a uscire dal lettino, deve smettere
di utilizzarlo.

/N\ AVVERTENZA:

* Non appendere oggetti alla sharra trasversale supe-
riore quando il prodotto & in uso come culla o lettino.

* Peso massimo dell'utilizzatore: 50 kg. Si sconsiglia
dilasciare giocare e saltare sul lettino bambini di
peso superiore onde evitare un’usura eccessiva
del prodotto.

+ Non consentire mai ai bambini di arrampicarsi o
appendersi alla sharra superiore del lettino.

Manutenzione del legno e dei pannelli verniciati:

« Dopo I'assemblaggio, serrare dispositivi e viti, che vanno controllati
periodicamente e, se necessario, serrati di nuovo.

« Pulire con un panno umido ed eliminare I'acqua in eccesso con un panno
asciutto. Lumidita potrebbe causare la comparsa di macchie.

« Sisconsiglia I'uso di detersivi o panni in microfibra.

« | colori potrebbero subire alterazioni a sequito dell'esposizione al sole.

Materiali:

« Legno di faggio europeo

« | pannelli sono stati prodotti con emissioni di formaldeide ridotte e
sono certificati dal CARB (California Air Resources Board)

Diritto di reclamo e Garanzia Estesa
Applicabile in tutto il mondo a Stokke® Home™ Bed, di sequito deno-
minato il prodotto.

DIRITTO DI RECLAMO

Il cliente ha il diritto di presentare reclamo in qualsiasi momento in
conformita con lalegislazione applicabile per la tutela del consumatore,
che varia da Paese a Paese.

In termini generali, STOKKE AS non garantisce alcun diritto in aggiunta
o superiore a quelli previsti dalla legislazione applicabile in un dato
momento, anche nel caso in cui si faccia riferimento alla “Garanzia
Estesa” illustrata di sequito. | diritti che spettano al cliente in base alla
legislazione applicabile perla tutela dei consumatori sono da considerarsi
aqggiuntivi rispetto a quelli previsti dalla “Garanzia Estesa” e pertanto non
ne sono condizionati.

"GARANZIA ESTESA” STOKKE

Fatto salvo quanto detto sopra, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund,
Norvegia garantisce una “Garanzia Estesa” ai clienti che registrano il
prodotto acquistato nel database delle garanzie. Per far questo & pos-
sibile collegarsi all'indirizzo www.stokkewarranty.com. In sequito alla
registrazione, viene rilasciato un certificato di garanzia che puo essere
trasmesso al cliente in formato elettronico (e-mail) o per posta ordinaria.

Registrandosi nel database delle garanzie, il titolare del prodotto ha diritto
a una "Garanzia Estesa” con le sequenti caratteristiche:
« Garanzia di 3 anni contro ogni difetto di produzione del prodotto.

La "Garanzia Estesa” & valida anche nel caso in cuiil titolare del prodotto lo
avesse ricevuto come regalo oppure Iavesse acquistato in seconda mano.
Pertanto I'applicazione della "Garanzia Estesa” potra essere richiesta
da chiunque sia il proprietario del prodotto in un dato momento, entro
il periodo di garanzia valido, e previa presentazione del certificato di
garanzia.
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LA "GARANZIA ESTESA" STOKKE E SOGGETTA ALLE

SEGUENTI CONDIZIONI

« Utilizzo normale del prodotto.

« Utilizzo del prodotto per le finalita per il quale il prodotto  stato ideato.

« Il prodotto ¢ stato sottoposto a regolari interventi di manutenzione
ordinaria cosi come indicato nel manuale diistruzioni/manutenzione.

« Insequito alla richiesta di applicazione della “Garanzia Estesa”, sara pre-
sentato il certifcato di garanzia insieme alla ricevuta d'acquisto originale
con I'opportuna indicazione della data. Questa condizione continuera
a essere valida anche per qualsiasi titolare successivo o secondario.

« Il prodotto deve risultare conforme al suo stato originale; con cio si dovra
intendere I'utilizzo con il prodotto esclusivamente delle parti fornite
da STOKKE, ideate per I'utilizzo su 0 in combinazione con il prodot to.
Qualsiasi devianza rispetto a tale condizione deve essere previamente
autorizzata in forma scritta da STOKKE.

« Il numero di serie del prodotto non deve essere stato eliminato o
distrutto.

LA "GARANZIA ESTESA” STOKKE NON SI APPLICA A

« Problemi dovuti alla normale evoluzione delle componenti del prodotto
(es. variazione del colore, usura, lacerazioni).

« Problemi dovuti a cambiamenti secondari dei materiali (es. differenze
di colorazione tra i componenti).

« Problemi dovuti preminentemente a fattori esterni come luce o sole,
temperatura, umidita, inquinamento ambientale, ecc.

« | danni provocati daincidenti/eventi fortuiti, causati ad esempio dall'urto
accidentale di altri oggetti contro il prodotto o di persone che I'hanno
accidentalmente rovesciato. Lo stesso vale se il prodotto € stato sot-
toposto a un peso eccessivo, ovvero sopra di esso é stato collocato un
0ggetto troppo pesante.

« Danni causati al prodotto da fattori esterni, ad esempio nel caso in cui
il prodotto dovesse essere spedito come bagaglio.

« Danni consequenziali, ad esempio danni causati da terzi o da altri
0ggetti.

« L.a"Garanzia Estesa” decade nel caso in cui il prodotto dovesse essere
dotato di qualsiasi accessorio che non sia stato fornito da Stokke.

« [.a"Garanzia Estesa” non sara applicabile a eventuali accessori che
dovessero essere acquistati o forniti insieme al prodotto o successi-
vamente all'acquisto.

AISENSI DELLA "GARANZIA ESTESA” STOKKE SITMPEGNA A

« Sostituire o le parti difettose o, a discrezione di STOKKE, I'intero prodot-
to, se necessario, dopo che il prodotto e stato inviato a un riv-enditore.

« Coprire le spese di trasporto ordinarie per ogni prodotto/pezzo di
ricambio inviato da STOKKE al rivenditore presso cui il prodotto &
stato acquistato. In base ai termini della garanzia non saranno coperte
eventuali spese di viaggio da parte dell'acquirente.

« Nel momento in cui viene richiesta I'applicazione della garanzia, con-
cedere il diritto di sostituire parti difettose con parti aventi all'incirca
o stesso design.

« Nel momento in cui viene richiesta I'applicazione della garanzia, conce-
dereil diritto a fornire un prodotto sostitutivo nei casi in cuiil prodotto
in questione non sia pitl in produzione. Tale prodotto dovra essere di
qualita e valore analoghi.

COME RICHIEDERE UAPPLICAZIONE DELLA “GARANZIA ESTESA”

In linea generale tutte le richieste di “Garanzia Estesa” devono essere
inoltrate al rivenditore da cui é stato acquistato il prodotto. La richiesta
dovra essere presentata non appena venga notato un eventuale difetto
e dovra essere corredata dal certificato di garanzia, nonché dalla ricevuta
d'acquisto originale.

Occorre fornire opportune prove/documentazioni che confermino la
presenza di difetti di produzione, in genere portando il prodotto dal
rivenditore o facendolo ispezionare altrimenti dal rivenditore o da un
agente di vendita STOKKE.

Qualora il rivenditore o un agente di vendita STOKKE dovesse stabilire
cheil danno & dovuto a un difetto di produzione, il difetto verra riparato
in base alle clausole di cui sopra.
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it SVARBU, SAUGOKITE
NAUDOJIMUI ATEITYJE:
ATIDZIAI PERSKAITYKITE

/\ |SPEJIMAS!

* |SPEJIMAS! Atkreipkite démesj j atviros ugnies ar
kity didelio karcio 3altiniy, pavyzdziui, elektriniy
Sildytuvy su kaitinimo vamzdeliais, dujiniy Zidiniy
ir pan. pavojy netoli vaikiskos lovytés.
JSPEJIMAS! Nenaudokite vaikiskos lovytés, jeigu
kokia nors jos dalis suliZusi, suply3usi arba jos
truksta. Naudokite tik gamintojo patvirtintas
atsargines dalis.

JSPEJIMAS! Nieko nepalikite vaikiskos lovytés
viduje ir nestatykite jos Salia kity objekty, j kuriuos
galima atsiremti kojomis, arba daikty, kelianciy
pavojy uzdusti ar pasismaugti, pvz., 3alia juosteliy,
Zaliuziy ir uzuolaidy reguliavimo virviy ar pan.
JSPEJIMAS! | vaikiska lovyte nedékite daugiau
kaip vieno CiuZinio.

VaikiSka lovyte galima naudoti tik tinkamai
sutvirtinus rakinimo mechanizmus. Prie§ naudo-
dami sulankstoma vaikiska lovyte patikrinkite, ar
jie tinkamai sutvirtinti.

Vaikiska lovyte saugiausia naudoti, kai jos dugnas
Zemiausioje padétyje. Dugna batina nuleisti j
Zemiausia padétj i$ karto, kai kidikis pasiekia tokj
amziy, kad gali atsisésti.

Rekomenduojamas CiuZinio storis: 100-127 mm.
Zymé ant vaikikos lovytés rodo, kokio didZiausio
storio Ciuzinj galima déti j lovyte.

MaZiausias leidZiamas ciuZinio storis: 1320 x 700 mm.
Ciuzinys atitinka standartg EN 16890:2017

Visos montuojamosios detalés visada turi buti
tinkamai sutvirtintos, jas reikia requliariai tikrinti,
o prireikus — priverzti.

Saugokite nuo iskritimo: jeigu vaikas gali pats
islipti iS vaikiskos lovytés, jos nebegalima naudoti
tam vaikui.

A\ |SPEJIMAS!

* Negalima kabinti jokiy daikty ant vir3utinio

skersinio, kai Sis gaminys naudojamas kaip lovyté
arba lova.

+ DidZiausias naudotojo svoris: 50 kg. Nereko-
menduojama leisti sunkesniems vaikams Zaisti
grubius Zaidimus arba Sokinéti ant lovos, kad jos
apkrova nebuty per didelé

* Niekada neleiskite vaikui lipti per lovytés virdy
arba pakibti ant jos virSutinio turéklo.

Medienos ir dengty skydy priezidra:

« Nuvalykite Svaria, drégna Sluoste, vandens pertekliy nuvalykite sausa
Sluoste. Dél dregmes dazytame pavirsiuje atsiras jtrakimy.

« Nerekomenduojama naudoti valymo priemoniy arba mikropluosto
Sluosciy.

* Saulés veikiamos medienos spalva gali pasikeisti.

Medziagos:

* Europos buko mediena.

* Plokstés gaminamos su sumazinta formaldehidy emisija ir sertifikuotos
pagal CARB (Kalifornijos oro istekliy valdybos) nuostatas.

Teisé reikSti pretenzijas ir iSpléstiné garantija
Taikoma visame pasaulyje Stokke® Home™ Bed, toliau vadinamai
,gaminiu”.

TEISE REIKSTI PRETENZIJAST

Klientas turi teise reiksti pretenzijas pagal bet kuriuo metu galiojancius
vartotojy teisiy apsaugos jstatymus, kurie gali skirtis priklausomai nuo
Salies.

Kalbant bendrai, STOKKE AS nesuteikia jokiy papildomy teisiy, iSskyrus
numatytasias bet kuriuo metu galiojanciuose jstatymuose, nors nuoroda
daroma j Zemiau aprasyta ispléstine garantija. Vartotojo teisés pagal bet
kuriuo metu galiojancius vartotojy teisiy jstatymus papildo nurodytasias
ISpléstingje garantijoje, bet jy nekeicia.

STOKKE ,ISPLESTINE GARANTIJA"

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvegija, suteikia ,Pratesta
garantija” klientams, kurie uZregistruoja savo gaminj misy Garantijos
duomeny bazéje. Tai galima padaryti masy tinklalapyje www.stokkewar-
ranty.com. Po registracijos bus iSduotas garantijos pazyméjimas, kuris bus
issiystas klientui elektroniniu bidu (el. pastu) arba paprastuoju pastu.

Registracija garantijy duomeny bazéje suteikia jos savininkui teise j
iSpléstine garantij Siomis salygomis:
« 3 mety garantija bet kokiam gaminio gamybos defektui.

[Spléstiné garantija taip pat taikoma, jeigu gaminys buvo gautas kaip
dovana arba jsigytas ,i$ antry ranky”. Todél iSpléstiné garantija gali
biti taikoma bet kuriuo metu nepriklausomai nuo to, kas yra gaminio
savininkas, garantijos galiojimo metu, ir su salyga, kad savininkas pateikia
garantijos pazyméjimg.

STOKKE ISPLESTINE GARANTIJA GALIOJA SIOMIS SALYGOMIS:

« gaminys buvo naudojamas jprastai;

* gaminys buvo naudojamas tik pagal numatytaja paskirtj;

* gaminys buvo tinkamai priZidrimas, laikantis priezitros ar naudojimo
instrukdijos nurodymy;

* kreipiantis dél iSpléstinés garantijos reikia pateikti garantijos pazymeé-
jima ir originaly pirkimo kvita su nurodyta pirkimo data. Tai taip pat
taikoma antram ar paskesniems pirkéjams;

* gaminio serijos numeris néra sugadintas arba nuimtas.

STOKKE ISPLESTINE GARANTIJA NETAIKOMA:

* su jprastu gaminio daliy dévéjimusi susijusioms problemoms
(pvz., spalvy pasikeitimui, susidévéjimui);

« problemoms, susijusioms su nedideliais medZiagy pakitimais
(pvz., skirtingu daliy atspalviy atsiradimu);

« problemoms, kurias sukelia didelis tokiy iSorés faktoriy kaip saulé
(viesa), temperatira, drégmé, aplinkos uZterStumas ir t.t., poveikis;

« sugadinimams, sukeltiems avarijy ar nelaimingy atsitikimy — pavyz-
dziui, bet kokiems kitiems daiktams atsitrenkus j gaminj ar asmeniui
susiddrus su gaminiu irjj nuvertus. Sios salygos taikomos ir tais atvejais,
kai gaminys perkraunamas, pavyzdziui ant jo uzdéjus per didel] svorj;

+ gaminio sugadinimui dél poveikio i$ iSorés, pavyzdziui, siunciant
gaminj kaip bagazg;

« pasekminiam sugadinimui, kurj sukelia, pavyzdziui, asmenys ir (arba)
bet kokie kiti daiktai;

« iSpléstiné garantija nebus taikoma, jeigu ant gaminio buvo uzdéti
pagalbiniai reikmenys, kuriy , Stokke" netiekia;

« iSpléstiné garantija nebus taikoma pagalbiniams reikmenims, kurie
buvo nupirkti arba pateikti kartu su gaminiu ar véliau.

PAGAL ISPLESTINE GARANTIJA STOKKE:

« pakeis arba — jei taip nuspres STOKKE — suremontuos sugedusig dalj
arba visa gaminj (jei reikia), su salyga, kad gaminys bus pristatytas
pardavejui;

« padengs jprastas keitiamos dalies ar gaminio gabenimo islaidas i
STOKKE pardavejui, is kurio gaminys buvo pirktas; — pagal garantijos
s3lygas gabenimo sglygos iki pirkéjo dengiamos nebus;

« pasiliekama teisé keisti, kreipiantis dél garantinio aptarnavimo, suge-
dusias dalis dalimis, kurios yra mazdaug tos pacios konstrukcijos;

+ pasiliekama teisé tiekti pakaitinj gaminj tais atvejais, kai kreipiantis dél
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garantinio aptarnavimo atitinkamas gaminys nebegaminamas. Toks
gaminys turi buti atitinkamos kokybeés ir vertés.

KAIP KREIPTIS DEL ISPLESTOSIOS GARANTIJOS TAIKYMO:

Pagal bendrg taisykle, visos uzklausos dél ispléstinés garantijos turi bati
teikiamos pardavéjui, i§ kurio gaminys buvo jsigytas. Sios uzKlausos turi
bati siunciamos kiek galima greiciau, vos nustacius bet kokj gedima, ir
pridedant garantijos pazyméjima bei originaly pirkimo kvita.

Turi biti pateiktas gamybos defekto pagrindimas ar jrodymas; paprastai
tai daroma atvezant ar kitaip pateikiant gaminj pardavéjui arba STOKKE
prekybos atstovui patikrinti.

Gedimas bus iStaisytas laikantis aukSciau pateikty nuostaty, jeiqu par-
davéjas arba STOKKE prekybos atstovas nustato, kad pazeidimas susijes
sugamybos defektu.

v SVARIGI! AGLA-
BAJIET INSTRUKCIJU
TURPMAKAM UZZI-
NAM. ROPIGI TO IZLA-
SIET.

/\ BRIDINAJUMS

« BRIDINAJUMS. Sargiet zidainu qultinu no atkla-
tas liesmas un citiem tuvuma esosiem spéciga
karstuma avotiem, pieméram, elektriska vai
gazes kamina u. c.

« BRIDINAJUMS. Neizmantojiet zidainu qultinu, ja
kada tas dala ir salauzta, saplésta vai pazudusi, un
izmantojiet tikai raZotaja apstiprinatas rezerves dalas.

« BRIDINAJUMS. Neatstajiet zidainu qultina neko
tadu vai nenovietojiet qultinu tada priekSmeta
tuvuma, kur var iekerties kajas vai kas var radit
noslapsanas vai saspiesanas bistamibu, piem.,
saites, Zaluziju/aizkaru auklas u. c.

« BRIDINAJUMS. Neievietojiet zidainu qultina
vairak ka vienu matraci.

» Zidainu gultina ir gatava lietoSanai tikai péc tam,

kad sledzejmehanismi ir noslégti. Pirms saloka-
mas zidainu gultinas lieto$anas vienmer riipigi
parbaudiet, vai mehanismi ir pilnigi noslégti.
Visdro3aka ir zidainu gultinas pamatnes zemaka
pozicija. Kad bérns ir pietiekami vecs, lai sédétu,
pamatne vienmeér ir janovieto zemakaja pozicija.
leteicamais matraca biezums: 100-127 mm.
Atzime uz zidainu gultinas norada maksimalo taja
ievietojama matraca biezumu.

Minimalie zidainu gultina izmantojama matraca
izmeri: 1320 x 700 mm.

Matracis atbilst standarta EN 16890:2017
prasibam.

Visas konstrukcijas sastavdalas vienmer ir
pienacigi janostiprina un requlari japarbauda,
vajadzibas gadijuma tas atkartoti nostiprinot.
Novérsiet kritiena izraisitas traumas — kad bérns
spéj pats izkapt no gultinas, 3o zidainu gultinu
$adam bérnam vairs nevar izmantot.

/\ BRIDINAJUMS

+ Kad 3o izstradajumu izmantojat ka jaundzimuso
gultinu vai bérnu gultu, nekariniet priek3metus
pie augseja Skersstiena.

* Maksimalais bérna svars: 50 kg/110 marc. Sma-
gaki bérni, strauji rotalajoties un lekajot bérnu
qulta, radis izstradajumam lielaku spriedzi, un tas
nav ieteicams.

* Nekad neatlaujiet bérniem kapt uz gultas augse-
jas margas vai karaties pie tas.

Koka un krasoto pane|u apkope:

« Slaukiet ar tiru, mitru draninu, idens parpalikumu noslaukiet ar sausu
dranu. Mitrums veicinas krasas plaisasanu.

« Nav ieteicams izmantot mazgasanas lidzek|us vai mikroskiedru lupa-
tinas.

« Saules ietekmé koka krasa var mainities.

Material:
« Firopas dizskabardis

« Koka detalas ir razotas, nodrosinot samazinatas formaldehida emisijas,
un tas ir apstiprinajusi Kalifornijas Gaisa resursu parvalde (CARB)

Tiesibas stdzeties un papladinata garantija
Piemérojama visa pasaulé un attiecas uz Stokke® Home™ Bed,
kas turpmak teksta saukts par “izstradajumu’”.

TIESIBAS SUDZETIES

Pircejam ir tiesibas jebkura laika stidzeties atbilstosi tobrid piemérojamiem
patérétaju aizsardzibas tiestbu aktiem, kas dazadas valstis var atskirties.
Visparigi STOKKE AS nepieskir papildu tiesibas tam, kas ietvertas atbilsto-
Sajos tiesthu aktos, tacu tiek piedavata talak aprakstita “Paplasinata
garantija”. “Paplasinata garantija” neietekmé patérétaju aizsardzibas
tiesibu aktos ietvertas pirceja tiesbas, bet tas papildina.

STOKKE "PAPLASINATA GARANTIJA"

STOKKE AS (adrese Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvégija) nodrogina
"Paplasinato garantiju” pircgjiem, kuri registré izstradajumu uznémumu
(Garantiju datu baze. To var izdarit mdsu majas lapa www.stokkewarranty.
com. Veicot registraciju, tiks izsniegts garantijas sertifikats un nosatits
klientam elektroniski (uz e-pastu) vai pa parasto pastu.

Redistréjoties Garantiju datu bazé, saskana ar "Paplasinato garantiju
lietotajam tiek pieskirts talak noradrtais.

» 3 gadu garantija izstradajuma razosanas defektiem.

"

"Papladinata garantija” darbojas ari tad, ja izstradajums ir davinats vai
iegadats ka jau lietota prece. Tadejadi “Paplasinato garantiju” garantijas
perioda var izmantot izstradajuma ta briza pasnieks, uzradot garantijas
sertifikatu.

STOKKE "PAPLASINATAS GARANTIJAS” NOTEIKUMI:

normala lieto3ana;

izstradajums tiek izmantots tikai tam paredzetajam merkim;
izstradajums tiek uzturets, ka tas noradits lietotaja rokasgramata;
izmantojot "Paplasinato garantiju”, jauzrada garantijas sertifikats
un apzimogots originalais pirkuma eks. Tas attiecas ari uz otro
un nakamajiem pircejiem;

izstradajuma serijas numurs nav bojats un iznicinats.

STOKKE "PAPLASINATA GARANTIJA” NEIETVER:

+ normalas izstradajuma izmainas (pieméram, krasas izmainas un
nolietojumu);

« nelielas novirzes materialos (piem., detalu izbaléSanu);

« arkartgju aréju faktoru, pieméram, saules/gaismas, temperatdras,
mitruma, vides piesarnojuma u.c., iedarbibas sekas;

« negadijumu rezultata radusos bojajumus — pieméram, citiem objektiem
ietriecoties izstradajuma vai cilvekam uzskrienot virsi un to apgazot.

Tas attiecas arf uz izstradajuma parslogosanu, pieméram, novietojot

Uz ta smaqus priekSmetus;

aréjas iedarbibas rezultata radusos bojajumus, pieméram, nododot

izstradajumu bagaza;

izrietosus bojajumus, pieméram, kadam cilvekam vai citiem objektiem;

aprikojot izstradajumu ar piederumiem, ko nav piegadajis Stokke,

"Papladinata garantija” tiek anuléta;

"Papladinata garantija” neattiecas uz piederumiem, kas ir nopirkti vai

piegadati kopa ar izstradajumu vai vélak.

STOKKE "PAPLASINATAS GARANTIJAS” [ETVAROS:

« aizvieto vai, pec STOKKE ieskatiem, izlabo bojato detaju vai visu izstra-
dajumu (nepiecieSamibas gadijuma), ja izstradajums tiek nogadats
mazumtirgotajam;

« sedznormalas transportesanas izmaksas nomainas detalam/izstradaju-
mam no STOKKE [1dz mazumtirgotajam, pie kura izstradajums iegadats;
— garantijas ietvaros netiek segtas pircéja transportésanas izmaksas;

« patur tiesibas garantijas prasibas bridr aizvietot bojatas detalas ar
citam, kam ir lidzigs dizains;

* patur tiesibas piegadat izstradajuma aizstajju, ja garantijas prasibas
bridi $ads izstradajums vairs netiek razots. Sadam izstradajumam jabit
atbilstodai kvalitatei un vértibai.

"PAPLASINATAS GARANTIJAS” PRASIBAS IESNIEGSANA:

- visparigi visas prasibas, kas saistitas ar “Paplasinato garantiju” jaiesniedz
mazumtirgotajam, pie kura izstradajums tika iegadats. Sadas prasibas
jaiesniedz nekavéjoties péc defekta atklasanas. Lidzi janem garantijas
sertifikats un originalais pirkuma ceks;

- jauzrada pieradijums, ka atklats razosanas defekts, parasti atvedot
izstradajumu mazumtirgotajam vai ka citadi nododot to tirgotajam vai
STOKKE parstavim apskatei.

Defekts tiks noversts atbilstosi iepriek$ aprakstitajai kartibai, ja pardevejs
vai STOKKE parstavis noteiks, ka bojajums radies razosanas defekta
rezultata.

. BELANGRUJK.
BEWAAR DEZE
GEBRUIKSAANWIJZING
VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK. LEES DEZE
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GEBRUIKSAANWIJZING
GOED DOOR.

/N WAARSCHUWING:

* WAARSCHUWING: In verband met brandgevaar
zet het ledikant nooit bij open vuur of een sterke
warmtebron zoals een radiator, straalkachel,
gashaard o.i.d.
WAARSCHUWING: Gebruik het product niet
indien er een onderdeel stuk, gescheurd of ont-
breekt. Eventuele aanvullende of vervangende
onderdelen kunnen alleen worden verkregen via
Stokke of een Stokke distributeur.
Laat geen losse onderdelen in het bed liggen en
plaats het bed niet dicht bij een ander product
dat als opstapje voor uw kind kan fungeren of
gevaar tot verstikking of beknelling kan veroorza-
ken, bijv. snoeren, gordijnkoorden, etc.
WAARSCHUWING: Gebruik nooit meer dan één
matras in het ledikant.
Het ledikant is klaar voor gebruik als alle onder-
delen goed zijn gemonteerd. Controleer dit goed
voor gebruik.
De laagste positie van de bedbodem is de veilig-
ste positie. De laagste stand van de bedbodem is
altijd de veiligste. Voordat uw baby kan zitten of
zichzelf op kan hijsen, moet de bedbodem lager
worden ingesteld.
Aanbevolen dikte van de matras is 100-127 mm.
In het ledikant staat gemarkeerd wat de maxi-
male hoogte van het matras is als het wiegje op
het ledikant wordt gemonteerd.
Minimale afmeting van de matras, als het wiegje op
het ledikant wordt gemonteerd, is 1320 x 700 mm.
De matras voldoet aan de EN 16890:2017
normering.
+ Controleer na de montage alle bevesti-
gingen en schroeven en draai deze aan.
Bevestigingen en schroeven moeten regelmatig

worden gecontroleerd en, indien nodig, worden
aangedraaid.

* Voorkom verwondingen door vallen: Als uw kind
uit het bed kan klimmen, mag u het ledikant niet
langer gebruiken.

/N WAARSCHUWING:

* Hang geen producten aan de bovenste dwarslat
als het ledikant wordt gebruikt als bed of met het
wiegje.

* Maximaal draaggewicht is 50 kg. Kinderen met
een hoger gewicht die ruw spelen en springen
kunnen ongewenst schade toebrengen aan het
product.

+ Laat kinderen nooit klimmen of hangen aan de
bovenste dwarslat.

Onderhoud hout en panelen:

« (ontroleer na de montage alle bevestigingen en schroeven en draai deze
aan. Bevestigingen en schroeven moeten regelmatig worden gecontro-
leerd en, indien nodig, worden aangedraaid.

« Afvegen met een vochtige doek. Overtollig water meteen wegvegen met
een droge doek. Vocht veroorzaakt scheurtjes in de lak.

« Wij adviseren je om geen schoonmaakmiddel of microfiberdoekjes
te gebruiken.

« De kleuren kunnen veranderen als het product wordt blootgesteld
aan zonlicht.

Materialen:

« Europees beukenhout

« De panelen worden geproduceerd met een beperkte uitstoot van
formaldehyde en is gecertificeerd door CARB (California Air Resources
Board).

Klachtrecht en aanvullende garantie
Wereldwijd geldig voor wat betreft Stokke® Home™, hierna te nomen:
het product.

KLACHTRECHT

De klant heeft het recht om een klacht in te dienen krachtens de op enig
moment toepasselijke wetten op de bescherming van de consument,
welke wetgeving van land tot land verschillend kan zijn.

Over het algemeen gesproken kent STOKKE AS geen andere of ver-
dergaande rechten toe dan die zijn vastgelegd in de op enig moment
toepasselijke wetgeving, hoewel wordt verwezen naar de ‘Aanvullende
garantie” hieronder. De rechten van de consument onder de op enig
moment toepasselijke wetgeving op de be-scherming van de consument
zijnin aanvulling op de rechten die hieronder zijn neergelegd in ‘Aanvul-
lende garantie’, en worden daardoor niet aangetast.

STOKKE ‘AANVULLENDE GARANTIE

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund,, Noorwegen geeft echter
een ‘Aanvullende garantie” aan klanten die hun product registreren in
onze garantiedatabase. Dit kan worden gedaan op onze website www.
stokkewarranty.com. Na de registratie wordt er een garantiecertificaat
gemaakt, dat aan de klant wordt verstuurd per e-mail of gewone post.
Registratie in de garantiedatabase geeft de eigenaar recht op de volgende
‘Aanvullende garantie”

« 3-jarige garantie voor fabricagefouten in het product.

DeAanvullende garantie’ is ook van toepassing als het productis gekregen
of tweedehands is gekocht. De ‘Aanvullende garantie’ mag derhalve
worden ingeroepen door iedere eigenaar van het product, op elk moment
binnen de garantieperiode, mits de eigenaar het garantiecertificaat kan
overleggen.

VOOR DE ‘AANVULLENDE GARANTIE' VAN STOKKE MOET AAN DE

VOLGENDE VOORWAARDEN ZIJN VOLDAAN:

« Normaal gebruik.

« Het product is alleen gebruikt voor het doel waar het product voor
is bedoeld.

« Het productis op de normale wijze onderhouden, zoals beschreven in
de onderhouds-/gebruiksaanwijzing.

« Bijhetinroepen van de ‘Aanvullende garantie” dient het garantiecerti-
ficaat samen met het originele, gedateerde aankoopbewijs te worden
overlegd. Dit is ook van toepassing voor een tweede of volgende
eigenaar.

« Het product moet zich in de oorspronkelijke staat bevinden, met
uitsluitend door STOKKE geleverde onderdelen die zijn bedoeld voor
het gebruik in, of samen met het product. Voor alle afwijkingen van
het voorgaande is de voorafgaande schriftelijke toestemming van
STOKKE vereist.

« Hetserienummer van het product mag niet zijn vernietigd of verwijderd.

DEAANVULLENDE GARANTIE VAN STOKKE DEKT NIET:

« Zaken die zijn veroorzaakt door de normale ontwikkeling van de onder-
delen waar het product uit bestaat (bijv. kleurveranderingen en slijtage).

« Zaken die zijn veroorzaakt door kleine variaties in de materialen (bijv.
kleurverschillen tussen de onderdelen).

« Zaken die zijn veroorzaakt door extreme in-vloed van externe factoren
zoals zon/licht, temperatuur, vochtigheid, milieuvervuiling, etc.

« Schade veroorzaakt door ongelukken/incidenten - bijvoorbeeld andere
voorwerpen die tegen het product botsen of personen die het product
omverwerpen door er tegenaan te botsen. Hetzelfde geldt als het
product te zwaar beladen is, bijvoorbeeld door er teveel gewicht op
te plaatsen.

« Schade die door externe invloeden aan het product is toegebracht,
bijvoorbeeld bij het vervoer van het product als bagage.

« Gevolgschade, bijvoorbeeld persoonlijk letsel en/of schade aan andere
objecten.

« Als het product is uitgerust met accessoires die niet door STOKKE zijn
geleverd vervalt de ‘Aanvullende garantie’.

« De "Aanvullende garantie” is niet van toepassing op accessoires die
samen met het product, of daarna, zijn geleverd of gekocht.

ONDER DE ‘AANVULLENDE GARANTIE' ZAL STOKKE:

« Een defect onderdeel of (indien nodig) het gehele product vervangen
of — als STOKKE dit prefereert— het defecte onderdeel repareren, mits
het product bij een wederverkoper wordt afgeleverd.

« Bij de vervanging van een onderdeel/het product de normale vervoers-
kosten dekken van STOKKE naar de wederverkoper waar het product
is gekocht. — De reiskosten van de koper worden niet vergoed onder
de voor waarden van deze garantie.

« Zich bij een beroep op de garantie het recht voorbehouden om defecte
onderdelen te vervangen door onderdelen van ongeveer het zelfde
ontwerp.

« Zich het recht voorbehouden om een ver-vangend product te leve-
ren als het relevante product niet langer wordt gefabriceerd op het
moment van het inroepen van de garantie. Een dergelijk product zal
van vergelijkbare kwaliteit en waarde zijn.

HOE KAN DE ‘AANVULLENDE GARANTIE

WORDEN INGEROEPEN:

Over het algemeen worden alle verzoeken in verband met de ‘Aanvullende

garantie’ gericht aan de wederverkoper waar het product is gekocht.

Dergelijke verzoeken dienen zo snel mogelijk na het ontdekken van

het gebrek te worden gedaan en dienen vergezeld te gaan van het

garantiecertificaat en het originele aankoopbewijs.

Documentatie/bewijs waar het fabricagedefect uit blijkt moet worden

overlegd, normaal ge-sproken door het product mee te nemen naar de

wederverkoper, of anderszins aan de wederverkoper of aan een verkoop-
vertegenwoordiger van STOKKE ter inspectie te worden gepresenteerd.

Dit defect wordt in overeenstemming met de voorgaande bepalingen

verholpen als de ve-rkoopvertegenwoordiger van STOKKE of de we-

derverkoper bepaalt dat de schade is veroorzaakt door een fabricagefout.
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no VIKTIG — BEHOLDES
FOR SENERE BRUK:
LESES NOYE

/\ ADVARSEL:

* ADVARSEL: Vaer oppmerksom pa risikoen ved &
ha dpen ild og andre sterke varmekilder, f.eks.
elektriske straleovner, gassovner osv., i nerheten
av barnesengen.

ADVARSEL: Ikke bruk barnesengen hvis en

del av den er gdelagt, revet av eller mangler,

og bruk bare reservedeler som er godkjent av
produsenten.

ADVARSEL: Ikke la det ligge ting i barnesengen,
eller plasser den i naerheten av et annet produkt,
som kan gi barnet fotfeste eller utgjore kvelnings-
fare, f.eks. trdder, persienner, gardinsnorer osv.
ADVARSEL: Ikke bruk mer enn én madrass i
barnesengen.

Barnesengen er bruksklar farst nar lasemekanism-
ene er aktivert. Sjekk ngye at de er fullt ut aktivert
for du bruker den sammenleggbare sengen.
Sengebunnens laveste posisjon er den tryggeste.
Bunnen bgr alltid brukes i laveste posisjon fra det
pyeblikket barnet er i stand til 4 sitte oppreist.
Anbefalt madrasstykkelse: 100-127 mm.

Merket pa barnesengen indikerer hvor tykk
madrassen som skal brukes i sengen, kan vaere.
Minste storrelse for madrassen som skal brukes i
sengen: 1320 x 700 mm.

Madrassen overholder EN 16890:2017.

Samtlige monteringsbeslag bgr strammes
skikkelig, og beslagene bar sjekkes regelmessig
og etterstrammes ved behov.

Unngd skader som fglge av fall: Nar barnet blir i
stand til & klatre ut av sengen, ber det ikke lenger
bruke den..

/\ ADVARSEL:

* |kke heng opp gjenstander i den gvre tverrstan-
gen nar produktet brukes som spedbarnsseng
eller barneseng.

* Brukerens maksimale vekt: 50 kg. Unnga at
tyngre barn hopper og river i sengen, ettersom
det vil medfare ekstra slitasje pa produktet.

* La aldri barn klatre eller henge i sengegelenderet.

Vedlikehold av treverk og behandlet panel:

« Etter montering skal alle beslag og skruer kontrolleres og festes godt.
Beslag og skruer ber etterkontrolleres med jevne mellomrom og evt.
festes/trekkes til

« Tork over med en ren og fuktig klut, og tark av eventuelt overfladig vann
med en tarr klut. Fuktighet vil kunne fordrsake sprekker.

« Vi anbefaler at man ikke bruker noen typer lgsemidler eller mikro-
fiberkluter.

« Fargene kan endres hvis treverket utsettes for sollys.

Materialer:

« Europeisk boketre

« Platene er produsert med reduserte utslipp av formaldehyd og sertifisert
av CARB (California Air Resources Board)

Klagerett og utvidet garanti
Gjelder over hele verden for Stokke® Home™ Bed, heretter kalt “produktet”.

KLAGERETT

Kundens rett til d klage erihenhold til den enhver tid gjeldende lovgivning.
Forbrukervernet og lovgivningen kan variere fra land til land.

Generelt sett gir ikke STOKKE AS rettigheter utover de som er fastsatt i den
til enhver tid gjeldende lovgivning, men det henvises il den “Utvidede
Garanti” beskrevet nedenfor. Forbrukerrettighetene er i tillegg til den
"Utvidede Garanti” til enhver tid gjeldende og berares ikke av denne.

STOKKE “UTVIDEDE GARANTI”

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, gir imidlertid en «forlenget
garanti» til kunder som registrerer produktet sitt i databasen var. Dette kan
gjores via var hiemmeside, www.stokkewarranty.com. Etter registreringen
vil det bli utstedt et garantisertifikat, som kunden vil motta elektronisk
(e-post) eller via vanlig postgang.

Registrering i Garanti Databasen gir eieren en “Utvidet Garanti” som falger:
« 3-ars garanti mot enhver produksjonsfeil.

Den "Utvidede Garanti” gjelder ogsd om produktet er mottatt i gave
eller kjopt brukt. Den "Utvidede Garanti” kan paberopes av den som
eier produktet til enhver tid innenfor garantiperioden og i henhold til
garantisertifikatet til eieren.

STOKKES "UTVIDETE GARANTI” ER BETINGET AV F@LGENDE:

« Normal bruk.

« Produktet md kun veere brukt til formalet det er beregnet for.

« Produktet har gjennomgatt ordinzrt vedlikehold som beskrevet i
bruksanvisningen.

« Ndrden "Utvidede Garanti” skal tas i bruk md garantisertifikatet frem-
vises sammen med en datostemplet og original kvittering pd kjopet.
Dette gjelder ogsa for senere eiere.

« Produktet md veere i original tilstand og eventuelle nye deler ma veere
levert av STOKKE og ment for bruk pa eller sammen med produktet.
Eventuelle avvik fra dette krever skriftlig samtykke fra STOKKE.

« Serienummeret ikke har blitt adelagt eller fjernet.

STOKKE SIN “UTVIDEDE GARANTI" GJELDER IKKE NAR:

« Problemer er fordrsaket av normale forandringer i delene pa produktet
(f.eks fargeforandringer og slitasje).

« Problemer er fordrsaket av smd variasjoner i materialene (f.eks farge-
forskjeller mellom delene).

* Problemer er fordrsaket av ekstrem pavirkning av ytre faktorer som
sol/lys, temperatur, fuktighet, forurensning etc.

+ Skade fordrsaket av ulykker/uhell - for eksempel at andre gjenstander
har statt sammen med produktet eller at en person har veltet produktet
etter 4 ha stott sammen med det. Det samme gjelder hvis produktet
har blitt overbelastet, for eksempel med hensyn til hvor stor vekt som
har vart plassert pa det.

« Skader som er fordrsaket av ekstern pavirkning, som for eksempel ndr
produktet blir sendt som reisegods.

« Produktet har folgeskader, for eksempel skader pafert av andre personer
og/eller objekter.

« Hvis produktet har blitt utstyrt med tilbehar som ikke er levert av
Stokke gjelder ikke den "Utvidede Garanti”.

« Den "Utvidede Garanti” gjelder ikke for tilbehar som er levert sammen
med produktet eller kjapt pd et senere tidspunkt.

STOKKE VIL MED DEN “UTVIDEDE GARANTI":

« Skifte ut, eller hvis STOKKE foretrekker reparere defekte deler eller
produktetisin helhet (hvis nadvendig) forutsatt at produktet er levert
inn til en forhandler.

+ Betale normale transportkostnader for alle reservedeler/produkter
fra STOKKE til forhandler der produket ble kjopt. Ingen av kjaperens
reisekostnader dekkes i henhold til vilkdrene i garantien.

« Forbeholde seq retten til 4 erstatte defekte deler med tilnermelsesvis
lik design pd tidspunktet garantien blir pakalt.

« Forbeholde seq retten til 4 levere ett erstatningsprodukt i de tilfeller
der produktet ikke lengre eri produksjon pd det tidspunktet garantien
blirpakalt. Disse produktene skal véere av tilsvarende kvalitet og verdi.

HVORDAN TA I BRUK DEN “UTVIDEDE GARANTI":

Alle forespersler vedrgrende den "Utvidede Garanti” skal normalt sett
gjores til forhandler der produktet ble kjopt. En slik foresparsel skal gjares
sa snart som mulig etter at en feil har blitt oppdaget og skal ledsages av
garantisertifikatet og den originale kvitteringen.

Dokumentasjon/bevis som viser produksjonsfeil skal fremvises, normalt
ved at produktet blir tatt med til forhandleren eller pa annen mate blir
presentert for forhandleren eller STOKKES salgsrepresentant for inspeksjon.
Feilen vil bli utbedret i samsvar med bestemmelsene over dersom forhan-
dleren eller STOKKES salgsrepresentant avgjer at skaden er fordrsaket av
en produksjonsfeil.

». WAZNE. .
PRZECZYTAJ UWAZNIE
| ZACHOWAJ DO WGLA-
DU W PRZYSZLOSCI.

/\ OSTRZEZENIE:

« OSTRZEZENIE: Pamietaj, ze ustawienie t6zeczka
w poblizu otwartego ognia lub innych Zrédet
silnego ciepta, takich jak promienniki elektryczne
czy piecyki gazowe, grozi niebezpieczeistwem.
OSTRZEZENIE: Nie uzywaj t67eczka, jesli brakuje
jakiejkolwiek czesci albo ktdrakolwiek czes¢ jest
uszkodzona badz oderwana. Nalezy uzywac
wytacznie czesci zamiennych zatwierdzonych
przez producenta.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy zostawiac w tézeczku
zadnych produktéw, ktére mogtyby zostaé uzyte
przez dziecko jako podparcie dla stop lub stwa-
rza¢ ryzyko uduszenia, na przyktad linek albo
sznurkéw do Zaluzji/zaston. Nie nalezy rdwniez
ustawiac f6zeczka w poblizu takich produktéw.
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« OSTRZEZENIE: Nie nalezy wktadac do tozeczka
wiecej niz jednego materaca.
* k6zeczka mozna uzywac tylko po zamknieciu
blokad. Przed uzyciem sktadanego t6zeczka
nalezy bardzo doktadnie sprawdzi¢, czy blokady
zostaty zamknigte.
Najbezpieczniejsze jest najnizsze potozenie dna
tézeczka. Gdy tylko dziecko zacznie siadac, nalezy
zawsze ustawia¢ dno w najnizszym potozeniu.
Polecana grubo$¢ materaca: 100-127 mm.
Inak na t6zeczku wskazuje maksymalng grubosé
materaca, ktérego mozna uzywac z danym
tozeczkiem.
Minimalny rozmiar materaca do uzycia z tdzecz-
kiem: 1320 x 700 mm.
Materac jest zgodny z norma EN 16890:2017.
Nalezy zawsze doktadnie dokrecac wszystkie
elementy mocujace, a takze regularnie je kontro-
lowac i w razie potrzeby dokreca¢ ponownie.
Zapobieganie wypadkom: Nalezy przesta¢ uzy-
wac produktu w momencie, kiedy dziecko jest w
stanie wspiac sie na barierke i wyjs¢ z tézeczka.

/\ OSTRZEZENIE:

* Nigdy nie zawieszaj przedmiotéw na gornym
pataku, jesli produkt jest uzywany jako kojec lub
tozeczko.

* Maksymalna dopuszczalna waga dziecka wynosi
50 kg. Nie nalezy uzywac produktu, jesli dziecko
jest ciezsze, poniewaz moze ono nadwyrezy¢
konstrukcje tdzka podczas energicznej zabawy
lub podskokéw.

* Nigdy nie nalezy zezwalac dziecku na wspinanie
sie na gorny patak lub zwieszanie sie z niego

Konserwacja drewna i paneli powlekanych:

+ Pomontazu sprawdzic i dokreci¢ wszystkie mocowania i Sruby.
Elementy konstrukdji oraz Sruby nalezy sprawdzac regulamie i
dokreca¢ w razie koniecznosci.

« Przeciera¢ wilgotng Sciereczka, a nastepnie usuwac¢ nadmiar wil-

goci za pomocg suchej sciereczki. Pozostawiona wilgo¢ spowoduje
powstawanie plam.

« Nie zaleca sie stosowania detergentow ani $ciereczek z mikrofibry.

« Kolory moga ulec zmianie w wyniku ekspozydji na Swiatto stoneczne.

Materiaty:

« Drewno bukowe

« Deski uzyskaty certyfikacje CARB (California Air Resources Board).
Podczas produkcji ograniczono emisje formaldehydu.

Prawo skargi i rozszerzona gwarancja
Ponizsze postanowienia maja zastosowanie na catym Swiecie wobec
produktu Stokke® Home™ (zwanego dalej produktem).

PRAWO SKARGI

Klient ma prawo wnies¢ skarge w dowolnym czasie, stosownie do
obowigzujacych przepiséw dotyczacych ochrony konsumenta, ktére
moga sie réznic w zaleznosci od kraju.

Og6tem, firma STOKKE AS nie przyznaje zadnych dodatkowych praw
ponad te, ktdre zostaty ustanowione przepisami obowiazujacymi w
dowolnym czasie. Niemniej jednak czyni sie odwotanie do , Rozszerzonej
gwarancji” opisanej ponizej. Prawa klienta, wynikajace z przepiséw o
ochronie konsumenta, stanowi dodatek do przepiséw wynikajacych z
,Rozszerzonej gwarancji” i s od nich niezalezne.

,ROZSZERZONA GWARANCJA” STOKKE

Firma STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norwegia, udziela tzw.
rozszerzonej gwarangji klientom, ktdrzy zarejestrujg produkt w naszej
Bazie Gwarancyjnej. Produkt mozna zarejestrowac na naszej stronie pod
adresem: www.stokkewarranty.com. Po zarejestrowaniu produktu, klient
otrzyma certyfikat gwarandji pocztg elektroniczng (e-mail) lub jego
egzemplarz papierowy poczta zwykfa.

Rejestracja w Bazie Gwarandji upowaznia whasciciela do nastepujacej
,Rozszerzonej gwarangji”:

« 3-letnia gwarancja na dowolne uszkodzenia produkcyjne towaru.

,Rozszerzona gwarancja” jest réwniez stosowana, jesli otrzymato sie
produkt w prezencie lub zostat on zakupiony jako uzywany. W rezultacie,
kazdy, kto jest whascicielem produktu w okresie gwarancji i kto przedstawi
certyfikat gwarancji, moze powotywac sie na ,Rozszerzong gwarancje”.

,ROZSZERZONA GWARANCJA” STOKKE JEST UZALEZNIONA 0D

NASTEPUJACYCH CZYNNIKOW:

« Normalnego zuzycia.

« Uzywania produktu wytgcznie do celéw, do jakich jest on przeznaczony.

« Stosowania zwyktej konserwacji produktu, jak opisano to w instrukji
konserwacji/obstugi.

« Powotujac sie na ,Rozszerzong gwarancje”, nalezy przedtozyc certyfikat
gwarancji, wraz z oryginatem rachunku zakupu z pieczatka z datg.
Dotyczy to rowniez kazdego nastepnego wiasciciela.

« Zachowania pierwotnego stanu produktu, co niniejszym oznacza, ze
uzywano wytacznie czesci dostarczanych przez STOKKE i przeznaczonych
do uzytku na produkcie lub wraz z produktem. Jakiekolwiek odstepstwa
wymaqaja uprzedniej pisemnej zgody STOKKE.

« Numeru seryjnego produktu zachowanego wstanie nieuszkodzonym.

,ROZSZERZONA GWARANCJA” STOKKE NIE OBEJMUJE:

* Problemow wyniktych znormalnych zmian czesci produktu (np. zmiany
koloru, jak rowniez normalnego zuzycia).

« Problemow spowodowanych przez niewielkie zmiany w materiatach
(np. réznice kolorow miedzy czesciami).

« Problemdw wynikajacych ze znacznego wptywu czynnikéw zewnetrz-
nych, jak storice/Swiatto, temperatura, wilgo¢, zanieczyszczenie
Srodowiska, etc.

« Uszkodzer wynikajacych z wypadkow/zdarzeri niepozadanych - np. ude-
rzenia o produkt innym przedmiotem lub przypadkowego przewrdcenia
produktu. Ma to zastosowanie réwniez w przypadku przeciaZenia produktu,
np. poprzez ufozenie na nim ciezkich przedmiotw.

« Szkody wyrzadzonej na produkcie na skutek wptywu czynnikéw
zewnetrznych, np. kiedy produkt byt transportowany jako bagaz.

« Szkody posredniej, np. szkody wyrzadzonej innym osobom i/lub
innym przedmiotom.

« Jesli do produktu zamontowano jakiekolwiek akcesoria, kt6rych
dostawcg nie jest firma Stokke, ,Rozszerzona gwarancja” wygasa.

« ,Rozszerzona gwarancja” nie ma zastosowania do jakichkolwiek
akeesoriow, ktdre zostaty zakupione lub dostarczone wraz z produktem,
badZ w pdZniejszej dacie.

W RAMACH ,ROZSZERZONEJ GWARANCII” FIRMA STOKKE:

« Wymienilub, gdy jest to rozwigzanie preferowane przez firme STOKKE,
naprawi wadliwa czes¢ lub produkt w catosci (w razie koniecznosci)
jezeli produkt zostanie dostarczony do sprzedawcy.

« Pokryje normalne koszty transportu czesci zamiennej/produktu z firmy
STOKKE do sprzedawcy, od ktérego zakupiono produkt. — warunki
gwarandji nie obejmuja kosztow podrézy kupujacego.

« W okresie objetym gwaranj, zastrzega sobie prawo wymiany wadli-
wych czesci na czescl o przyblizonym wzornictwie.

* /astrzega sobie prawo zaoferowania produktu zastepczego w przypad-
ku, gdy reklamowany produkt nie jest juz produkowany w momencie
skorzystania z gwarangji. Jakos¢ i wartos¢ zamiennika bedzie odpo-
wiadac produktowi reklamowanemu

JAKPOWOLAC SIENA ,ROZSZERZONA GWARANCIE"?

Ogdlnie méwiac, reklamacje w ramach ,Rozszerzonej gwarancji” nalezy

sktadac u sprzedawcy, u ktdrego zakupiono produkt. Reklamagje nalezy

Ztozy¢ natychmiast po ujawnieniu wady i zataczy¢ karte gwarancyjng
oraz oryginalny dowdd zakupu.

Dokumentacje potwierdzajaca wade produkcyjna przedstawia sie zazwy-
(zaj przekazujac produkt sprzedawcy lub w inny sposéb umozliwiajac
sprzedawcy lub przedstawicielowi ds. sprzedazy firmy STOKKE jego
ogle dziny.

Jedlisprzedawca lub przedstawiciel ds. sprzedazy firmy STOKKE potwier-
dzi wade produkcyjna, zostanie ona usunieta zgodnie z powyzszymi
warunkami.

1 IMPORTANTE,
CONSERVE PARA FU-
TURA CONSULTA LEIA
ATENTAMENTE

/\ AVISO:

* AVISO: Tenha consciéncia do risco corrido se a
alcofa se encontrar nas proximidades de lareiras e
outras fontes de calor intenso, tais como aquece-
dores elétricos, aquecedores a gas, etc.

AVISO: Nao utilize a alcofa se algum elemento
estiver partido, fendido ou em falta; utilize apenas
pecas de substituicao aprovadas pelo fabricante.
AVISO: Nao deixe nada dentro da alcofa nem co-
logue a alcofa perto de outro produto que possa
fornecer um apoio para os pés ou representar
perigo de asfixia ou estrangulamento, como por
exemplo fios, fitas de persianas ou cortinas, etc.
AVISO: Nao utilize mais do que um colchao na alcofa.
A alcofa s0 estd pronta para ser utilizada quando
0s mecanismos de blogueio estiverem engata-
dos. Verifique atentamente se estao totalmente
engatados antes de utilizar a alcofa dobravel.

A posicao mais baixa da base da alcofa é a mais
sequra. A base deve sempre ser utilizada na
posicao mais baixa logo que o bebé tenha idade
suficiente para se sentar.
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* Espessura do colchdo recomendada: 100-127 mm.

+ A marca na alcofa indica a espessura maxima do
colchao a utilizar.

+ Tamanho minimo do colchdo a utilizar com a
alcofa: 1320 x 700 mm.

* 0 colchdo estd em conformidade com a norma EN
16890:2017.

* Todos os acessdrios de montagem devem estar
sempre bem apertados; deve verifica-los regular-
mente e voltar a aperta-los, se necessario.

* Evite ferimentos causados por quedas: Quando
a crianca for capaz de trepar para fora da alcofa,
deverd deixar de utilizé-la.

/\ AVISO:

+ Ndo suspenda objetos na trave superior quando
este produto for utilizado como berco ou cama

* Peso méximo do ocupante: 50 kg Criancas mais
pesadas a brincar e a saltar na cama poderao
colocar mais esforco sobre o produto, o que nao é
aconselhdvel

+ Ndo permita que as criangas trepem para ou se
pendurem no anteparo superior da cama

Manutencdo dos painéis de

madeira e revestidos:

« Ap6s a montagem, confira e aperte todas as guarnigdes e parafusos.
As quarnicdes e os parafusos deverdo ser conferidos reqularmente e
reapertados quando necessdrio.

« Limpe com um pano asseado humedecido e enxugue a dgua em
excesso com um pano seco. A humidade provoca manchas e rachadelas.

« Naorecomendamos usar qualquer detergente ou pano de microfibra.

« As cores poderdo sofrer alteracdes se a madeira for exposta ao sol

Materiais:

« Faia europeia

« As tabuas sdo produzidas com emissdes reduzidas de formaldeido e
certificadas pela CARB (California Air Resources Board) .

Direito de reclamacdo e garantia alargada
Aplicavel em todo o mundo relativamente a Stokke® Home™ Bed,
abaixo referida como o produto.

DIREITO DE RECLAMACAO

Os clientes tém o direito de reclamacdo ao abrigo da legislacao de defesa do
consumidor aplicavel no momento em causa, que varia de pais para pafs.
Em termos gerais, a STOKKE AS ndo outorga quaisquer direitos adicionais
para além dos estabelecidos na legislacdo aplicavel num determinado
momento, embora remeta para a "Extensdo de Garantia” descrita abaixo.
Os direitos do cliente ao abrigo da legislacao de defesa do consumidor
aplicdvel num determinado momento sdo cumulativos com os da “Exten-
sd0 de Garantia”, e ndo sao afectados por esta.

“EXTENSAQ DE GARANTIA" STOKKE

No entanto, a STOKKE AS, sita em Parkgata 6, N-6003 Alesund, Noruega,
outorga uma “Extensdo de Garantia” aos clientes que registem o seu
produto na nossa Base de Dados de Garantia, o que pode ser efectuado
no nosso sftio na Internet www.stokkewarranty.com. Apds o registo, é
emitido um certificado de garantia que serd enviado ao cliente por correio
electrénico ou por correio normal.

0Registo na Base de Dados de Garantia atribui ao proprietdrio a “Extensao
de Garantia” que se seque:

« garantia de 3 anos contra todos os defeitos de fabrico do produto.

A "Extensdo de Garantia” aplica-se igualmente caso o produto tenha
sido oferecido ou adquirido em sequnda mao. Consequentemente, a
"Extensdo de Garantia” pode ser invocada independentemente de quem
seja 0 dono do produto na altura, dentro do prazo de garantia, mediante
a apresentacdo do certificado de garantia.

A"EXTENSAQ DE GARANTIA” STOKKE ESTA SUJEITA AS

SEGUINTES CONDICOES:

« Utilizacdo normal.

« 0 produto s6 ser utilizado para os fins a que se destina.

= 0 produto ser sujeito a manutencdo normal, conforme descrito no
manual de instrucdes/manutengdo.

« Ao serinvocada a "Extensdo de Garantia”, deve ser apresentado o
certificado de garantia, juntamente com o recibo original decompra
datado. O mesmo se aplica aos proprietdrios subsequentes.

« 0 produto deve manter-se no seu estado de origem, ou seja, que as
pecas usadas sejam unicamente fornecidas pela STOKKE e especificas
do produto. Qualquer modificacdo necessita de uma autorizado prévia
por escrito da STOKKE.

« 0 ntmero de série do produto ndo pode ser retirado ou destruido.

A“EXTENSAQ DE GARANTIA” STOKKE NAQ COBRE:

« Problemas causados pela evolucdo normal das pecas do produto (p
ex. mudancas de cor, desgaste normal).

« Problemas causados por pequenas variacdes nos materiais (p. ex.
diferencas de cor entre pecas).

« Problemas causados por influéncias extremas de agentes externos como
sol/luz, temperatura, humidade, poluicdo ambiental, etc.

« Danos causados por acidentes/chogues, por exemplo, se quaisquer
objectos tiverem batido no produto ou se alguém tiver voltado o
produto devido a colisdo. 0 mesmo se aplica se o produto tiver sido
sobrecarregado, por exemplo, relativamente ao peso sobre ele colocado.

« Danos causados ao produto por accao externa, por exemplo quando o
produto é expedido como bagagem.

+ Danos consequentes, por exemplo danos causados a pessoas e/ou a
quaisquer objectos.

« Se o produto estiver equipado com acessorios que nao foram fornecidos
pela Stokke, a "Extensdo de Garantia” prescreve.

« A "Extensdo de Garantia” ndo se aplica a acessérios adquiridos ou
fornecidos com o produto ou em data posterior.

A STOKKE, AO ABRIGO DA “GARANTIA AMPLA":

« Compromete-se a substituir ou — caso a STOKKE prefira — reparar
a pecadefeituosa, ou todo o produto (caso necessario), desde que o
produto seja entregue a um revendedor.

« Compromete-se a cobrir custos normais de transporte de pecas de
substituicdo/produtos desde a STOKKE até ao revendedor em que
o produto foi adquirido. Ndo sdo cobertas despesas de viagem do
comprador nos termos da garantia.

* Reserva-se o direito de substituir, quando a garantia for invocada, as
pecas defeituosas por peas aproximadamente com o mesmo design.

« Reserva-se o direito de fornecer um produto de substituicdo, se 0
produto em causa ja ndo for fabricado no momento em que a garantia
for invocada. Esse produto serd de qualidade e valor equivalentes.

COMO INVOCAR A “EXTENSAQ DE GARANTIA":

Normalmente, todos os pedidos relacionados com a “Extensdo de
Garantia” sdo efectuados junto do revendedor em que o produto foi
adquirido. Os pedidos devem ser feitos o mais cedo possivel apds a
deteccdo do defeito, acompanhados do certificado de garantia e do
recibo de compra original.

Devem ser apresentados comprovativos do defeito de fabrico, normal-
mente trazendo o produto ao revendedor, ou submetendo-o0 a uma
inspeccao pelorevendedor ou por um representante de vendas da STOKKE.
0 defeito serd reparado ao abrigo das disposi¢des acima mencionadas,
desde que o revendedor ou o representante de vendas da STOKKE deter-
minem que a avaria foi causada por defeito de fabrico.

zo IMPORTANT, PAS-
TRATI PENTRU CONSUL-

TARE ULTERIOARA:
CITTI CU ATENTIE

/N ATENTIE:

* ATENTIE: Avetiin vedere pericolul pe care il
prezinta focul si alte surse de caldura puternice,
cum sunt radiatoarele electrice, sobele cu gaz etc.
in imediata apropiere a cosuletului.

ATENTIE: Nu folositi cosuletul dacd are compo-
nente deteriorate sau care lipsesc si utilizati doar
piese de schimb aprobate de producator.
ATENTIE: Nu lasati nimicin cosulet si nu plasafi
cosuletul aproape de alt produs ce ar putea
reprezenta un suport pentru pasit sau un pericol
de sufocare sau strangulare. de ex. fire, cordoane
de jaluzele/perdele etc.

ATENTIE: Nu utilizati mai mult de o saltea in cosulet.
Cosuletul este gata de utilizare doar cand meca-
nismele de blocare sunt angrenate. Verificai cu
grijd ca acestea sd fie complet angrenate inainte
de a utiliza cosuletul pliabil.

(ea mai joasa pozitie a bazei cosuletului este cea
mai sigurd. Baza ar trebuie sd fie intotdeauna utili-
zatd in cea mai joasd pozitie de indata ce bebelusul
este suficient de mare pentru a sta in fund.
Grosimea recomandatad a saltelei: 100-127 mm.
Marcajul de pe cosulef indicd grosimea maximd a
saltelei de utilizat cu cosuletul.

Dimensiunea minima a saltelei de utilizat cu
cosuletul: 1320 x 700 mm.

Salteaua este conforma cu EN 16890:2017

Toate elementele de asamblare trebuie sa fie
intotdeauna bine stranse si trebuie verificate
requlat si stranse la loc dacd este necesar.
Preveniti accidentele prin prabusire: Cand copilul
se poate catdra afard din cosulet, acesta nu mai
trebuie utilizat pentru acel copil.
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/\ ATENTIE:

* Nu suspendati obi’ecte de bara transversala
superioara cand acest produs este utilizat ca un
leagdn sau pat.

* Greutatea maximd a ocupantului: 50kg/110 Ibs.
Copiii mai grei care se joacd sau sar pe pat vor
supune produsul la solicitari mai mari, ceea ce nu
este recomandat

* Nu ldsati niciodatd copilul sd se catere sau sd stea
suspendat de tija superioard a patului

Intretinerea panourilor de lemn si acoperite:

« Dupd asamblare, verificatisi strangeti toate imbindrile i suruburile. Acestea
trebuie verificate requlat si restranse, dacd este necesar.

« Stergefi cu 0 carpd curatd si umeda si indepartati excesul de apd cu o
carpd uscatd. Umiditatea va produce fisuri in vopsea.

» Nurecomanddm utilizarea detergentilor sau a carpelor din microfibre.

« Dacd lemnul este expus la soare fsi poate culoarea.

Materiale:

« Lemn de fag european

« Placile sunt produse cu emisii reduse de formaldehide si certificate de
CARB (California Air Resources Board)

Dreptul de formulare a reclamatjilor i

garantia extinsa

Aplicabil pe tot globul referitor la Stokke® Home™ Bed, mentionat in
continuare drept ,produsul”.

DREPTUL DE FORMULARE A RECLAMATIILOR

Conform legislatiei privind protectia consumatorului aplicabild in orice
moment, legislatie care poate varia de la o {ard la alta, clientul are dreptul
de a formula reclamatji.

Tn general, compania STOKKE AS nu acorda nici un drept suplimentar
fatd de cele stabilite de legislatia aplicabild in orice moment, desi se
face referire la ,garantia extinsd” descrisd mai jos. Drepturile clientilor,
conform legislatiei privind protectia consumatorului aplicabild in orice
moment vinin completarea drepturilor prevdzute de ,garantia extinsd”
si nu sunt afectate de aceasta.

,GARANTIE EXTINSA” STOKKE
STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvegia, acordd insé o ,Garantie
extinsd” clientilor care fsi inregistreaza produsul in baza noastrd de

date de garantii. Aceasta poate fi realizatd prin pagina noastrd web
www.stokkewarranty.com. Dupd inregistrare, va fi emis un certificat
de garantie, care va fi expediat clientului prin posta electronicd (e-mail)
sau prin posta obignuitd.

Tnregistrarea in baza de date cu produse aflate in garantie conferd propri-
etarului dreptul de a beneficia de 0, garantie extinsd”, dupd cum urmeaza:
« Garantie timp de 3 ani pentru orice defect de fabricatie a produsului.

Serviciul de ,garantie extinsd” se aplicd de asemenea dacd produsul a
fost primit cadou sau a fost achizitionat ca produs de ocazie. Prin urmare,
,garantia extinsd” poate fi solicitatd de proprietarul produsului, in orice
moment din perioada de garantie, cu conditia ca certificatul de garantie
s fie prezentat de cdtre proprietar.

,GARANTIA EXTINSA” STOKKE DEPINDE DE INDEPLINIREA

URMATOARELOR CONDITII:

« Utilizare normald.

« Produsul a fost utilizat numai in scopul pentru care a fost proiectat.

« Produsul a fost supus operatiunilor obisnuitede intretinere, asa cum
sunt descrise in sectiunea intretinere din instructiunile de u-tilizare.

« Lasolicitarea ,garantiei extinse”, va trebui sdprezentati certificatul de
garantie, impreund cu chitanta de achizitie stampilatd in original. Aceastd
conditie se aplicd tuturor co-proprietarilor sau proprietarilor ulteriori.

« Produsul trebuie sd fie prezentat in stareaoriginald, intelegand prin aceasta
faptul ¢ componentele utilizate au fost furnizate in exclusivitate de STOKKE
si urmeazd a fifolosite la sau impreund cu produsul. Orice abatere de la
aceastd conditie necesitd obtinerea acordului prealabil al companiei STOKKE.

« Numdrul de serie al produsului nu a fost distrus sau indepartat.

,GARANTIA EXTINSA” STOKKE NU ACOPERA:

« Problemele determinate de evolutia normald a partilor componente ale
produsului (de exemplu, schimbarea coloritului, uzura).

- Problemele determinate de diferente minore ale materialelor (de
exemplu, diferentele de culoare dintre pdrtile componente).

« Problemele determinate de influenta extremd a factorilor externi, de
exemplu soarele/lumina, temperatura, umiditatea, poluarea mediului
inconjurdtor etc.

« Defectiunile determinate de accidente - de exemplu obiecte care au cazut
In produs sau de cdtre persoane care s-au lovit de produs i l-au résturnat.
Aceeasi requld se aplicd siin cazul supraincdrcdrii produsului, de exemplu
prin agezarea unei greutdti prea mari in produs.

« Defectiunile determinate de factorii externi, de exemplu in cazul in
care produsul este transportat ca bagaj.

« Daunele indirecte, de exemplu defectiunile determinate de persoane
si/sau de alte obiecte.

» Dacd produsul a fost prevdzut cu accesorii care nu au fost furnizate de
compania Stokke, , garantia extinsd” va fi anulatd.

<n

« Garantia extinsd” nu se aplica accesorilor care au fost achizitionate sau
furnizate fmpreund cu produsul sau la o datd ulterioard.

CONFORM ,GARANTIEIEXTINSE”, COMPANIA STOKKE VA:

« Tnlocui sau — daca STOKKE prefera astfel — va repara piesa defectd
sau produsul in fntregime (in cazul in care este necesar), cu conditia
ca produsul sd fie livrat unui dis-tribuitor.

« Acoperi costurile corespunzdtoare de transport al pieselor de schimb/
produselor de la compania STOKKE la distribuitorul de la care a fost
achizitionat produsul. Garantianu acoperd cheltuielile de deplasare
ale cumpdratorului.

« Rezerva dreptul de a inlocui, in momentul solicitdrii garantiei, compo-
nentele defecte cu componente aproximativ similare.

« Rezerva dreptul de a livra un produs de schimb in cazul in care produsul
in cauz nu se mai produce in momentul in care este solicitatd garantia.
Produsul va trebui sd aibd ocalitate si o valoare similare.

INVOCAREA ,GARANTIEI EXTINSE":

Tn general, toate cererile referitoare la ,garantia extinsd” vor fi adresate
distribuitorului de la care a fost achizitionat produsul. Cererile trebuie efec-
tuate cat mai repede cu putintd dupd descoperirea defectiunilor si trebuie
insotite de certificatul de garantie si de chitanta de achizitie in original.
Trebuie sd prezentati documentatia/dovada care sd confirme defectul de
fabricatie, de obicei aducand produsul distribuitorului sau prezentandu-
distribuitorului sau unui re-prezentant de vénzari STOKKE pentru verificare.
Daca distribuitorul sau reprezentatul de vanzdri STOKKE stabileste cd
defectul este determinat de un defect de fabricatie, acesta va fi reparat
in conformitate cu dispozitiile prezentate mai sus.

rs VAZNO, SACUVATI ZA
KASNIJU UPOTREBU:
PAZLJIVO PROCITATI

/\ UPOZORENJE:

* UPOZORENJE: Imajte u vidu rizik od otvorenog
plamena i drugih izvora jake toplote, poput
elektri¢nog plamena, plamena od plina itd. u
neposrednoj blizini nosiljke.

+ UPOZORENJE: Nemojte da koristite nosiljku ako
je bilo koji deo polomljen, pocepan ili nedostaje

i koristite samo rezervne delove koje je odobrio
proizvodac.

UPOZORENJE: Ne ostavljajte nisa u nosiljci i ne
stavljajte nosiljku blizu drugog proizvoda koji bi
mogao da obezbedi oslonac za nogu ili predstav-
lja opasnost od gudenja ili davljenja, npr. uzad,
gurtne za roletne/zavese, itd.

UPOZORENJE: Ne stavljajte u nosiljku vise od
jednog duseka.

Nosiljka je spremna za koriS¢enje samo kada su
mehanizmi za zakljucavanje aktivirani. Proverite
paZljivo da li su potpuno aktivirani pre nego Sto
upotrebite nosiljku na sklapanje.

Najniza pozicija osnove nosiljke je najbezbednija.
Osnovu bi uvek trebalo koristiti u najnizem poloZaju
¢im beba bude dovoljno velika da moZe da sedne.
Preporucena debljina dueka: 100-127 mm.
0znaka na nosiljci oznacava maksimalnu debljinu
duseka koja se moze koristiti sa nosiljkom.
Minimalna veli¢ina duseka koja sme da se koristi
sa nosiljkom: 1.320 x 700 mm.

Dusek je usaglasen sa standardom EN
16890:2017.

Sve spojnice na sklopu bi uvek trebalo da budu
dobro zategnute i treba ih redovno proveravati i
po potrebi dotezati.

Sprecite povrede od padova: Kada dete mozZe da
izade iz nosiljke, nosiljka vie ne sme da se koristi
zato dete.

/\ UPOZORENJE:

* Ne kacite predmete na gornju precku kada se ovaj
proizvod koristi kao kolevka ili krevetac

* Maksimalna teZina deteta: 50kg/110 Ibs. Teza
deca koja se grubo igraju i skacu u krevecu mogu
vise da opterete proizvod, pa se to ne preporucuje

* Nikada ne dozvolite detetu da se penje ili da visi
na gornjoj Sini kreveca
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Odrzavanje drveta i panela sa premazom:

« Nakon montaze proverite i stegnite sve fitingei zavrtnje. Fitinge i zavrtnje
treba redovito proveravati i po potrebi dodatno stegnuti.

« Bridite ¢cistom vlaznom krpom i uklonite viSak vode suvom krpom. Od
vlage ce ostati mrlje.

« Koris¢enje bilo kakvog deterdZenta ili krpe od mikrofibera se ne pre-
porucuje.

« Boje mogu da se promene ako se drvo izloZi suncevoj svetlosti.

Materijali:

» Fvropska bukva

« Ploce se prave uz redukovane emisije formaldehida i imaju CARB
sertifikat (California Air Resources Board).

Pravo na Zalbu i produZena garancija
Primenjuje se Sirom sveta za Stokke® Home™ Bed, u nastavku
teksta Proizvod.

PRAVO NA ZALBU
Kupac ima pravo na Zalbu u skladu sa zakonom o zastiti potro3aca,

primenljivim u bilo koje dato vreme, s tim da zakon moze da se razlikuje
od drzave do drZave.

Uopsteno govoredi, firma , STOKKE AS” ne odobrava nikakva dodatna prava
ili prava pored onih koja su utvrdena zakonodavstvom, primenljivim u bilo
koje dato vreme, mada se upucuje na “produzenu garanciju” opisanu u
nastavku. Prava kupca, po zakonu o zastiti potrosaca, primenljivim u bilo
koje dato vreme, dodata su onim pravima koja su pokrivena “produzenom

garancijom’, te se stoga ovo na njih ne odnosi.

"PRODUZENA GARANCIJA” FIRME “STOKKE"

Medutim, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norveska, daje ,Pro-
duzenu garanciju” korisnicima koji registruju svoj proizvod u nasoj bazi
podataka o garanciji. To mozete uraditi preko nase Internet stranice www.
stokkewarranty.com. Nakon registracije izdaje se garantni sertifikat i Salje
se korisniku elektronskom postom (putem e-poste) ili reqularnom postom.
Registracija u bazi podataka o garancijama daje pravo viasniku na “pro-
duzenu garanciju” kao $to sledi:

« 3-o0godisnju garanciju na bilo kakve nedostatke nastale tokom pro-

izvodnje proizvoda.

"ProduZena garancija” se takode primenjuje ako je proizvod primljen
kao poklonili je kupljen kao polovan. Samim tim, “produzenu garanciju”
moZze iskoristiti bilo koji vlasnik proizvoda u bilo koje dato vreme, unutar
perioda pokrivenog garancijom, na osnovu potvrde o garanciji koju
vlasnik treba da pokaZze.

"PRODUZENA GARANCIJA” FIRME , STOKKE” USLOVLJENA JE

SLEDECIM:

« Pravilnom upotrebom.

= Daje proizvod koriscen samo u onu svrhu za koju je namenjen.

« Da je proizvod redovno odrzavan, kao $to je opisano u uputstvu za
odrZavanje/upotrebu.

« Pripozivanju na “produzenu garanciju” treba pokazati potvrdu o garanciji,
zajedno sa originalnim racunom kupovine, koji nosi datum i pecat. Ovo
takode vaZi za bilo kog sekundarnog ili narednog vlasnika.

= Daproizvod ostane u svom originalnom stanju, ¢ime se podrazumeva
da su korisceni samo rezervni delovi firme , STOKKE” koji su namenjeni
za koriscenje na proizvodu ili uz njega. Svako odstupanje od ovoga
zahteva pismenu saglasnost firme , STOKKE".

« Da serijski broj proizvoda nije unisten ili uklonjen..

"PRODUZENA GARANCIJA” FIRME ,STOKKE” NE POKRIVA:

« Problemi uzrokovani normalnim promenama na delovima koji ¢ine
proizvod (kao npr. promena boje, tro3enje i habanje).

« Problemi uzrokovanim manjim odstupanjima u materijalima (npr.
razlika u bojiizmedu delova).

« Problemi uzrokovani ekstremnim uticajima strane spoljnih faktora,
kao $to su sunce/svetlo, temperatura, vlaznost, zagadenje covekove
okoline, itd.

« OStecenja nastala nezgodama/nesrecnim slucajevima - na primer ako je
bilo koji drugi predmet udario o proizvod li ako je neka osoba prevrnula
proizvod tako Sto se sudarila sa njim. Isto vazi ako je proizvod preopterecen,
na primer u pogledu teZine koja je stavljena na njega.

« Ostecenja na proizvodu nastala usled spoljnih uticaja, na primer ako
je proizvod transportovan kao prtljag.

« Posledicna ostecenja, na primer Stete ucinjene drugim osobama i/ili
drugim predmetima.

« Ako je proizvod opremljen bilo kojom dodatnom opremom koja nije
kupljena od firme , Stokke”, “produzena garancija” postaje nevazeca.

« "ProduZena garancija” se nece primenjivati ni na koju dodatnu opremu
koja je kupljena ili dobijena zajedno sa proizvodom, ili nakon toga.

FIRMA ,STOKKE" CE POD “PRODUZENOM GARANCIJOM":

« Zameniti ili — ako firma “STOKKE" tako odlui — popraviti neispravan
deo, ili proizvod u celosti (ukoliko je potrebno), u slucaju da je proizvod
donet u maloprodajni objekat.

« Pokriti redovne transportne troskove za bilo koju zamenu dela/pro-
izvoda, od firme ,STOKKE” do maloprodajnog objekta u kojem je
proizvod kupljen. — Putni troSkovi koje ima kupac nisu pokriveni
ovom garancijom.

« ZadrZati pravo da zameni, u trenutku pozivanja na garanciju, delove sa
nedostacima delovima koji su priblizno iste konstrukcije.

« Zadrzati pravo da ponudi proizvod u zamenu u slu¢aju da se relevantni

proizvod vise ne proizvodi u vreme pozivanja na garanciju. Takav proi-
zvod treba da bude odgovarajuceq kvaliteta i odgovarajuce vrednosti.

KAKO DA SE POZOVETE NA "PRODUZENU GARANCIU":

Uopsteno govorei, svi zahtevi koji se odnose na “produzenu garanciju”
treba da budu upuceni sluzbeniku maloprodajnog objekta u kojem je
proizvod kupljen. Zahtev treba da bude upucen Sto je pre moguce nakon
otkrivanja nedostatka i treba da bude propracen garancijskim listom i
originalnim racunom kupovine.

Treba pokazati dokumentaciju/dokaze koji potvrduju nedostatak u pro-
izvodniji, obitno tako Sto Cete proizvod odneti u maloprodajni objekat,
ili ga na drugi nacin pokazati sluzbeniku u maloprodajnom objektu ili
predstavniku prodaje firme , STOKKE radi provere.

Nedostatak e biti obeStecen u skladu sa gore navedenim odredbama
ako sluzbenik u maloprodajnom objektu ili predstavnik prodaje firme
,STOKKE utvrdi da je Steta uzrokovana greSkom u proizvodnji.

ru BAXKHO!
COXPAHWTE ANA CNPA-
BOK B JAJIbHEULLEM:
BHUMATEJIbHO
NMPOYUTAUTE

A\ MIPEAYNPEX REHME:

* MPEYMPEMXIEHNE: He cTaBbTe KpoBaTKy BONM3M
OTKPBITOTO OrHA WAN APYTiX UCTOYHUKOB CUITbHOTO
Tenna, Hanpumep, INeKTPOHarpeBaTENbHbIX
NEMEHTOB, ra30BbIX MAUT 1 T. 1., 3T0 ONACHO.
MPEAYNPEXEHUE: He ncnonb3yiite Kposatky,
€CNIN KaKas-Nnbo ee yacTb CNOMaHa, pa3opBaHa
UK 0TCyTCTBYeT. Mcnonb3yiiTe ToNbKO 3anacHble
yacTy, 0f00pEHHbIE U3roTOBUTENEM.
MPELYNPEXAEHUE: He ocTaBnaliTe B KpoBaTke

I He CTaBbTe KPOBaTKY pAZAOM C NpeaMeTaMu,

Ha KoTopble pebeHoK MOXeT BCkapabKaTbca U
KOTOpble NPeACTaBNAIT PUCK yayLIeH!a, — 3To,
HanpuMep, TeCeMKM, LLUHYPbl %asio3u/WWTop U T. 4.

* NIPEAYNPEMAEHWUE: He BknaabiBaiiTe B Kpo-
BaTKY 6oMbLLUe OiHOrO MaTpaLia.

KpoBaTka rotoBa K UCnonb30BaHuIo TONbKO No-
e Toro, Kak byayT 3aKpenneHbl Bce GUKCaTopbl.
lepen Tem, Kak HauaTb NOSIb30BaHME CKNAAHON
KPOBATKOIA, TLLATENbHO NPOBEPbTE, HAAEXHO NN
OHI 3aKPeneHbl.

(amoe HiKHee MoNoXeHNe 0CHOBaHNA KPOBATKM
obecneunBaeT HabOMbLUYH HafEXHOCTb. Koraa
pebeHOK HayuuTCA CAMOCTOATENBHO CAANTBCA,
0CHOBaHMe BCeraa A0MKHO ObITb YCTaHOBIEHO B
CaMOE HIPKHEe MONoKeHNe.

PekomeHayemas TonwuHa matpaua: 100-127 mm.
OTmeTKa Ha KpoBaTKe yKa3blBaeT MaKcManb-
HYI0 TOLY/HY MaTpaua, Aonyckaemylo and
CNOIb30BaHMA B KPOBaTKe.

MuHMManbHble pa3mepbl MaTpaua And Kpo-
BaTku: 1320 x 700 mm.

Marpac cootBeTcTBYeT TpeboBaHuam EN
16890:2017.

Bce kpenneHns Heobxoammo Kak cniefyet 3ats-
HYTb. VX cnefyeT perynapHo npoBepAaTb U npu
HeoOX0AMMOCTI NOATATUBATb.
[penynpexaalite Bbi3biIBamble NafeHMeM
TpaBMmbl: Korfia pebeHok HayunTca camocTos-
TeJIbHO BbIOMPaTbCA U3 KPOBATKIA, OHA ANA HETO
bonbLue He NpUrofHa.

A\ NPEAYNPEXAEHUE:

* He nogBeLuuBaiiTe npeaMeTbl Ha BEPXHIOK0
nepeknajuHy, KOrfa u3fenve UCnob3yeTca B
KauecTBe KoNbl6eNbKM UN KpoBaTKUA.

* MakcumanbHbiii Bec pebenka: 50 kr/110 ¢pyHToB
[JeTn GonbLuero Beca, aKTMBHO ABUIAACb U Npbira
B KpoBaTKe, byayT C03AaBaTh CULLKOM 60nbLuy0
Harpy3Ky Ha u3fenue, uTo He pekomeHayeTca

* He no3onaiite geTAm 3a6upaTbCA Ha BEPXHIOKW
nepeKknajuHy KpoBaTKM UM CBELUNBATLCA C Hee.
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Yxon 3a JePEBAHHBIMIA YaCTAMI 1

007MLOBKOI NaHenei:

« [ocne coopKI NpoBEpbTE 1 3aTAHITE BCE AeTaNM KPeNeHnA U BUHTbI.
Bce feranu KpenneHua v BUHTbI He0OXOAMMO PerynapHo KOHTPONH-
pOBATh 1, NPY HEOOXOAUMOCTY, 3aTATUBATD.

* [IpoTipaTb YMCTOI BAAXHOM TPANKOIA, 3aTeM HaCyXO CyXOiA TPAMKOI.
Ot Bnaru nonuTypa TpeckaeTca.

* He pexomeHayeTcs ncnonb3oBarue Mioboro MoioLLIEro CpeacTBa N
TPANOK 113 MIKPOGUOPBI.

* B pe3ynbrate BO34e/CTBUA CONHEUHOrO (BETa UBETA MOTYT U3Me-
HATHCA.

Marepuanb:

« [lpeBeciHa eponeiickoro byka

+ Mpouecc U3roToBAEHUA MAUT 00eCreuuBaeT CHIKEHHYI IMUCCUI0
dopmanbzernza, nauTbl cepruduyposatb CARB (California Air Resources
Board - KanudopHuiickim CoBETOM BO3AYLLIHbIX pecypcos)

paBo npebABUTL MPETeH3MIo I

PaCLIMpeHHas rapaHTua
MpefoCcTaBAAETCA BO BCeM Mype N0 OTHOLLEHMIO K npoayKLuin Stokke®
Home™ Bed.

MPABO MPEABABNUTS MPETEH3NIO

Mokynatenb uMeeT Npago NPeAbABUTH MPETEH3MIO COMACHO 3aK0-
HOZATeNbCTBY 0 3alLyuTe UHTEPECOB NOTpebUTENeli, NPUMEHIMOMY B
M060ii KOHKPETHbII MOMEHT; 3T0 3aKOHOAATENbCTBO MOXET OTNYATHCA
B 33BUCUMOCTY OT CTPaHbI.

B uenom, komnanua STOKKE AS He npegocTaBnaeT Kakux-nubo
JONONHITENIbHBIX MIPaB, KPOMe TeX, KOTOpble NPeAYCMOTPEHbI 3aKOHO-
JIaTeNbCTBOM, Ae/iCTBYIOLLMM B HACTOALLMI MOMEHT, XOTA CCbINAeTCA Ha
"DACLMPEHHYIO FapaHTMIO”, ONMCaHHYI0 HIbKe. [paBa KneHTa CornacHo
3aKOHOAATENbCTBY 0 3aLL|UTE UHTEPECOB NOTPebUTeNel, AeficTBYIOLLIEMY
B 11000/ KOHKPETHBIIA MOMEHT, IONOMHAIOT Te, KOTOPbIE NPeAyCMOTPEHb!

"DacLUMpeHHOi rapaHTuell”, 1, CNefoBaTeNbHO, TaKaA rapaHTUA He
BNMAET Ha 3aKOHHble NPaBa NoTpebUTeNd.

"PACLUMPEHHAA TAPAHTIA” KOMNAHWI STOKKE®

Komnarua STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Hopserus, npe-
J0CTaBNAeT «PaclUMpeHHYI0 rapaHTHio» NOKynaTenam, KoTopble
3aperucTpupoBani NpuobpeTeHHble MMM U3Lenus B Haleii base
JaHHbIX TAPAHTHIA. ITO MOXHO CAENATh Ha HaleM Be6-caiite www.
stokkewarranty.com. o coBepuieH perucTpauni nokynatento byger
BbICNaH rapaHTHIiHbIiA CePTUUKAT N0 SNEKTPOHHOI M 00bIYHOIT nouTe.

PerncTpauma B 6a3e JaHHbIX rapaHTyii AaeT Bajenbly npago Ha

CReZyIoLLYI0 "pacluMpeHHyio rapaHTiio”:

* 3-NeTHAA rapaHTua OTCYTCTBIA B U3V NI00IX AedeKTOB 13ro-
TOBNEHW.

"PaclunpenHan rapaHTua” Takxe pacnpoCTPaHALTCA Ha U3enie, KoTo-
poe 0blN0 NoNYyYeHo B NOAAPOK UMK KYNAeHO ObIBLUMM B yNOTpebAeHM.
(CnepoBatenbHo, NOTPEOOBATD BbIMOAHEHNA YCNOBMI “PaCcLunpPeHHOl
rapaHTun” MoxeT Moboe Lo, ABNAIOLLIELCA BNaAeNbLem U3aenna B
M0607 KOHKPETHDII MOMEHT B TeueHue CPoKa AeiiCTBINA FapaHTM, Npy
YCTIOBII NPEAOCTABNEHINA BNAZeNbLeM rapaHTUiiHOrO cepTUPUKaTa.

"PACWVPEHHAA TAPAHTIA" KOMMAHWIA STOKKE®
NPEAOCTABIAETCH HA CIEAYIOLLMX YCNIOBUAX:

* HopmanbHoe ncnonb3osaxue.

* /lcnonb30BaHMe U3/eNuA TONMbKO N0 Ha3HAUEHMIO.

« [IpoBesieHite 00bIYHOO TEXHIUECKOr0 00CNYXIMBAHIAA U3AENNA COTNaC-
HO YKa3aHWAM B PYKOBOACTBE NO TEXHNYECKOMY 0OCTYKIBAHIO /
VHCTPYKLUY N0 IKCNAyaTaLmm.

[pu npegbABNEHNI TPeOOBAHMIA O BLINOAHEHNI YCNOBNIA “pac-
LUMpeHHO rapaHTUn” HeobxoANnMo NPeAoCTaBUTb rapaHTHiiHbIiA
CepTUOMKAT BMECTE C OPUTIHANIOM TOBAPHOTO UeKa C YKa3aHuem
JaTbl. 370 TpeboBaHMe Tak:xe PacnpoCTPAHAETCA Ha BTOPOTO WK
Ni0b0ro nocneayioLLero Bnagenbla.

V3genue umeeT nepBoHauaNbHOE COCTOAHIE, @ BCE MCMIONb30BAHHbIE B
Hen feTani 6blnv nocTaBeHbl komnanmeli STOKKE® u npeaHasHaueHbl
N4 UCNONb30BAHIA B U C3envem. Jliobble OTKNOHeHNA 0T BbINoA-
HeHINA AaHHOTO TPEOOBAHMA TPEOYIOT N0NyUeHUA NPeABAPUTENLHOTO
NNCbMeHHoro cornacua komnaum STOKKE®.

« (epuiiHblii Homep U3Zenna He Oblf YHIUTOXEH WK yaaneH.

"PACLUMPEHHAA TAPAHTIA” KOMNAHWI STOKKE® HE NOKPbIBA-

ETCNEAYIOUEE:

« [Ipobnembl, CBA3aHHbIE C eCTECTBEHHbIMY U3MEHEHUAMI AeTanei, U3
KOTOPbIX COCTOUT U37ieMMe (Hanpumep, V3MeHeHHe LBeTa, a Takxke
eCTECTBEHHbI I3HOC).

« [po6nembl, CBA3aHHbIE C HE3HAUNTENbHBIMI OTINYAMMU MaTepHanos
(Hanpumep, OTNYMe LUBETA PA3AUYHbIX YaCcTeit).

* [Mpobnembl, CBA3aHHbIE C IKCTPEMaNbHbIM BO3AEHCTBIEM BHELUHIX
(aKTOPOB, TaKNX Kak CONHEUHbIE NIyUM UAM UCKYCCTBEHHOE OCBeLLieHe,
TeMNepaTypa, BIAXHOCT, 3arpA3HeHHaA OKpyxaloLuas cpea uT.n.

* Yuiepb, HaHeceHHblil B pe3ynbTaTe NOBPexAeHNA/N0NOMKIY,
Hanpumep, Npy CTONKHOBEHIY C ApyrvMIn NpeAMeTamut Wi npu
ONPOKMALIBaHNY U3LienuA. To e camoe KacaeTca Clyuaes neperpy3ki
(NpeBbiLLeHMA MaKCUMaNbHO JONYCTUMOr0 Beca).

* [loBpeXx AeHHUE M3AeNNA B pe3yNbTaTe BHELUHEro BO3Ae/iCTBIAA, Hanpu-
Mep, NPy NepeBo3Ke n3aenva B baraxe.

* KocBeHHbliA yuiiep6, Hanpumep, yulepo, HaHeceHHbIi Mobomy uLy 1
/ uam NioObIM APYTIM NpeameTam.

« EcnuHa n3genvie 6binn ycTaHoBAeHbI Kakue-n60 npUHaANexHoCTH,
noctasssemble He komnatmeid STOKKE®, “paciunpenHad rapaHtna”
TepAeT Cuny.

* "PaclumpenHan rapaHTia" He pacnpocTpaHAeTCA Ha Niobble NpuHaa-
NEXXHOCTY, KOTOPbIE bl NPUOBPETEHbI UK NOCTABAANNCH BMECTE
CU3Lenmem N no3aHee.

B PAMKAX "PACLUMPEHHOV TAPAHTIN” KOMMAHIA STOKKE®

BbINONHWT CEAYIOLLAE JERCTBIAA:

* 3aMeHWT uaw, Ha ycmoTperue Komnanui STOKKE®, otpemonTupyet
0paKoBaHHyI0 A€Tanb UM M3Aenue LeAnKom (eca 310 Heobxoaumo)
NPV YCAOBIM, UTO U3Aenne Obin0 JOCTaBACHO NPOAABLY.

+ MokpoeT 06bl4Hble PAcXozbl Ha TPAHCMOPTIPOBKY Ni060IA 3anacHoil
yactu / uzpenna us komnaxun STOKKE® npoaasuy, y kotoporo 6bino
npuobpeteHo u3enie. — [laHHaA rapaHTUA He NOKPbIBAET HUKaKue
TPAHCMOPTHbIE PACXOAbI NOKYNaTena.

* KomnaHid 0cTaBnAeT 3a 0607 NPaBo 3aMeHITb (B MOMEHT nonyyeHua
Tpe60BaHIA 0 BbINONHEHNY YCNOBMiA rapaHTH) 6pakoBaHHble AeTan
JAeTanAMI aHaNOTUYHOA KOHCTPYKLIAN U An3aitHa.

» Komnahusa ocTanaet 3a coboit 1paBo 3ameHuTb U3aenue Apyrum
B C/Tyuae, eCAW Ha MOMEHT NoAyyeHns TpeboBaHIA 0 BbINOAHEHIN
YCNOBUIA rapaHTUI, Takoe u3fenue CHATO C NPOM3BOACTBA. Takoe
u3enve-3ameHnTeNb JOMKHO ObITb COOTBETCTBYIOLLEr0 KauecTa
U CTOUMOCTH.

KAK NIPELIbABITH TPEBOBAHIE O BBINOMHEHIM YCNOBIIA
"PACIIMPEHHON TAPAHTHN":

B uenom Bce TpebOBaHMA, UMelOLLIMe OTHOLLEHYE K "pactunpeHHoii
rapaHTuu’, NOMKHbI NPeABABAATLCA K NPOAABLY, Y KOTOPOro 6bino
npuobpeteo uzaenine. Takoe TpeboBaHIe AOMKHO NPeABABNATLCA
Kak MOXKHO paHblUe nocnie 00HapYXeHA Kakoro-nbo aedekta u
JI0/IXHO CONPOBOXAATbCA FaPAHTHIHbIM CEPTUOUKATOM U OPUTUHANOM
TOBAPHON0 YeKa.

JloKyMeHTbI/10Ka3aTeNbCTBa, NOATBEPX 0L AeQEKT U3rOTOBNeHN,
JOMKHbI ObITb NPeA0CTaBAEHbI 00bIYHO NYTEM Nepeaaun nsgenua
NPO/ABLLY U APYTHM CNOCOBOM, Y KOTOPOM NPOAABEL| AN TOProBbiil
npeacrasutens komnann STOKKE® umelot BO3MOXXHOCTb 0CMOTPETD
u3penve.

[ledexT byaeT ycTpaHeH B COOTBETCTBIAN C BbilLieyKa3aHHbIMY yCIOBHA-
MU, B CllyYae ecliv NPOAaBeL U TOProBbli Pe/ICTaBITE b KOMMAHIN
STOKKE® onpeaenar, uto noBpexzieHie (yLiepo) ABNAETCA pe3ynbTaTom
fedeKTa U3roToBneHuA.

st VIKTIGT — SPARA
FOR FRAMTIDA BRUK:
LAS NOGGRANNT

/A VARNING!

* VARNING! Var uppmarksam pa faror som dppen
eld eller andra starka varmekallor, som elektriska
oppna spisar eller gasolbrasor, i spjalsangens
omedelbara ndrhet.

VARNING! Anvand inte spjdlsangen om ndgon del
ar trasig, sliten eller saknas och anvand endast
reservdelar som har godkants av tillverkaren.
VARNING! Lamna inte nagot i spjalsangen eller
placera spjalsangen ndra ndgon annan produkt
som kan ge barnet fotfaste for att ta sig ur
sangen eller ndgot foremdl som utgor en kvav-
nings- eller stryprisk, t.ex. snoren, rullgardins-/
persiennsnoren eller liknande.

VARNING! Anvénd aldrig mer &n en madrass i
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kanismerna ar lasta. Kontrollera noga att de har helt
[dsta innan du anvander den fallbara spjalsangen.
Det lagsta laget pa spjalsangsbotten dr sakrast.
Spjalsdangshotten maste alltid anvéndas i det
lagsta laget sa snart barnet dr gammalt nog for
att kunnasitta.

Rekommenderad madrasstjocklek: 100-127 mm.
Markeringen pa spjalsangen anger maxtjockleken
for madrassen i spjalsangen.
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x 700 mm.

* Madrassen uppfyller kraven i EN 16890:2017.

+ Alla monteringsbeslag och skruvar maste alltid
vara ordentligt atdragna samt kontrolleras regel-
bundet och vid behov dras at.

* Forhindra fallskada: Nar barnet klarar av att
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klattra ur spjalsangen ska spjalsangen inte langre
anvandas for barnet i fraga.

/A VARNING!

* Hang inga foremal fran den Gvre tvdrstangen nar
denna produkt anvands som babykorg eller sang

* Maxvikt for barnet: 50 kg Tyngre barn som leker
omilt och/eller hoppar i sangen dkar belastningen
pa den vilket vi avrader frdn

+ Lat aldrig barn kldttra pa eller hanga frén spjal-
sangens overstycke.

Underhdll av trd och panelbeldggning:

» Kontrollera och fast alla beslag och skruvar ordentligt efter montering.
Alla beslag och skruvar ska kontrolleras regelbundet och efterdras
vid behov

« Torka av med en ren, fuktad trasa och torka bort ev. dverflodigt vatten
med en torr trasa. Fukt kan ge flackar.

« Viavrader frdn anvandning av rengdringsmedel och mikrofiberdukar.

« Fargforandringar hos trdet kan ske vid solexponering.

Material:

« Europeisk bok

« Brddorna har tillverkats med reducerade formaldehydutslapp och
certifierats av CARB (California Air Resources Board)

Reklamationsratt och forlangd garanti
Tillimplig dver hela vdrlden ndr det gdller Stokke® Home™ Bed
kallas hadanefter for "produkten”.

REKLAMATIONSRATT

Kunden har reklamationsratt enligt konsumentskyddslagstiftningen som
galler vid var tid. Lagstiftningen kan dock skilja sig &t fran land till land.
I allménhet beviljar STOKKE AS inte ndgra extra rattigheter utover de som
faststallts genom lagstiftningen som galler vid var tid, dven om "férlangd
garanti” omndmns i detta dokument, sdsom beskrivs nedan. Kundens
rattigheter under konsumentskyddslagstiftningen som galler vid var tid
qaller utdver de rattigheter som beskrivs under “forlangd garanti”, och
paverkas inte ddrigenom.

STOKKE "FORLANGD GARANTI"
STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund, Norge, beviljar emellertid
en "Forlangd garanti” till kunder som registrerar sin produkt i var

garantidatabas. Detta kan gdras via var webbplats www.stokkewarranty.
com. Vid registreringen kommer ett garanticertifikat att utfardas och
skickas till kunden elektroniskt (e-post) eller med vanlig post.
Registrering i garantidatabasen ger innehavaren rdtt till en “forlangd
garanti” enligt foljande:

« 3-arig garanti mot eventuella fabrikationsfel pd produkten.
"Forlangd garanti” gdller ocksd om produkten har erhdllits som gdva eller
kopts i andra hand. "Férlangd garanti” kan dberopas av innehavaren av
produkten vid var tid, inom garantiperioden, under forutsdttning att
innehavaren kan visa upp garantibeviset.

STOKKE "FORLANGD GARANTI” GALLER UNDER FOLJANDE

FORUTSATTNINGAR:

« Normal anvdndning.

« Produkten har endast anvants for avsett andamal.

« Produkten har genomgdtt normalt underhall, sdsom beskrivs i under-
hdlls-/instruktionshandboken.

« Om "forlingd garanti” aberopas ska garantibeviset visas upp tillsammans
med det ursprungliga datumstamplade inkpskvittot. Detta galler ocksd
andrahandsinnehavare eller personer som tagit dver produkten.

« Produkten ska kunna uppvisas i ursprungligt skick och de delar som har
anvants ska vara levererade av STOKKE och avsedda for anvéndning som
en del av ellertillsammansmed produkten. Eventuella avvikelser erfordrar
ett foregdende skriftligt samtycke frdn STOKKE.

« Produktens serienummer far inte vara forstrt eller ha avldgsnats.

STOKKE "FORLANGD GARANTI” TACKER INTE FOLJANDE:

« Problem som har orsakats av normala féradringar pd produktdelarna
(t.ex. fargforandringar och slitage).

« Problem som har orsakats av mindre materialavvikelser (t.ex. fargav-
vikelser mellan delar).

« Problem som har orsakats av extrem paverkan fran yttre faktorer, sasom
sol/ljus, temperatur, fuktighet, miljfororeningar osv.

« Skador som orsakas av olyckshandelser, till exempel att ett annat
foremal har krockat med produkten eller ndgon har valt produkten.
Detsamma galler om produkten har dverbelastats, till exempel den
vikt som har belastat produkten.

« Skada som produkten har utsatts for genom yttre paverkan, t.ex. nar
produkten transporteras som bagage.

« Foljdskada, t.ex. skada som personer och/eller andra foremal har
utsatts for.

« Om tillbehdr som inte har levererats av Stokke har anvants pa eller
tillsammans med produkten galler inte "forlangd garanti”.

« "Forlangd garanti” galler inte for tillbehdr som har kopts eller levererats
tillsammans med produkten, eller vid en senare tidpunkt.

UNDER "FORLANGD GARANTI” KOMMER STOKKE ATT:

« Ersdtta eller — om STOKKE sd foredrar — reparera den defekta delen,
eller produkten i sin helhet (om nddvandigt), forutsatt att produkten
levereras till en dterfdrsaljare.

« Tdcka normala transportkostnader for ersattningsdelar/-produkter fran
STOKKE till dterforséljaren dar produkten koptes. Kdparens resekost-
nader tacks inte under garantivillkoren.

« Forbehalla sig ratten att under garantiperioden ersdtta defekta delar
med delar som drav liknande design.

« Forbehdlla sig rdtten att leverera en ersdttningsprodukt i de fall dér
produkten i frdga inte langre tillverkas dd garantin dberopas. En sddan
produkt kommer att vara av motsvarande kvalitet och ha samma varde.

ABEROPANDE AV "FORLANGD GARANTI"

| allménhet kommer alla forfrdgningar som avser “forlangd garanti” att
hdnvisas till dterforsdljaren ddr produkten kdptes. Sddana forfragningar
ska gdras sd fort som majligt ndr ndgon defekt har upptdckts. Garantibe-
viset och det ursprungliga inkdpskvittot ska uppvisas vid samma tillfalle.
Dokumentation/bevis som bekréftar fabrikationsfelet ska uppvisas,
normalt genom att produkten tas med till terforsaljaren, eller att pro-
dukten visas upp for dterforsaljaren eller en forsaljningsrepresentant for
STOKKE for inspektion.

Felet kommer att dtgdrdas enligt ovan ndmnda bestammelser om dter-
forsaljaren eller en forsaljnings-representant for STOKKE beslutar att
skadan har orsakats av ett fabrikationsfel.

s: POMEMBNO,
SHRANITE ZA NADALJ-
NJO UPORABO:
NATANCNO PREBERITE

/\ OPOZORILO:

+ OPOZORILO: V bliZini otroske posteljice pazite na
nevarnost odprtega ognja in drugih virov mocne
toplote, kot so elektricne peci, plinske peci itd.

+ OPOZORILO: Ne uporabljajte otroske posteljice, ¢e
je kateri koli del zlomljen, strgan ali manjka. Pri

zamenjavi delov uporabljajte le rezervne dele, ki
jih je odobril proizvajalec.

* OPOZORILO: Ne puscajte nicesar v otroski poste-
ljici ali postavljajte posteljico v bliZzino drugega
predmeta, ob katerega bi se lahko spotaknili ali
bi predstavljal nevarnost zadusitve ali zadavitve
(npr. vrvice, Zaluzije/trak za zavese itd.)

* OPOZORILO: V otroski posteljici ne uporabite vec
kot enega posteljnega vlozka.

* Otroska posteljica je pripravljena za uporabo
samo takrat, ko so zaklepni mehanizmi aktivirani.
Pred uporabo zloZljive otroke posteljice preve-
rite, ali so vsi aktivirani.

Kakor hitro je otrok dovolj star, da lahko sedi, je
treba dno posteljice prestaviti v najnizji polozaj.

* Priporocena debelina posteljnega vlozka: 100-127 mm.

+ Oznaka na posteljici prikazuje najvecjo debelino
posteljnega vlozka, ki se lahko uporablja v otroski
posteljici.

* Najmanjsa velikost posteljnega vlozka, ki se
uporablja s posteljico: 1320 x 700 mm.

* Posteljni viozek je skladen s standardom EN
16890:2017.

* Vse sestavljene spoje je treba vedno ustrezno
priviti in vijake redno preveriati ter jih po potrebi
dodatno privijati.

* Preprecitev poskodb zaradi padcev: Ko lahko
otrok spleza iz posteljice, posteljice za tega otroka
ni ve¢ mogoce uporabljati.

/\ OPOZORILO:

* Ne obeSajte predmetov na zgornjo precko, ko
izdelek uporabljate kot posteljico ali zibelko

* Najvecja teza otroka: 50 kg TeZji otroci se grobo
igrajo in skacejo po postelji, kar bo prevec obre-
menilo posteljico, zato za vecje otroke posteljica
ni primerna.

+ Nikoli ne dovolite otrokom, da plezajo ali visijo z
zqornje precke postelje
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Vzdrzevanie lesenih delov in plos¢ s premazi:

« Ko posteljo sestavite, preglejte in pritrdite vse pritrdilne elemente in
vijake. Te morate tudi kasneje redno preverjatiin po potrebi pricvrstiti.

« Qbrisite s Cisto, vlazno krpo, odvecno vodo pa s suho krpo. Zaradi
prevelike vlage lahko nastanejo razpoke in madeZi.

« Uporaba Cistilnega sredstva ali krpe iz mikrovlaken ni priporocljiva.

« Cejelesizpostavljen soncni svetlobi, se lahko odtenek barve spremen.

Materiali:

« evropska bukev

« plosce so izdelane z zmanjsano vrednostjo emisij formaldehida in s
certifikatom CARB (California Air Resources Board)

Pravica do pritozbe in podaljsana garancija

Veljavno po vsem svetu v zvezi z zibelko Stokke® Home™ Bed, ki je v

nadaljevanju imenovana »izdelek«.

PRAVICA DO PRITOZBE
V skladu z veljavno zakonodajo za varstvo potronikov, ki se lahko med
drzavami razlikuje, ima kupec pravico do pritozbe.

V splosnem podjetje STOKKE AS ne podeljuje dodatnih pravic, ki bi
preseqale pravice, dolocene v veljavni zakonodaji, Ceprav je omenjena
»podaljsana garancija, ki je opisana spodaj. Pravice kupca po veljavni
zakonodaji za varstvo potrosnikov se priznajo dodatno k pravicam iz
»podaljsane garancije«, ki nanje ne vpliva.

»PODALJSANA GARANCIJA« PODJETJA STOKKE

Podjetje STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norveska, vsem
kupcem, ki svoj izdelek registrirajo v nasi podatkovni zbirki garancij,
podeljuje »podaljsano garancijo«. Registracijo lahko opravite na spletni
strani www.stokkewarranty.com. Po opravljeni registraciji vam bomo
izdali garancijskilist in vam ga poslali po elektronski ali navadni posti.
Registracija v garancijski bazi podatkov lastniku podeljuje pravico do
»podaljsane garancije«, kot je navedena v nadaljevanju:

« 3-letna garancija za katero koli proizvodno napako na izdelku.

Podaljsana garancija je veljavna tudi, e ste izdelek prejeli kot darilo ali

ste ga kupili rabljenega. Zato lahko »podaljSano garancijo« v garancijskem

roku in ob predlozitvi garancijskega lista uveljavi vsak, ki je lastnik izdelka.

POGOJI ZA »PODALJSANO GARANCIJO« PODJETJA STOKKE:

« Normalna uporaba.

« Uporaba izdelka zgolj za predviden namen uporabe.

« Obicajno vzdrZevanja izdelka, kot je opisano v navodilih za uporabo
invzdrZevanje.

« Obuveljavljanju »podaljsane garancije« je treba predloziti garancijski list

skupaj z originalnim racunom, na katerem je odtisnjen datum nakupa.
To velja tudi za drugega in vse nadaljnje lastnike.

« Videz izdelka je enak prvotnemu, vse upobljene dele pa je dobavilo
podjetje STOKKE in so namenjeni uporabi na tem izdelku ali z njim.
Visako odstopanje od tega pogoja zahteva predhodno pisno dovoljenje
podijetja STOKKE.

« Serijska Stevilka izdelka ni poskodovana ali odstranjena.

PODALJSANA GARANCIJA« PODJETJA STOKKE NE KRIJE:

« TeZav, ki jih povzroca obicajna uporaba sestavnih delov izdelka (npr.
sprememba barve ter fizicna obraba).

« TeZav, ki jih povzrocajo manjse variacije v materialih (npr. razlike v
barvi med del).

« Tezav, ki jih povzrocajo mocni vplivi zunanjih dejavnikov, kot je sonce/
svetloba, temperatura, vlaznost, onesnazenost okolja itd.

+ Skode, povzrocene ob nesrecah/nezgodah - na primer ¢e v izdelek udari
drug predmet ali e izdelek prevrne oseba, ki se vanj zaleti. Enako velja,
Ce izdelek prevec obremenite, na primer s prekomerno tezo.

« Skode, ki jo povzroti zunanji dejavnik, na primer pri prevozu izdelka
kot prtljage.

« Posledicne Skode, na primer tiste, ki jo utrpijo osebe in/ali drugi
predmeti.

« (e 50 bili na izdelek namesceni dodatki, ki jih ni dobavilo podjetje
Stokke, »podaljsana garancija« preneha veljati.

« »Podaljsana garancija« ne velja za dodatke, ki so bili kupljeni ali doba-
vljeni skupaj z izdelkom ali kasneje.

V' SKLADU S »PODALJSANO GARANCIJO«:

« Bo podjetje STOKKE zamenjalo ali — ¢e se tako odloci — popravilo
okvarjeni del ali ves izdelek (Ce je to potrebno), pod pogojem, da je
izdelek predan prodajalcu.

« Bo podjetje STOKKE krilo normalne stroske prevoza za vsak nadomestni
del/izdelek od podjetja do prodajalca, pri katerem je bil izdelek kupljen.
- Pod pogoji garancije niso zajeti stroski prevoza, ki jih je imel kupec.

« Sipodjetje STOKKE pridrzuje pravico, da ob uveljavitvi garancije okvar-
jene dele nadomesti z deli, ki imajo priblizno enak dizajn.

« Sipodjetje STOKKE pridrzuje pravico, da v primeru, ko ob uveljavitvi garan-
dije taizdelek nivec v izdelavi, dobavi nadomestni izdelek. TakSen izdelek
mora biti po kakovosti in vrednosti enakovreden prvotnemu.

KAKO UVELJAVITI »PODALJSANO GARANCIJO«:

Na splosno se vsi zahtevki na podlagi »podaljsane garancije« predlozijo
prodajalcu, pri katerem je bil izdelek kupljen. Taken zahtevek predloZite
takoj, ko ste odkrili napako, in priloZite garancijskilist ter originalni racun.
Prodajalcu ali prodajnemuzastopniku podjetja STOKKE je treba predloziti
v pregled dokumentacijo/dokaz, ki potrjuje proizvodno napako. Obicajno
to storite tako, da prinesete okvarjeni izdelek kprodajalcu.

Ce prodajalec ali prodajni zastopnik podjetja STOKKE ugotovi, da je Skodo

povzrocila proizvodna napaka, bo ta odpravljena v skladu z zgornjimi
dolochami.

s« DOLEZITE,
UCHOVAJTE SI NA
OCELY POUZITIAV
BUDUCNOSTI:
STAROSTLIVO S|
PRECITAITE

A\ VYSTRAHA:

« VYSTRAHA: Budte si vedomi rizika otvoreného
ohna a inych zdrojov silného tepla, ako st elek-
trické ohrievace, plynové pece a pod., v blizkosti
postielky.

VYSTRAHA: Nepouzivajte postielku, ak je
ktorakolvek cast zlomend, roztrhnutd alebo
chyba a pouzivajte iba ndhradné diely schvalené
vyrobcom.

VYSTRAHA: V postielke ni¢ neponechavajte

ani ju neumiestiiujte v blizkosti iného vyrobku,
ktory by mohol poskytnit oporu nohdm alebo
predstavovat nebezpecenstvo udusenia alebo
uskrtenia, napr. povrazy, Sndry Zaldzii a roliet/
zavesov a pod.

VYSTRAHA: Nepouzivajte v postielke viac ako
jeden matrac.

Postielka je pripravend na pouZitie az vtedy, ked
sui zaistené blokovacie mechanizmy. Pred pouZi-
vanim skladacej postielky starostlivo skontrolujte,
(i s plne zaistené.
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nejia. Dno by sa vzdy malo pouzivat v najniz3ej

polohe, len o je dieta schopné vzpriameného
sedu.

+ Odporucand hribka matraca: 100-127 mm.

+ Znacka na postielke oznacuje maximdlnu hribku
matraca, ktory sa mé pouzivat's postielkou.

* Minimdlny rozmer matraca, ktory sa ma pouzivat
s postielkou: 1320 x 700 mm.

* Matrac je v slade s EN 16890:2017.

* Vetky montdzne spojovacie diely by vzdy mali
byt ndleZite pritiahnuté a mali by sa pravidelne
kontrolovat a podla potreby dotahovat.

+ Zabréiite poraneniu vplyvom padu: Ked'je dieta
schopné vyskriabat sa z postielky, postielka sa uz
pre dané dieta nesmie pouZivat.

A\ VYSTRAHA:

* Nevesajte predmety na vrchnd priecku, ked'sa tento
vyrobok pouZiva ako detskd postel'alebo postel
* Maximdlna hmotnost pouzivatela: 50 kg/110 Ibs.

rvv

Divoka hra a skdkanie tazsich deti v posteli md za

.....

* Nikdy nedovolte detom Skriabat sa alebo vesat sa
na vrchné zabradlie postele

Udrzba dreva a povlakom

potiahnutych panelov:

« Po dokonceni montdZe skontrolujte a dotiahnite vetky spojky a skrutky.
Spojky a skrutky treba pravidelne kontrolovat a podla potreby dotiahnut.

« Utierajte Cistou vihkou utierkou a odstrdrite nadbyto¢n vodu suchou
utierkou. Vihkost spdsobuje trhliny vo farbe.

« Pouzivanie sapondtov alebo utierok z mikrovldkna sa neodportca.

« Farby sa vplyvom vystavenia dreva sinku mozu zmenit.

Materidly:

« Drevo z eur6pskeho buka

« Dosky st vyrdbané so znizenymi emisiami formaldehydu a certifikované
CARB (California Air Resources Board)

Prévo na reklamaciu a predizend zaruka
Plati na celom svete vo vztahu k vyrobku Stokke® Home™ Bed,
ktory sa v dalSom texte oznacuje ako vyrobok.
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PRAVO NA REKLAMACIU

Zakaznik md pravo na reklamaciu v zmysle platnej legislativy tykajicej
sa ochrany zdkaznika, pricom tdto legislativa sa méze v jednotlivych
krajinach lisit.

Spolo¢nost STOKKE AS vo vseobecnosti nezarucuje Ziadne dodatocné
prdva mimo tych, ktoré vyplyvajd z prislusnej platnej legislativy, aj ked
je nizsie opisand , Predlzend zéruka”. Préva zakaznika v zmysle platnej
legislativy tykajcej sa ochrany zékaznika st totiz dodatocné k tym, ktoré
vyplyvajii z ,Predizenej zaruky”, a nie st nimi ovplyviiované.

,PREDLZENA ZARUKA” SPOLOCNOSTI STOKKE

Spolocnost STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Nérsko, viak poskyt-
ne ,PredlZent zéruku” zékaznikom, ktorfsi zaregistrujd vyrobok v nasej
databdze zdruk. Registrécia je moznd prostrednictvom nasej webovej
stranky www.stokkewarranty.com. Po registracii bude zékaznfkovi
vydany zarucny list, ktory mu posleme bud elektronicky (e-mailom),
alebo beznou postou.

Registracia v databdze zaruk opraviiuje vlastnika na tito , PredlZend
zdruku”;
* 3-rond zdruka na akékolvek vyrobné chyby vyrobku.

,Predizend zéruka” platf aj vtedy, ked bol vyrobok prijaty ako darcek
alebo kiipeny od predchddzajticeho majitela. Preto moze byt , Predizend
zdruka” uplatiiovand v rdmci zarucnej doby kymkolvek, pricom ale musf
byt predloZeny zarucny list.

,PREDLZENA ZARUKA” SPOLOCNOSTI STOKKE JE PODMIENENA

TYMITO FAKTORMI:

« Vlyrobok bol pouzivany normdine.

« Vlyrobok bol pouzivany len na také (cely, na ktoré je urceny.

« Vlyrobok bol beZne udrZiavany podla ndvodu na pouzivanie/Udrzbu.

« Pri uplatiiovanf , PredZenej zruky” musf byt prediozeny zarucny list spo-
lus origindinym potvrdenim o kipe, opeciatkovanym détu-mom kipy.
Toto platf aj pre akéhokolvek druhoradého alebo nasledovného vlastnika.

« \lyrobok by mal byt v origindlnom stave obsahujlic iba tie Casti, ktoré
boli dodané spolocnostou STOKKE a st urcené pre tento vyrobok alebo
na pouzivanie spolu s tymto vyrobkom. Na akékolvek Upravy, ktoré
by neovplyvnili tito zdruku, je potrebny pisomny sthlas spolocnosti
STOKKE.

« Sériové ¢islo vyrobku nesmie byt znicené alebo odstrdnené.

,PREDLZENA ZARUKA” SPOLOCNOSTI STOKKE NEZAHRNA:
= Zmeny spdsobené normdlnym vyvojom a pouZivanim jednotlivych Casti
vyrobku (napriklad farebné zmeny, opotrebovanie a pod.).

« Zmeny sposobené malymi odchylkami v materidloch (napriklad farebné
rozdiely jednotlivych Casti).

= Zmeny sposobené extrémnym vplyvom vonkajsich faktorov, ako s
sinko/svetlo, teplota, vihkost, znecistenie Zivotného pros-tredia atd.

« Skody sposobené nehodami alebo nestastnymi nahodami — napr.
nérazom inych predmetov do vyrobku alebo prevrdtenim vyrobku
osobami pri kolizii s vyrobkom. Rovnaky princip sa uplatni aj na pre-
tazenie vyrobku, napriklad v dosledku umiestnenia tazkych predmetov
na vyrobok.

« Skody sposobené vonkajsimvplyvom, napriklad, ked bol vyrobok
prevdzany ako batozina.

« Ndsledné skody, napriklad Skody spdsobené inym osobdm alebo na
inych predmetoch.

« Ak bol vyrobok vybaveny doplnkami, ktoré neboli dodané spolocnostou
Stokke, ,PredlZend zéruka” bude zrugend.

« Predlzend zéruka” sanevztahuje na Ziadne dopinky, ktoré boli zakiipené
alebo dodané spolu s vyrobkom alebo boli dokdpené neskor.

SPOLOCNOST STOKKE V RAMCI ,PREDLZENE) ZARUKY":

Vymeni alebo — ak to spolocnost STOKKE uprednostni — opravi poskodent
Castalebo cely vyrobok (ak je to nevyhnutné) za predpokladu, Ze vyrobok
bol vrdteny predajcovi.

Zaplati normdlne postovné za prepravu akejkolvek Casti vyrobku alebo
celého vyrobku zo spolocnosti STOKKE k predajcovi, od ktorého bol
vyrobok kipeny. Nepreplati v3ak Ziadne cestovné ndklady, ktoré mozu
vzniknat majitelovi vyrobku pri uplatiiovani tejto zaruky.

Siv Case uplatiiovania tejto zdruky zdkaznikom vyhradzuje pravo na
vymenu poskodenych castf takymi castami, ktoré st priblizne rovnakého
dizajnu.

Sivyhradzuje prdvo na doddvku néhradného vyrobku v takych pripadoch,
ked'sa uz prislusny vyrobok v ¢ase uplatiiovania tejto zaruky nevyraba.
Takyto vyrobok by mal byt podobnej kvality a hodnoty.

AKO SIUPLATNIT ,PREDLZENU ZARUKU™:

VSetky poziadavky tykajtice sa, Predizenej zruky” musia byt predlozené
predajcovi, od ktorého bol vyrobok kipeny. O uplatnenie tejto zdruky treba
poZiadat ¢o najskor po objavent akejkolvek chyby, pricom treba predloZit
aj zdrucny list a origindlne potvrdenie o kipe.

Predajcovi alebo obchodnému zéstupcovi STOKKE treba predloZit doku-
mentdciu alebo dokaz o vyrobnej chybe, a to prinesenim vyrobku na jeho
in$pekciu alebo inym spdsobom prezentdcie chyby vyrobku.

Chyba bude odstrénend podla vy3sie uvedenych ustanoveni, ak predajca
alebo obchodny zastupca spolo¢nosti STOKKE rozhodne, Ze Skoda je
dosledkom vyrobnej chyby.
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/\ UYARL:

* UYARI: Besigin yakinindaki elektrikli isiticili
somineler, gazli somineler vs. gibi acik alev ve diger
giiclii 1s1 kaynaklarinin yaratacad riski dikkate alin.

* UYARI: Herhangi bir parcasi kiriksa, yipranmissa ya
da eksikse besigi kullanmayin ve yalnizca iiretici
tarafindan onaylanan yedek parcalar kullanin.

* UYARI: Besigin iizerinde, bebek icin basamak go-
revi gorecek ya da bogulma ya da bogaza dolasma
teh